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BBEJAEHUE

AXTyaJIbHOCTD HCCIIEJOBAaHMS. ConocTaBUTEIbHBIN aHaIu3
ci1oBooOpa3yronux ahPUKCOB B TAHKMKCKOM M AHTIIMUCKOM SI3BIKAX OCTaETCs
MaJIOM3Yy4YeHHONM O00JIaCThIO JIMHIBUCTUYECKUX MCCICAOBAHUM, HECMOTpPS Ha
3HAYUTENIbHBIN 00BEM PabOT, IMOCBAIIEHHBIX CIIOBOOOPA30BATEIILHBIM 3JIEMEHTAM
CYIIIECTBUTENIbHBIX, TPUJIATATEIIbHBIX, TJIAr0JIOB U Hapeurii. XOTs 00a sA3bIKa yXkKe
JJAaBHO 3aHUMAIOT ILIEHTPAJIbHOE MECTO B MOP(OJIIOTHYECKUX U AECPUBALMOHHBIX
WCCJICIOBAHUSX B JIMHIBUCTHMKE, HU OJHO KOMIIIEKCHOE HMCClIeJOBaHHE €II¢ He
paccMaTpuBajio uX addukcaabHble CHUCTEMbI B COMNOCTABUTEIIBHOM aCIEKTE.
YuuTteiBas KIO4YEBYIO poiib ah(PUKCOB B 00pa30BaHUM HOBBIX CJIOB U IIUPOTY
CYLLIECTBYIOIIMX HWCCJIEIOBAHUM II0 3TOW TEME, JAHHOE HCCIIEIOBAHUE CTABUT
CBOEH 1IEJTBIO0 TTPOSICHUTH OTJINUUTEIbHBIE 0COOCHHOCTU ap(PUKCOB, YIACTBYIOIIHMX
B 00pa30BaHUM UMEHHbBIX, aIbEKTUBHBIX, TJIArOJIbHBIX U HAPECUYHBIX KOHCTPYKILIMH
B TA/DKUKCKOM U AHTJIMMCKOM SI3BIKAX B pAMKAaX CPABHUTEIIbHO-UCTOPUUECKOTO U
TUIIOJIOTUYECKOTO SI3bIKO3HAHMS.

B coBpemeHHOI Hayke akIeHT JAeTaeTCs He TOJbhKO Ha (OopMalbHBIX
CBOMCTBAX JIEKCMUECKUX €IUHHIl, HO M Ha UX (PYHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTHUYECKHUX
acnektax. CornocTaBUTeIbHAS JIMHIBUCTUKA, W3y4darollas SI3bIKA C Pa3IMYHOMN
CTPYKTYpPOM, JAET KPUTUUYECKOE MPEICTABIICHUE O JIEPUBALIMOHHBIX IIPOlIecCaXx.

B mnocnegHee BpeMsi B JIMHIBUCTHUKE BCE OOJIbIIIE BHUMAHUS YJIEIISETCS
YacTsIM PEUYd KaK HEOThEMJIEMOM YacTH MOP(OJTOTMUYECKOTO aHAJIN3a, YUUThIBAS,
YTO JICKCUYECKHUE XapPAKTEPUCTUKU BAXKHBI JJI1 CEMAHTUYECKOW UHTEPIPETALIUN U
CUHTAarMaTUYECKUX OTHOIICHUW. [J1arojibl, B 4aCTHOCTH, CIYXAT BAXKHEHUIINUM
MEXAaHU3MOM I KOJAUPOBAHUS ITPAMMATHYECKUX U CEMAHTUYECKUX OTHOIIICHU B
CUHTAKCUYECKUX CTPYKTypax.

HecMmoTpst Ha TO, 4TO Teopus CIOBOOOPA3YIOIIUX 3JIEMEHTOB IITHPOKO
M3y4YeHa, B HEM OCTAETCS MHOKECTBO HEPEIIEHHBIX BOIPOCOB, OTPAXKAIOIIUX KaK
JIUHAMUYHYIO IIPUPOAY SA3bIKA, TAK M COLMOJIMHIBUCTUYECKHE BIIMSIHUSA
COBpEMEHHOCTU. [lOCTOSHHOE TIOSIBJIEGHME HOBBIX KOHIIEMIMA M COIUAJIbHBIC

CABUTH Tp€6yIOT AKTHUBHOI'O HCIIOJB30BAHUSA ACPUBAIIMOHHBIX MCXAHU3MOB,
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nmoOyk/Iasi HOCUTEJIEeH s3bIKa aKTHMBHO HCIIOJb30BaTh CI0BOOOpPA30BATEIIHHBIN
MOTEHITUAJ S3bIKA.

N  Tamkukckuil, W aHTJIMACKUNA S3BIKHA, KaK S3BIKU C TJIYyOOKUMU
UCTOPUYECKUMHU KOPHSMH, JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO IPOJYKTUBHOCTh U
AKTUBHOCTh aduKcaIbHON nepuBaiuu. TeM He MeHee, CHCTEMaTHUeCKOe
KOHTPACTUBHOE M3yUEHUE UX CIIOBOOOpa3yromux ap@puKcoB ocTaércs mpooeaom
B JIMHIBUCTHMYECKOH HayKe, KOTOpPBIH W TIPU3BAHO BOCIIOJHUTH JIAHHOE
HCCIIe/IOBaHUE.

AKTyaJIbHOCTD HCCIIEIOBAHMS TaK)Ke OOYCIIOBIIMBACTCS B TOM, YTO PEIICHUEC
MOCTaBJICHHBIX 3a/1a4 IO3BOJIUT IOJIHEE MOHSATH TUITOJIOTUUECKHE OCOOCHHOCTH
TaDKUKCKOTO W aHIJIMHACKOTO SI3BIKOB, a4 TaKKe TCOPETHYECKUE pPe3yIbTaThl
HcCleoBaHusl  OyayT  CHocoOCTBOBaTh  obOoraieHuiro  oOmiel  Teopuu
cnoBooOpa3zyromux ahOUKCOB B I3bIKO3HAHUU.

JlanHOe MCclieqoBaHue CIIOCOOCTBYET M3YUYEHUIO U JaJbHEUIIIeMY aHAIIN3y
BOIIPOCOB CEMAHTHUYECKUX W TIpaMMaTHYECKUX OTHOIICHHH B KOHTEKCTE
cnoBooOpasyromux appuKcoB, B  HUCCIEAYEMBIX  s3bIKax, J3BOJIOINUU U
JTaIbHEHMINIEro  pa3BUTHS  CIIOBOOOpa30BaHUs,  JajbHEUIIEMYy  HM3yUYECHUIO
TQDKUKCKOTO U aHIJIMHACKOTO SI3BIKOB, PEIICHUI0 KOHKPETHBIX BOIPOCOB
W3YUYEHUSI TUTIOJIOTHH COTIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.

CreneHb U3y4EHHOCTH TEMBI UCClIeqoBaHud. V3yueHue cioBooOpas3yronmx
apdukcoB mpeacTraBisieT CcoOOM  YCTOSBIIYIOCS 00JacTh CPaBHUTEIBHOI'O
SI3BIKO3HAHUS, CUCTEMaTHUYECKOEe BHUMAHHE K KOTOPOH IPOSBUIOCH B CEPEIMHE
XX Beka. HecMoTpss Ha BceoOIllee mpu3HAHUE B KayeCTBE OTACIBHOM OTpaciu
JUHTBUCTUYCCKUX  HCCIEIOBAaHMM,  AUCHUINIMHAPHOE  IMO3UIMOHUPOBAHUE
CIIOBOOOpA30BaHMSl  OCTACTCS  IMPEIMETOM  IOCTOSIHHBIX  TEOPETUUYECKUX
muckyccuit. TpaauliMoHHBIE B3TIISABI MTOPA3HOMY OTHOCST €ro K MOp¢OJIOTHUH,
yKa3bpIBas Ha ero (hopMajbHbIC ACIEKTHI, WIH K JIEKCMKOJIOTUH, aKIEHTUPYS €ro
pOJb B pPACHIMPEHUM JIGKCUKHM W ceMaHThueckor auddepeHumanun. Takas
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JIEPUBALIMOHHBIX ITPOIECCOB, KOTOPHIE 3aHUMAIOT BaXKHEMIIIee MECTO B reHepaliuu
Y CUCTeMAaTH3alluM HOBBIX JIEKCUYECKUX €IMHUII B PA3HBIX SI3bIKAX.

HccnepoBanue  cnoBooOpasymomux  ap@UKCOB B TAIKUKCKOM U
AHIJIMMUCKOM SI3bIKaX IMPUBJICKAET MPUCTAJIbHOE BHHMAaHHWE MHOTHUX VUEHBIX,
MPEJCTABIISIIOIINX Pa3JIMYHbIC JIMHTBUCTUUECKUE TpPAJUIMUA. 3HAYUTEIbHBIN
BKJIaJ, BHECIM Takue uccienoBatenu, kak FO.J[. AmnpecsH, B.A. I'peuko, A.A.
bparuna, B.B. Bunorpanos, .B. Apnonsa, B. Kapamyk, M.H. ®omuna, A.N.
Cmupuunkuii, C.®d. JleontseBa, b.A. WUapum, P. ®paii, JI.C. Ileiicukos, A.
Pyounuuk, III. Hué3oB, b. Huéamaxamanos, III. PycramoB, B.C. Pacropryesa,
1O [1. CaitmumaunoB, M.H. Kacumona, C. XamumoB, M. Myxammanues, A.
Xacanzoma (Xacanos), III. KabGupos, O. X. Kacumon, T. Boxubos, C.
Paxmarymiozoma  (XopkameB), C. HwuzomoBa, M. Omummkonon, A.
Mamasana3zapos, I1. Ixxamienos, X. Cangos, C. [IxamMaToB u ap.

Uctopuueckass TpaekTopus uU3y4YeHUs cjioBooOpasyroumx addukcon
OOHAPYXXMBAET  JBOJIOIMOHHYI0  3aKOHOMEPHOCTb,  XapakTepHYHO IS
JUHTBUCTUYECKUX CYOIUCIUIIMH. YUEeOHMKH TaJDKUKCKOTO S3bIKa Hauvama XX
BEKa, MpH3HABas CIOBOOOpa3oBaHME KaK TI'paMMaTHUYeCKOE SIBJICHHE, OOBIYHO
OTHOCWJIMCh K HEMY ITOBEPXHOCTHO. B TOPEBOIIOIUOHHBIX JIEKCUKOTpAhUUECKUX
paborax, kak ormedaer Pycramon [III. PycramoB, 1972: 4], maBaauch JIuIIb
OTPBIBOYHBIC HAOJIONEHWST HaJ JIepUBAIMOHHBIMM mpoleccamu. boree
CUCTeMATHYECKUM, XOTS U BBOJHBINA, MMOAXOJ TMosiBWiIcS B pabotre C. A.
Camapkangu «Capdy HaxBu 3a00HU TOYUK» («Mopdosioruss U CHUHTAKCUC
TaJOKUKCKOTO si3bika») [2010], koTopass craja MepBOM IiejeHalpaBIeHHON
MOMBITKON OMHUCAaTh TAJPKUKCKHE CIIOBOOOpa3oBaTEIbHBIE MOJEIN, XOTS U B
MeJarorMYecKnX paMKax, a He B BHAC TCOPETUUECKH CTPOTOTO aHajau3a. JTa
npeaBapuTebHas paboTa ObLIa CYIIECTBEHHO paclIMpeHa BO BCECTOPOHHEM
uccnenoBanuu II. PycramoBa [1972], moaTOMy MBI HE CUMTAeM HEOOXOAUMBIM
OCTaHABJIMBATHCS HA €€ MOIPOOHOM OTMCAHUM.

[MTocnenyromue  gecITUIETHS  CTalld  CBUACTENSIMM  MOCTEIEHHOM

MHCTUTYIUOHAIN3AlIMA  HCCIASAOBAHUM  ciaoBooOpasyromux  apdhukcoB B



TaJKUKCKOM  nuHrBuctuke. Kaura «Mopdosorus TaaKUKCKOTO — s3bIKa»
(Hussmyxammenos, Huésn u by3yp3o1a) mucamachk ¢ omopol Ha 3TU OCHOBBHI,
XOTsI €€ HaIlpaBJICHHOCTh OCTaBajlaCbh B OCHOBHOM JUJAKTHUYECKON, a He
rccienoBaTeabckoi. B nmepuoa nocie 1950-x rr. B 310 00/1aCTH MCCIEAOBAHUN
HaOII0/1aJIOCh YCKOPEHHOE pa3BUTHE, IMapajUleIbHOE TMPOrpeccy B APYTUX
00JIaCTIX TaIKUKCKOM JIMHIBUCTUYECKON Hayku. OCOOEHHO CleAyeT OTMETHUTh
HoBaTopckue padbotel Huésum (1964) mo aepuBamuy UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX U
npuiaratenbHbiX U TypcyHoBa (1953) o uzyuenuto o0pa3oBaHus CJIOXKHBIX CIIOB,
KOTOpPBIE  CO3JaJii  METOJOJOTUYECKHUE TIPELEeICHTh IS IOCIETYIOIINX
HCCIIEOBAHUM.

Nzyuenne cnoBoobOpasyromux a@gpuUKCcoB B TATKUKCKOM M aHTIUMCKOM
SI3bIKaX JEMOHCTPUPYET MOCIEI0BATEIbHYIO 3BOJIOIMI0 HAYYHBIX TMOJXOJIOB,
OTpaXarIIyl0 KakK pa3BUTHE JIMHIBUCTUUECKOW METOJOJIOTHH, Tak U Ooee
TOHKOE IMOHMMAaHHME CHEeUU(GUKU JIEPUBAIMOHHBIX CHUCTEM. 3apO’KIECHHE 3Taria
CHCTEMAaTUYECKOTO OIMCAHUS Ta/DKUMKCKUX  CJI0BOoOOpasyromux addhukcon
CBSI3aHO, B YAaCTHOCTU, C OCHoOBomojararomieii pabdortoit B.C. PacropryeBoit
(1954), B «TamXKCKO-pyCCKOM CII0Bape» B KOTOPOU OBUIM CAEIaHbl BAXKHEHIIIHE,
XOT W MpeIBapUTEIbHBbIE, HAOIIONEHUS, KAacalolluecs CJI0BOOOPA3YIOIINX
addukcoB yacteit peur. 3HAUCHUE ITOTO MEPBOTO IIara 3aKIH0YaeTCs HE CTOJILKO
B aHAJIMTUYECKOH TIIyOWHE, CKOJIBKO B TOM, YTO B HeM Oblia copMyITmpoBaHa
HEOOXOJUMOCTh  CIEIMATU3UPOBAHHOTO  HUCCIEAOBAHUS  CIIOBOOOpA30BAHUS
OTJIEJIbHBIX TPAMMAaTUUYECKUX KJTACCOB.

ITapannensHo B paMkax mepcuackoro sizbiko3HaHusi JI. C. IlelicMkOBbIM
(1973) ObulO  NOPEANPUHITO KOMIUIEKCHOE  MCCIEAOBAHHME  MEXaHU3MOB
cinoBooOpa3yromux ah@PUKCOB, METOIO0JIOTHMUECKHE BBIBOJBI KOTOPOrO OKa3alu
r1yOOKO€ BIIMSHHE Ha TOCEAyIollee pPa3BUTHE TaIKUKCKOM IepUBATOJIOTUM.
CoszmaHHas B 3TOT MepHO KOHIIENTyaTbHas 0a3a CocoOCTBOBAjIa MPOABIKEHUTO
K CHHTE3UpYIOIMM paboTaM, cCpeaud KOTOpPBIX O0COo00€ MECTO 3aHMMAaeT

«I'paMmMaTHKa COBPEMEHHOI'O TAaJPKUKCKOTO JUTEepaTypHOro s3bika» (1989),



BKItovaromas ucciaeaoanus . Hué€3m mo HOMUHATUBHOM M aJbEKTUBHOU
JIEpUBALIY.

Mownorpadus III. PycramoBa (1972), mpeacraBnsitomias coOoi mepBoe
MCUYEPIIBIBAIOIIEE OMMCAHUE CIIOBOOOpasyonux ah@UKCOB B TAIKUKCKOM SI3bIKE,
XapaKTEPU3YIOIIEeCs CTPOTHM aHAIU30M MOP(OIOTHYECKUX CTPYKTYp |
J€PUBAIIMOHHBIX MEXaHU3MOB, 3aHUMAET Ba)KHOE MECTO B UCTOPUU JAHHOU TEMBI.
M cTOpUKO-TUHTBUCTUYECKOE U3MEPEHUE MPOOJeMbl 00OraTWIOCh Ojarogaps
uccinenoBanuto JI. XomxkaeBa (2011), KoTopblii MHPOSICHUII HPEEMCTBEHHOCTH
MEXIY KJIACCUYECKON MEePCUACKONM IpaMMaTHYeCKOW Tpaauuued (B 4aCTHOCTH,
paboramu Hlamcu Kaiicu Pa3u) W COBpeMEHHBIMU  UCCIIEOBAHUSIMH
a(hUKCaTBbHBIX CUCTEM.

IIpobnema ¢ynkium cyhpdpukcoB U uUX polm B  00Opa3oBaHUU
cymectBuTenbHBIX B «lllaxname» dupnoycu paccmarpuBaercs B padbore O. X.
Kacemmosa [Kaceimos O, 1985, 1988, 1991, 2011].

HexoTopsie padotel tuareucra A. A. Xacanzoa (XacaHOB) TaK:Ke MOCBSIIECHbI
HCCJICIOBAHUIO  CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX DJEMEHTOB  TADKUKCKOTO s3bIKa. B
YaCTHOCTU, B OJHOW U3 ero crared «CapHaBUINTH SK TacBaHau (apomyiiiryna
(Cyawn6a omnoro 3abbiToro cyddukca)» modpodHO paccMaTpuBaeTcs ynoTpeOJieHHe
cypdukca -dec B IPEBHIOO 3MOXY, B HEJABHOM MPOIIIOM M B HBIHEIITHEM COCTOSHUE
Ta/DKUKCKOTO s3bIKa. Ha OCHOBE CpaBHUTEIBLHOTO aHAIM3a aBTOP CTAThU MPHIIET K
TaKOMY BBIBOAY, UTO cy((PUKC -dec B HacTOsIIee BpeMs yTPaTUil IPEXKHUE PYHKIIUHU B
HOPMATUBHOM (opMe s3bIKa, HO €ro CJeIbl MOXHO OOHAPYXHUTh B OTAEIbHBIX
nuanekTax [ Xacanzona).

B mucceprammu C. HwuzomoBoi mNOAPOOHO paccMaTpUBAIOTCS BCE
MPOAYKTUBHBIE M HEMPOAYKTUBHBIE CIIOBOOOpa3oBaTeilbHble CyQOUKCH, U
npe(UKChl B XyJOKECTBEHHBIX U IMyOJUITUCTUUECKUX TTpou3BeAcHUsIX Caapuaanaa
Ainu [Huzomosa, 2021: 50-219].

Ponb cydpdukcoB B 00pa3oBaHMU NPOU3BOJHBIX CYIIECTBUTCIBHBIX, a

TaKXE CY6CTaHTI/IBHbI€ 3HAYCHUA HEKOTOPBIX CY(I)(bI/IKCOB TAaIXKUKCKOI'O A3BbIKA



ocsemaroTcs B padorax I'. MupsoeBa [Mup3oes I', 1976, 1987, 1990, 2014, 2015,
2018].

Crnenyer OTMETUTD, YTO POJIb TAKUKCKUX TUAJIEKTOJIOTOB TAKXKE OTPOMHA
B HU3YUYEHUM CJIOBOOOpA30BATEIbHBIX a(PUKCOB B TAKUKCKOM s3bike. B
gacTHOCTU, Oonbinass yacte pabor C. XopxkameBa (C. PaxmaTymino30/pbl)
MOCBsIllIEHa poiu CcyPpPUKCOB B OOpa30BaHUM CYUIECTBUTEIBHBIX B IOrO-
BOCTOYHBIX JIMAJIEKTAX TAJP)KUKCKOTO SI3bIKA.

[Ipobrmema wu3ydeHHs cI0BOOOpA30OBaTENbHBIX a(PGUKCOB aHTIIMHCKOTO
A3bIKa TOXK€ HE OCTAJIACh BHE MOJISI 3PEHUS] YUEHBIX M JIMHIBUCTOB. Hampumep,
BTOopas rnaBa kuuru JI. Bayspa «English Word-Formation (CrnoBooOpa3oBanue B
aHTJIMICKOM SI3bIKE)» MOCBsIIEeHa (OPMOOOPa3yIOIIMM U CI0BoOOpaszyuM adpukcam
aHrauiickoro si3pika. [Ipu ananmze MOpPQPOIOrHUECKON CTPYKTYpPHI CJIOB aBTOP UMEHHO
aKLIEHTUPYET BHHUMAaHUE HA POJIM 3THUX JBYX ap(PUKCOB B 0Opa30BAHMU AHTIIUHCKHUX
nekcuueckux eaunuil [bayap, 1983].

B kuumre B. Amamca «Complex Words in English (Cnoxnbsie cinoBa B
aHTJIMACKOM SI3bIKE)» OCBeEIIaeTcsl poib adp(PUKCOB B 00Opa30BaHUMU MPOU3BOJIHBIX U
CJIOHBIX CJIOB, OTHOCSIIUXCSI K 3HAMEHATEIbHBIM YaCcTAM PEYH B aHTJIMICKOM SI3bIKE
[Anamc B, 2001].

Tpethbs u veTBepras riuaBel KHUTH X. Mapuanaa «The categories and types of
present-day English word-formation (Kareropuu u THIlbI COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO
CJIOBOOOpa30BaHMs)» TOCBSIICHBI aHAMM3y Npedukcanuu u cyhdukcanum, 1 B HUX
aBTOp MOAPOOHO paccMmaTpuBaeT 63 mpedukca u 77 cyhdHUKCOB aHTTUNUCKOTO S3BIKA.
Hapsimy ¢ aTumM, aBTOp OCBemIaeT JITHUMOJOTHIO apQPUKCOB MU OMpeAeNsieT poib
MCKOHHBIX U 3aMMCTBOBaHHBIX MpePuKcoB U cyHpPuKcoB B 00pa30BaHUU aHTIMHUCKHUX
nexcudeckux eaunani [Mapuang X, 1969].

Momnorpadus O.J]. MemikoBa MoCBSIIAETCS aHTIIUHCKOMY CIIOBOOOPA30BaHUIO U
B HEW aBTOp MOAPOOHO OCBEIIAET POJbh CIOBOOOpa3yrommuXx ap@UKCOB B TaKUX
criocobax ciroBooOpa3zoBaHus Kak: cyhdukcanus, mpedukcarys, KOHBEPCHs, 00paTHOE

CJIOBOIIPOU3BOACTBO, COKpalICHUA, JICKCUKO-CCMAHTHUYCCKOC CJIIOBOIIPONU3BOACTBO,
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cioBocnoxkenune. Hapsimy ¢ aTum aBTOop mpenjaraer kiaccuduuupoBath addUKCHI,
UCXOJl U3 CHEAYIOIMX ONMNo3ului: 1) HUCKOHHBIE — 3aUMCTBOBaHHbIE; 2)
TPAaHCHIOPTUPYIOIIME  —  HETPAHCIOPTHpYyIOIMEe;  3)  OTpUlIlaTEeIbHBIE — —
HEOTpUlIaTeNbHbIe; 4) OJHOBAJCHTHbIE — MHOTroBaJieHTHbIE. OH KilaccUpUIUPYET
cypdukcbl Ha cienyromue Trpynmbl: 1) cydbdukcsl, mepeBoasdue MPOU3BOIAILYIO
OCHOBY B JIpYTYIO 4acTh peun; 2) cyhOHUKCHI, TEPEBOISAIINE MPOU3BOIAIIYIO OCHOBY B
JIPYroMl JIEKCUKO-CEMaHTHYEeCKUW paspsan; 3) cypduUKChl, NOpUAaroume Apyroe
KOHHOTAaTUBHOE 3HaueHue; 4) cyhPUKChl, U3MEHSIONME MYXCKOM POJl Ha >KEHCKUM
[Memkos /1, 1976].

B xnmure IIL.M. Kapamyka ocBemaroTcs 3aKOHOMEPHOCTH U OCOOCHHOCTH
npoiiecca o0pa3oBaHusl CJIOB MOCPEACTBOM addukcanuu U KoHBepcuu. B Heil aBTOp
oApOoOHO paccMaTpUBAET MPOAYKTUBHBIC W HEMIPOAYKTUBHBIC aHTIMHCKUE ad(DUKCHI,
a Tak)Ke BBIABIISAET UX pojb B oOpa3oBanum addurcanun. B mieqom o onuceiBaet 37
NPOAYKTUBHBIX CY(h(HUKCOB, yroMuHas Takxke 29 MeHee MpoayKTUBHBIX. [Kaparmyk
M, 1977].

Knura T. MakapeBruua nocBsilieHa MOAPOOHOMY M3YYEHUIO POk CYy(HPUKCOB U
npeuKcoB B 00pa3oBaHUM JIByX OCHOBHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOpa3oBaHUS —
addukcarmu u cioBocioxenus [Makapesuu T, 2018].

B nByx paborax A. B. bpanmaycoBa mnoapoOHO OCBEHIAIOTCS 3HAYCHUS
HaunOoJiee yIOTPEeOUTENbHBIX aHIIMHCKUX TIpedukcoB u cyhdukcor [bpanmaycosa B,
2023].

Crates E.W. JIMuTpreBa mocBsileHa CpaBHUTEIbHOMY aHaINU3y apOUKCATBHOTO
WHBEHTAPS AaHTJMHUCKOTO s3bIKa. ABTOpP aHAIU3UPYET TaKHe XapaKTEPUCTHKU
ah(UKCOB KaK MPOUCXOXKIACHHUE, TPAHCHOPTHUPYIOIIMK XapaKTep, OTPHIATCIIbHOCTD,
BaJICHTHOCTh, TEPMUHAIBHOCTh. B paboTe Takke HMCHOJIB3YIOTCS KBAHTUTATUBHBIC
METO/Ibl aHAJTN3a SI3bIKOBOTO MaTepuraia, oCIe0BATEIHHO OMUCaHbI CyhhUKCATHHBIN
U npedukcanbHbiii MHBeHTaph [[Imutpuesa U1, 2016]. B kuure A. H. McnamoBa u A.
X. Mep3znskoBa moapoOHO OMHUCHIBAIOTCA HamboJee pacmpocTpaHeHHBbIE CYhOUKCHI

aHTIMICKUX cymecTBuTenbHbIX [Mcnamosa H, 2009].
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B cratee E. C. CxkapegHoBa ocBemaercs cypdukcaibHas CcUCTEMaA
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa, a TAKXKe pa3inuHble Kiaccudukanuu cyhOuxcos.
B nmanHO#ll paboTe TakKe WHTEPHPETUPYIOTCSA MOHATHUSA «Mopdemay, «ahdurcy,
«cypdukc», «cyddukcanpHas cuctema». CroBooOpa3oBaHHE M CTHIMCTHYECKAS
okpacka cyd¢ukca Taxke paccmarpuaetcs aBropoM [Ckapennosa C, 2020].

N3zyuenne cnoBoobpasyromux ahPuKCOB B CpaBHUTEITHBHOM S3BIKO3HAHHUH, TO
€CTh Ha OCHOBE CPaBHEHHS JBYX PA3HOCHCTEMHBIX W PAa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB HE
HOBOE SIBJICHHE, TaK KaK MEPBbIC CTAThU U JUCCEPTAIMU B 3TOM 00JACTHU S3BIKO3HAHUS
nosiBIKCh B KOHIle XX u Hauvana XXI| Beka. K Takum paboTramM MOKHO OTHECTH
pabotel A. Mamannazaposa, II. [IxammenoBa, C.CobupoBa, X. Caumona, IlI.
Kapumoga, C. [IxamartoBa u ap., Hanpumep, npodeccop A. MamaanazapoB B cBoeM
KOMMEHTApPHH K TOJKOBBIM CIIOBAPSIM aHTJIMMCKOTO U TaKUKCKOTO S3BIKOB TTOIPOOHO
paccMaTpuBaeT STUMOJIOTHIO U POJIb aHTIUHUCKUX CIIOBOOOpa3oBaTEIbHBIX a(pUKCOB
B oOpazoBaHuu aukcanuii U cioBociokeHUs. JlaHHbIH BUJ JIEKCUKOTpaduuecKoit
pabOoTHI ABJISETCS TIEPBBIM M HAJIC)KHBIM UCTOYHUKOM, OTTUCBHIBAIOIITUM OTJIMYUTEIIHHBIC
OCOOCHHOCTH HWCKOHHBIX M 3aUMCTBOBAaHHBIX CIIOBOOOpa30oBaTEIbHbIX a(puKcoB
aHTJIMICKOTO si3bIka [MamaaHazapos A, 2012; 2013].

Ponb crnoBoobpazoBatenbHbx apPpukcoB B 00pa30BaHUU TEPMHUHOB PA3TUYHBIX
otpacieit ocBemieHsl B auccepranuu C. Cobuposoii, X. Caunosa, C. [Ixxamarosa, I1I.
KapumoBa, M. T'anueBoit, X. AcmamoBa, M. JIxypaeBoit, b. J[xypakynoBa, X.
Hxypaera, C. 'ymomaceitnoBa, A. Cadapora, M. PaxmarymnoeBa, C. Xacanosoi, II.
HacumoBoit u np. ImeHHO 5TH aBTOPHI B CBOMX pabOTax CPaBHUBAIOT TAKUKCKUE U
aHTIIMHACKHUE CIIOBOOOpasyroniue ap@GUKCh, a TaKKe BBISIBISIOT MX IPOIYKTUBHOCTB,
MaJIOTPOAYKTHBHOCTh M HEIPOAYKTHBHOCTD.

3. K. PaxummxoHOBa mpW aHaIU3€ CIOXHBIX CJIOB 3HAMEHATENbHBIX 4YacTeil
peuYM B TADKUKCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX HAa MaTepuajec OPUTHHAJA M IEePEBOIOB
«Bocnomunanuity C. AWHHM, COCPEIOTAYMBAET BHUMAHUE HA POJIA MPOAYKTUBHBIX
U  HEOPOAYKTHUBHBIX  CJI0OBOoOOpasyrommx addoukcoB B  GopMHUpPOBAHHHU

cioBociiokenus [Paxummkonosa 3, 2025].
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HecMmoTpst Ha 3HAUUTENTbHBIN 00BEM HAKOTUIEHHBIX 3HAHUH, CPABHUTEIBHOE
U3YUYEHUE CUCTEM CJIOBOOOPA3YIONIMX 3JIEMEHTOB B TAJKUKCKOM M AHTJIUHACKOM
SI3bIKaX OCTA&TCS OTHOCUTEIBLHO MAaJIOU3yUYeHHOW 00JacThio HCCaeaoBaHus. B
YAaCTHOCTH,  Majl0  HWCCIEOBAaHMM,  OOBEAMHSIOMMX  TUIIOJOTHYECKUH,
CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKUH U KOHTPACTUBHBIA MOAXOAbI, OCOOEHHO Ha
MaTepuajie KOHKPETHBIX JIMTEPATYPHBIX TPOU3BEIEHUN. ITOT  mpoben
MOJTBEPKIAET AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIIETO UCCIEIOBAHUS, B KOTOPOM MBI
C/IeJIalIM TOTBITKY PAcCMOTPETh ClIoBooOpasyromme adp@uKChl B TaKMKCKOM U
AHTJIMMCKOM SI3bIKAX HA MaTepualie JIEKCUKOrpaUUYeCKUX HCTOYHUKOB U
COBPEMEHHOU MPO3bl, B35ITh €r0 MaTepUasbl 32 OCHOBY HCCIIEIOBAHUS B paMKax
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO,  TUIOJIOTMYECKOTO U COMOCTaBUTEIBLHOTO
A3bIKO3HAHUSL.

Heaso wucciaegoBaHus JAHHON JUCCEPTALIMOHHOW pPa0OThI SIBIISETCS
KOMIUIEKCHBIM ~ KOHTPACTUBHBIA aHalIU3 ciaoBooOpasywomux apdukcoB B
TQP)KUKCKOM U aHIJIMACKOM $I3bIKaX Ha MaTepuaie JIEeKCUKOTrpahUyecKux
HMCTOYHUKOB U COBPEMEHHOU Mpo3bl. UHTErpupysi CpaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKYIO,
TUIOJIOTUYECKYI0O M KOHTPACTUBHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO METOJIOJIOTUM, TaHHOE
UCCIIEIOBAHUE HANPABJICHO HA PACKPBITUE CTPYKTYPHBIX M CEMAaHTHUYECKUX
OCOOEHHOCTEN CIIOBOOOPA30BAHMS B 3TUX TUIIOJIOTUYECKU PA3HBIX S3bIKAX.

3amaun  uccaenoBaHus. {9 JOCTMKEHUS  TOCTABJIICHHBIX — IIEJIEH
UCCIIEIOBaHUS TPEOYETCS PEIIeHHE CIeIYIOINX 3a/1a4:

- [poaHAIU3UpoBaTh polib W GyHKIMU adPukcoB, o00Opa3ymOINUX
CYLLIECTBUTEINIbHBIE, TpUJIAraTelIbHble, [JIArojbl U Hapeuusl B TAIKUKCKOM H
AHTJIUMCKOM SI3bIKAX, a4 TAK)KE UX BKJIAJ B 0OOTallleHNe JIEKCUKU COTTOCTABIISIEMbBIX
SI3BIKOB;

- TPOBECTH JETAJbHBIM aHAIU3 CTPYKTYPHBIX U CEMAHTHUYECKUX
XapaKTEPUCTUK CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX a(dPUKCOB B paMKax BbIOPAHHBIX
JIEKCUYECKUX KAaTEropuil B OOOMX SI3bIKaX Ha MaTepualie JIEKCUKOTpapUuecKuX

HUCTOYHHUKOB 1 COBpeMeHHOﬁ ITPO3bI;
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- HU3YYUTh  OKBUBAJICHTHOCTh  CJIIOBOOOpa3oBaTelbHBIX  a(UKCOB
TaDKUKCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, BBISIBUTH M IIPOAHAIM3UPOBATH OCHOBHBIC
CIOCOOBI UX IIPUMEHUS,;

- BBISIBUTh U IPOAHAJIM3UPOBATH CTUJIMCTUUCCKHE W (YHKIIMOHAJIbHBIC
0COOEHHOCTH CIIOBOOOPa30BaTeIbHBIX aDPUKCOB I pACCMOTPETh UX POJIb;

- M3y4HUTh CUHOHHUMUIO CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX a¢dukcos,
MIpOAHAIN3UPOBATh BAPHATUBHOCTD JICPUBAIMOHHBIX MOACIEH, CITOCOOCTBYIOIINX
CTUJIMCTUYECKOMY OOTaTCTBY IPOU3BEICHHMIA;

- OIICHUTb COBPEMEHHOE COCTOSHUE pPa3BUTHS, (YHKIIMOHAIBHYIO
3HAYUMOCTh M  CHEHM(UYHOCTh  CIOBOOOPA30BATCIIBHBIX  3JICMCHTOB B
TaDKUKCKOM M aHTJIUHACKOM SI3bIKAX;

O0bexkTOoM wmccienoBanusi. JlaHHOe wucciaemoBaHME HaAIpaBICHO Ha
pa3BUTUE CPABHUTEIBHOTO  S3BIKO3HAHMS IIyTEM  PACKPBITUS  CIIOKHBIX
MEXaHU3MOB CJIoBoOOpasyronux a(pd@UuKCOB B THUIOJIOTHYECKU PA3ITUYHBIX
si3pIkax. Kpome Toro, oHO HampaBJICHO Ha YINIyOJCHUE MOHUMAHUS SI3BIKOBOT'O
MacTepCTBa B JINTEPATYPHOM TBOPUYECTBE COBPEMEHHBIX IHUCATEJIeH, Ipejiaras
B3IUISTHYTh HAa B3aUMOJIEHCTBHE SI3bIKA, KYJIbTYPhI U CTHIIMCTUYECKUX MHHOBAIIUIA.

B Hameit auccepranmm kiaaccudukamus cioBoobOpasyromux ad@ukcon
OCHOBBIBAJIaCh HE Ha CIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX YacTel peuu, a
Ha XapaKTepHUCTHKAaX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JIECMEHTOB. DTO CBSI3aHO C TEM,
YTO B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU HCCIIEIOBATEIN MPEIIOKUIA JIBA OCHOBHBIX
MyTH U3Y4YEHUsS CI0BOOOpPA30BATEIIBHBIX BONPOCOB: OJIWH — HU3Y4YCHUE
OCOOEHHOCTEH CII0BOOOpA30BaHUS HA OCHOBE YaCTEW peuu, IPyroi — Ha OCHOBE
coOcTBeHHO croBooOpa3oBaTelnbHbIX cpeactB [3AXT 1963; 1988]. Ongnako oHHM
MOAUYEPKUBAIM, 4TO H3ydeHHe ad@UKCOB B paspese CIOBOOOpPa30BATEIbHBIX
CPEIICTB  MOJXET OTYETIMBEE BBIIBUTHh (DYHKIIMOHAJIBHBIE  OCOOCHHOCTH
cinoBooOpa3zoBaTenbHbIX cpeacTB [[BAXT 1972; 1967; 1985]. Ucxoas u3 3THX
NpeACTABIICHMI, Hallle HCCIIEAOBaHUE TaK)Xe IPOUCXOJUT Ha  OCHOBE

CIIOBOOOPA30BATENILHBIX 2JIEMEHTOB B 000UX SI3bIKAX.
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IIlpeaMeT [AaHHOT0 WCCJAEA0BAHMSI — COINOCTABUTEIbHBIA  AaHAJIU3
CII0BOOOpa3oBaTebHbIX a(p(PUKCOB B TATKUKCKOM M AHIVIMACKOM SI3bIKax Ha
OCHOBE JIEKCUKOTpa(hUUeCKUX UICTOYHUKOB U COBPEMEHHOM MPO3BI.

Hayuynasa HOBU3Ha HcclIeqoBaHUA. B nanHo#l auccepTaluu BIIEPBBIE U3yUEHBI
C10BOOOpa30BaTeIbHBIE  AJIEMEHTBHl  CYIIECTBUTEIBHOTO, MPUIIATaTeIbHOTO,
riaroja U Hapedus B TaJKUKCKOM U aHTJUMCKOM sI3bIKaX Ha OCHOBE MaTepuala
JEeKCUKOTPpahUIECKUX HCTOYHUKOB M COBPEMEHHOW MPO3BI; OMPEICIICHBI POJIb
npedUKCOB, cypdukcoB u  UHPHUKCOB B dbopMUPOBAaHUU  CJIOB;
MpOaHATN3UPOBAHE HEKOTOpPHIC 3HAYEHHUS W OTJIWUYHTEIbHBIE OCOOCHHOCTH
ap(uKCOB B CpaBHUBAEMBIX SA3bIKAX.

Teoperuyeckasi 3HAUMMOCTD UCCIICIOBAHUS MPOSIBISECTCS B TOM, UTO PEIICHHE
MOCTABJICHHBIX 3a7a4 IT03BOJIAT TIOJIHEEC IOHATH THIOJOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
TaUKUKCKOTO W aHTJUHCKOTO SI3BIKOB, a TaKXE TEOPETHUECKHE pe3ybTaThl
HCCJICIOBAHUS oynyT CIIOCOOCTBOBATH oborarieHuto o011 TEOpUHU
CJIOBOOOPA30BaHUs B SI3bIKO3HAHUM.

JlanHHO€ WuCCIeNOBaHUE CHOCOOCTBYET HW3YYEHUIO W JajbHEHIIeMy aHaIu3y
BOIIPOCOB ~ CEMAHTHYECKUX W TpPaMMAaTUYECKMX OTHOIICHHWH B  KOHTEKCTE
CJIOBOOOpA30BaHMS B HMCCIEIYEMBIX S3bIKAaX, BOJIONWN WM JATbHEHUIIEMY Pa3BUTHIO
CJIOBOOOpA30BaHMsl, JadbHEHIIEMY U3YYEHUIO TA/PKHUKCKOTO W aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB,
PEIICHUIO0 KOHKPETHBIX BOITPOCOB M3YUYEHHUS TUITOJIOTHH COITOCTABUMBIX SI3BIKOB.

IIpakTiaeckas 3HAYMMOCTB HCCIEAOBAHUS 3aK/IIOYAETC B TOM, UTO
MaTepuabl, MpOaHATU3UPOBAHHBIE UCCIEA0BATEIEM, MOTYT OBITh UCIIOJIH30BAHBI
IpH pa3paboTKe KHUT U MOCOOUM, a TaKkKe MOTYT ObITh IIIMPOKO MCITOJIb30BAHBI B
OpraHu3alliy U MpaBeAeHUs] YUeOHBIX U CIEIUAIbHBIX CEMUHAPOB WU YUEOHBIX
KyPCOB MO CII0BOOOPA30BaAHUIO TAIKUKCKOTO U AHTJTMUCKOTO SI3bIKOB.

MeTtomoyioruds M METOOBI MCCIeqOBaHUA. METOIOJIOTHYECKO 0Oa3oi
MIPOBEJICHHOTO  WCCIIEIOBAHUSL  TIOCIHYXXWJIM  TEOPETUYECKUE  KOHIICIIMNHU
MOJIOKEeHUS, pa3paboTaHHbIE B TPyJaX POCCUMCKMX M OTEUECTBEHHBIX YUECHBIX-

SI3pIKOBEIOB M JiekcukojioroB B. C. Pacropryepoii [1954], A. 3. Po3sendenba
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[1954], T. A. Aneckepona [1964], ®. P. Amonona [1979], E. A. 3emckoii [1973], E.
A. 3emckoii, E. C. Kybopsakosa [1978], B. . I'puropsesa [1956], 1961]; 3. C.
Kyo6pskosa [1972], JI. C. Ileiicukoa [1973; 1976], ILI. Hué3u [1954; 1964], I11.
Pycramosa [1972; 1980], Il. /Ixammemora [2010, 2016], A. MamagHa3apoBa
[1986, 2004, 2010, 2013, 2014], O. Kacemosa [1988], I'. Mupzoea [1987: 2018§], 2.
IMloesa [1984], b. Kamomumgmunosa [1992], II. boGomypomora [2012], .
Xomxkaena [2011], C. Xopxkamesa [2010], C. IxxamatoBa [2015] u ap.

B wuccrnenoBaHuM NpUMEHSIOTCS OOIIEHAYYHBIE W TEOPETUYECKUE METO/IBI:
TUIMOJIOTUYECKUN  aHaJU3, CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKUM METOJ U  METOJ
TpaHC(OPMALIMU HA OCHOBE COBPEMEHHBIX JTUHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUM.

Marepuan wuccinenoBaHusa. B Xxoae aHanmuza M HU3y4yeHUsS MPOOJIEMBI
UCIOJIb30BAIUCH JIMHIBUCTUYECKHE HUCTOUHUKU U JIUTEPATYPHBIE MPOU3BEICHUS
AHTJIMHACKUX W TQDKUKCKUX MUCATEIeH Ha TaHKUKCKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKax. B
JUCCepTAllMM  TakKKe CPAaBHUBAIOTCS U HUCCIENYIOTCS CJIOBa B KOHTEKCTE
MPEIIOKEHUI U MPOU3BENECHMI, HA OCHOBE MAaTEpHaJIOB JIEKCUKOTpA(UUECKUX
HUCTOYHUKOB M COBPEMEHHOU MTPO3HI.

OCHOBHBIM MaTE€pPUAIOM JUCCEPTALIMH MOCTYKUIIU CIIECAYIOIINE UCTOYHUKU:
cnoBapu: CiioBaph TaKUKCKOTO si3biKa (0T X g0 Havaja XX BB.). T. .I-II. [M.:
1969]; TonkoBbIl clioBapbh TaJKUKCKOro si3bika. T. 1, 2 [MMHcTUTyTa sI3bIKa U
mutepatypsl uM. Pynaxu: 2008]; English-Tajik Dictionary of A. Mamadnazarov [the
third perfect edition. - Dushanbe: ERGraph, 2017. - 1015 pp.], New Oxford
American Dictionary, 3t Edition [Oxford University Press Inc.: 2010]; Oxford
Dictionary of English, 3rd Edition [Oxford University Press: 2010]; The universal
dictionary of the English language [Edited by Cecil Wyld: 1934]; The world
encyclopedia dictionary. Volume 1 -2 [Chicago: 1964]; Webster’s encyclopedic
dictionary [Chicago: 1942]; uHTepHET-peCypCHI.

Ha 3amuty BEIHOCATCA CIEAYIOIMIME IMOIOKEHHUS:

1. IIpoBenénHoe uccieqoBaHrue MOATBEPKIAAET, YTO CIIOBOOOPA30BATEIbHbIC
addukcel, BKIIOUaromas Kak mpedukcel, Tak U cyQPpukcol, GyHKIIMOHUPYIOT KaK
OCHOBHBIC 3JIEMEHTBI O0Opa30BaHMSl  CYIIECTBUTENIBHBIX, MpPHUIAraTejbHBIX,
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IJ1arojioB U HApeuMil B TAJP)KMKCKOM M aHIJIMMCKOM si3bikax. Ha ocHoBe ananmmza
JIEKCUKOTPA(UUYECKUX MCTOUHUKOB M COBPEMEHHON MpO3bl OOOCHOBBIBAETCS
PEryJISIPHOCTh Y MPOAYKTUBHOCTD MPOLECCOB adPUKCcALINU, YTO TOATBEPKAAET €€
LEHTPAJIbHYIO POJIb B PACIIMPEHUHU JIEKCUYECKOTO COCTABA.

2. Jlexcukorpaduueckue MCTOYHUKUA U COBPEMEHHAsl Mpo3a MPEeACTaBIISIIOT
COOOM IIEHHBIN JIMHIBUCTUUYECKUN pecypc IJIsl U3YyUEHUSI CIOBOOOPA30BATEIbHbBIX
appukcoB B TADKUKCKOM si3bIKe. B 3TUX MOPOU3BEACHUSX MPEJCTABIICH
AYTEHTUYHBbIA, CTWIMCTUYECKHM PA3HOOOpA3HBIM MaTepuan, OTpakKarolui
cinoBooOpaszytomue  ap@UKChl, UYTO TMO3BOJSET MPOBECTH  KOHTPACTHOE
MCCIIEI0OBAHUE C AaHTTIMHCKUMHU adPuKcamu.

3. ComnocTtaBUTENbHBI aHANW3 BBISABISIET THUIIOJOTMYECKU 3HAYUMBIE
pAacXOXIE€HHSI B 3ITUMOJIOTUYECKMX  MCTOYHHUKAX UM  MPOAYKTUBHOCTH
cnoBoobOpasyromux mnpepukcoB u  cypdurcoB. B TaKUKCKOM  SI3BIKE
MPOJIYKTUBHOCTh a(PPUKCOB OCHOBBIBAETCS MPEUMYIIECTBEHHO Ha MCKOHHO
MOP(]OJIOTUUECKUX PeCypcax, B TO BpeMsl KaK aHIJIMHCKUH SI3bIK JEMOHCTPUPYET
OOIIMpPHOE 3aMMCTBOBAHUE U MHTETpaInio ahOUKCATIHBHBIX 3JIEMEHTOB U3 JPYTUX
SI3bIKOB.  OJTHU  pa3iuuMsi TNPOSBIAIOTCS B 00BEME, paclpeleieHun U
CII0BOOOPA30BaTeIbHOM MOTEHITHAJE CY(PHUKCOB B KAXKIOM SI3BIKE.

4. TlokazaHo, 4TO cJIOBOOOpa3oBaTeiabHble apUKChl B 00OMX SI3bIKAX
UHUIIMUPYIOT ~ CTPYKTYPHYIO  PEKOH(PUTYpaluio  JIGKCMYECKUX  €IUHMUII,
COIIPOBOXK/IAIOLIYIOCS CEMaHTHMYECKMMU IpeoOpa3oBaHusimMu. MccmegoBanue
MOKa3bIBaeT, 4YTO CJI0BooOpa3zoBaTeiibHble a(QUKChI ClIy)kaT HE TOIBKO
cpenctBoM MOPGOIOTMYECKON [epUBallMM, HO U MEXAHU3MOM PACIIMPEHUS
CEMAHTHUYECKOr0 o00BéMa 0a30BBIX JIEKCEM, CIHOCOOCTBYSI TEeM  CaMbIM
JIEKCUYECKOMY PAa3BUTHUIO U MOBBIIIAS BBIPA3UTEIbHBIE BO3MOXKHOCTH SI3bIKA.

JInuHbIi BKJIAJ HCCJIETOBATENA 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO, COMCKATEIh Ha
BCEX JTamax HMCCIEJOBAaHHWS — HauMHAs cO cOOpa MPaKTUYECKUX MATEpPUANIOB U
W3YUYEHUs] HAYYHOW JUTEpaTyphbl, A0 aHAJIU3a U UCCIECIOBAHUSA, NPUHUMAI
HCIMMOCPECACTBCHHE YYAaCTHUC BbISABUJI O6H_[I/Ie A OTJIHUYHUTEIbHBIE OCOOEHHOCTH

CHOBOO6pa3OBaTCHBHBIX 9JICMCHTOB CPaBHUBACMBbIX SI3bIKOB.
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HayyHasi  cCHOEIMAJIbHOCTh, KOTOPOM  COOTBETCTBYET  OUCCEpPTALUs.
JlrccepTalluOHHOE UCCIIEOBAHKUE BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUM CO  CIIEAYIOITUMU
IyHKTAMU MAaCIopTa CHEUaIbHOCTU: MyHKT 1. - Teoperwdeckass JMHIBUCTHKA.
ITpupoma ecrecTBEHHOrO si3bIka. S3bIK KaK OOBEKT JIMHTBUCTUKH; IYHKT 4. -
I'pammaTuueckasi THMONOTHS; TMpoOJieMa  COMOCTABUMOCTA — IPaMMAaTHYECKHX
KaTerOopyui pa3HbIX S3bIKOB; MyHKT 5. - CroBocoueTaHue. Tumosiorus 3HAYEHUU.
Jlekcuueckasi ceMaHTHKA. JIEKCMUeckoe U rpaMMaTH4eckoe 3HaueHue. [IpuHiuIb u
METOAbI OIMCAHUS JIEKCMYECKOTO 3HAueHus. ['paHuna Mexay IOJUCEMUEN U
OMOHUMHUEHN; MYyHKT §. - CpaBHUTEIBLHO-UCTOPUYECKOE s3bIKO3HaHME. [Ipeamer
CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUUECKOTO SI3bIKO3HAHUS, ITyHKT 11. - Tumomnorus. OOBEKTHI
TUIIOJIOTUN. DMIpuUeckas 6a3za Tunosoruu. Crierudprka TUIOJIOTHIeCKOr0 METO/IA.
Tumnonornyeckas Kiaccupukaus. S3bIKOBbIe TEHACHITUH.

JlOCTOBEpHOCTh pPE3yJIbTATOB HCCIAEAOBAHUS W ampoOarus paOoTHI.
OCHOBHBIE MOJIOKEHUS JUCCEPTALIMU U PE3YJIbTAThI UCCIIEIOBAHUS TPEACTABIICHBI
Y OTPAX€Hbl B HAYYHBIX BBICTYIUICHHUSIX M JIOKJIAJaX HA HAYYHBIX 3aCEHAHUSX U
ceMUHapax Kadeapbl S3bIKO3HAHUS U cornocTaBuTeIbHON Tunojorun TTTTY nm.
C. Aiinnu.

Juccepranuus oOCyXJAeHAa U PEKOMEHJIOBAaHA K 3alllUTe Ha PACIIUPEHHOM
3acemaHuu Kadeapbl S3bIKO3HAHUS W comocTaBuTelnbHOM Tumnojorun TITIY
umenn CaapuannHa AitHu (mporokon Ne 10 ot 23 mas 2025 roja) u Ha 3aceJaHun
VYuéHoro coBera (hakynpTeTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA U BOCTOYHBIXSI3BIKOB TOTO K€
BY3a.

Pe3yabTaTbl 1 OCHOBHBIE ITOJIOKEHUSI AUCCEPTAIIMU ONMyOIMKOBAaHbI B 12
CTaTbsiX, B TOM 4MCIIe 5 cTaTel OIyOJMKOBAHBI B PELIEH3UPYEMBIX >KypHajax,
Bxoasmux B repeueHb BAK Bricmiel aTTecTallmOHHON KOMHCCMH MUHUCTEPCTBA
HayKHU U BeICIIero obpa3oBanus Poccuiickoit denepaiini.

CrpykTypa U 00BEM muccepramuu. [luccepTanms COCTOWT W3 BBEICHUS,
Tp€X TiaB, 3aKkitoueHus, u oubnuorpadpuu. O6mmMit 06HEM padoThl 183 cTpanui

CTaHJAPTHOTO KOMIIBIOTEPHOTO Habopa.

16



I'TABA L
TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI U3YUEHMUS
CJIOBOOBPA3OBATEJIbBHBIX 9JIEMEHTOB B TAIX KUKCKOM U
AHI'JIMACKOM SI3BIKAX
1.1. NuTepnperanust MOHATHA «apduxcy, «mpeduxcy, «cybpdukce» u «MHPHUKC» B

JIMHTBUCTUYECKUX UCTOYHUKAX

[Tpexae yem mepedTH K OCBEIIEHUIO TEOPETHUYECKMX OCHOB H3YyUYCHHUS U
HCCIIEJIOBAHUS CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX AJIEMEHTOB JIBYX Pa3HOCTPYKTYPHBIX M
Pa3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB, T. €. TAKUKCKOTO U AHTJIMHCKOTO, MBI CUHTAEM
HEOOXOIMMbBIM MPEICTABUTh OCHOBHBIE MOHSITHUSI, OTHOCSIIIUECS HEITOCPEICTBEHHO
K €IMHUIIAM CJIOBOOOPA30BAHUSI.

CnoBo «ahdukc» mpoucxoauT oT JaTuHckoro (affixus — mpucoe IMHEHHBIMN,
MPUKPEIUIEHHBIM) KakK BCIIOMOTraTeIbHbIM KOMIIOHEHT CJioBa, OOJIagarommn
rpaMMaTUYeCKUM 3HaueHueM. Haxopasch B Hayalie, cepeuHe U KOHIIE CJIOBa, OH
MOJXKET U3MEHSTh 3HAUEHUE CII0BA.

OTHOCUTENTBPHO OIpEaeeHUs, ONMUCAHUS M TOJKOBAHMS TEPMHHA “‘BaHT
(adbdukc)” cpenn yd€HbIX OBITYIOT pa3Hble MHeHMs. B yactHocTu, s3bikoBen C.
XopkaloB ymnoMuHaeT MoHsATHE ‘“addukca” B cBoel paboTe CleayImM
obpazom: «addukc (mar. affixus — HpUCOEAMHEHHBIN,  3aKPBITHIN).
BcriomoratensHass mopdema — dYacTh CoOBa, CiIyXamas Jisd W3MEHEHUS
JIEKCUYECKOTO WJIM I'PaMMaTHYECKOTO 3HAUEHUS] KOPHS (OCHOBBI) MO (popMe miin
coaepKaHWI0O JUOO IS  BBIPAXEHHWS OTHOIIEHHWS MEXIy CJIOBaMH B
CIIOBOCOYETAHUM WM TMpemjiokeHuu. OOiiee Ha3BaHUE Bcex Mopdem, Kpome
kopHs» [130, c. 6].

JIuarsuct O.C. AxmMaHoBa TakKXe B CBOE€M KHUIE OTMEYAEeT, 4YTO:
«TpamguuuonHo B juHrBucruke adduxc (ot mat. affixus — NpUKpeErTIEHHBIN)
ompenensercs Kak Mopdema, BBIISIAIONIAsICI B COCTaBe CIOBO(OPMEL,
BUJIOM3MEHSIOIASI 3HAYEHUE OCTAJIbHOM YacCTU CJI0BA, HA3bIBAEMOU IIO
OTHOIIEHUIO K addukcy 0a30i, © B 3aBUCUMOCTH OT IIOJIOKCHHUS B Hadale,

cepeHEe WJIM KOHIIE CII0OBa Ha3bIBaeMas mpe-, -uH -u cypdpuxcom» [19, c. 57]. I1o

17



muennto  JI. C.  bapxymapoBa, «addukcel  MOApa3eNSA0OTCI  Ha
CIIOBOOOpa30oBaTeIbHbIC, UCIIOIb3YEMbIE KaK CPEICTBO 00Opa30BaHUS HOBBIX CIIOB
U HE SIBJISIOIIUECS MTOKA3aTeIsIMA TPaMMaTUYECKUX OTHOIIICHUH MEXIY CTOBAMID)
[29, c. 28].

B nuHrBHCTHMYECKO#M Hayke moj MoHsATHEM “‘addurca (BaHa)” B OCHOBHOM
TIOHUMAIOTCSl IPEePHKC, CYPOHKC U HHQOHKC. xaMauI, OoLIyKyX, boma3z3a, 00ak.,
JAaBOJAaB, 1aponap, KallOKall, paxopax, aMOHU, 4yOHH, T'VJIHCTOH, IIaXpPHCTOH,
HaMmakaoH, imposible, irregular, misunderstanding, inocent, coordinate, reader,
irrigator, development, learning, decoration: Epy xammmr épramgy wmw
Bap3HAAHA, OHJIa 0apIio KapaaHay @apzadggop mygasg [191."Tapaumu neB6oa
(xutobu 1)" (Camanx A.)[2017]. (OHu Hanum Apyr Apyra, NOIOWIN APYT ApyTa,
co3laau ceMblo U poawin gaereit). CyaToH Oapou HI)XPaTH XyA MAaCyHIy
mazapacaxon OOmyKyx, xaMMoMmxo, KopBoHcapoxo meco3oHa [191. "®uppasci"
(Vnyr3ona C.) [1988] (CyaTaH HOCTpOUII BEIUKOJICITHBIE MEUETH, MeApece, OaHU 1
KapaBaH-capau sl CBOEH CITaBbl).

Takum 06pazom, Mo QYHKIMOHAIBHBIM OCOOCHHOCTSIM ag)@ukchl (BaHIX0)
B COITOCTABJISIEMBIX S3bIKAX Pa3AeiISIOTCS Ha CICAYIOIIUE THIThI:

1. CnoBooOpazoBaTeabHble apPUKCHI, KOTOPbIE MPUCOETUHSIOTCS K KOPHIO,
1 00pa3yroT HOBBIE CIIOBA: OMy3TOp (ClIoBooOpa3oBaTeNbHbIN cyhdukc), bapxocT
(cmoBooOpa3syrolias MpuctaBka); teacher (cioBooOpaszoBatenbHBIN cydduke),
irrigator (c10BoOOpa3oBaTeIbHbIN Cy(hPHUKC);

2. CnoBooOpa3zyromue ahPuKchbl OOBIYHO CITYXKAT JJIs1 00pa3oBaHUs (POPMBI
cloBa: kKuTobO4ya — QopMooOpa3oBaTeIbHbIM Cy(pOUKC: HampuMmep, B CIOBE
MexoHan, Me — (dopMooOpasymomuii npepuKc, a B CIOBE XOHZ4M, aM —
IJIaroJIbHOE OKOHYAHUE;

3. CiaoBoobpa3syromue u hopmoobdpasymoiue adPUKChl, KOTOPbIE UMEIOT U
cnoBooOpasylomue, Tak U (popMoobOpasyromue 3HauUeHUS: goHada (cyddukc,
KOTOPBIN U3MEHSET KaK JIGKCMYEeCKOe, TaK M TpaMMaTHUECKOe 3HaUeHue); 3e00ua
(eciu, ¢ OOHOM CTOPOHBI, TaHHBINA Cy(QGhUKC YKa3bIBaeT HA MAJIOCTh, a C JPYroM

OHO BBIPAXAaeT CyOBEKTUBHYIO OLICHKY TOBOPSIIIETO).
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CormacHo aBtopaM «CioBapb JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOBY», IO
CII0BOOOpA30BaTeIbHBIM CBOMCTBAM addUKChl ACIATCS Ha JBe Tpynmbl: 1.
Addukcbl, mpu IMOMOIIM KOTOPBIX OOpa3yIOTCS HOBBIE CJOBAa COIJIACHO
OTIpEACIICHHBIM MOJECIISIM: CaHOATH, MEBMOPH, TO €CTh CyPQPUKC, KOTOPBIH
PETYJISIpHO co31a€T HOBOE ci10BO. [Ipedukc, KOTOPHBI peryasipHo 00pa3yeT HOBOE
CIoBO: XaMKop —co-worker — kommera. 2. Addukcel, KOTOpble, TPUCYTCTBYS B
dbopMoobOpa3oBaHUU, HE CO3JAIOT OIpEeTEHHbIE CIIOBOOOpPA30BaTEIbHbIC
Moaenu: Ha3auk. Cyddukc, mpu moMoIm KOTOpOoro oopa3yeTcsi HECKOJIBbKO CIIOB:
6opuxk, Topuk [JIN3, Xyceitnos X., [llykyposa K. 1983].

Croutr OTMETUTb, 4YTO a(@UKCHl BBIIOJIHIIOT BaXXHBIC JIEKCHKO-
rpaMmaTHdeckue (YHKIMM B CpaBHHMBAE€MbIX S3bIKAaX, M II0 CTEIEHU CBOMX
CII0BOOOPA30BaATEIbHBIX OCOOCHHOCTEH JIEATCS Ha CIIEAYIOIE TPYIIIIbL:

IIpomyktuBHble ad@UKCHI, ClIyXallue s 00pa30BaHUS HOBBIX CJIOB:
6omagannaT (nuBuiau3oBaHHbIA  (Civilized), 6o0axs (pasymublii  (reasonable),
6oramknH — cuucxomutensHbld (lenient), gymmami (BpaxaeOHOCTH (animosity),
xacucu — xanueii (greedy), mapuki — maptHep (partner), ycryBop — cTaOWIbHBIN
(stable), cazoBop — nocroitueiii (Worthy), omysrop — yuurens (teacher), pysrop —
acanosanue, 3apabomork, nocobue, cmunenous (livelihood), xwmzmarai —
mpyoswuticsi, pabomuux, compyonux (Worker), coxrmorntii — cmpoumens (builder):
Ax o0amu 6oakmty mavpakazebu oOexa, Ku wapuxu woouro ramu pyzeop 06)0,
macauxameapy newxop 6yo xkam wyo [195, c¢. 70] (Yimen u3 Ku3HM MyApPLIA H
00asATEIbHBIN YEIOBCK M3 JICPCBHHU, KOTOPHIH OBLI HAIIMM TOBAPHILEM B PAJOCTAX U
ropecTsaX »XHM3HH, COBETYMKOM M repBompoxoameM.). Miss Miller was now the only
teacher in the room: a group of great girls standing about her spoke with serious and
sullen gestures [207, p. 60] (Mucc Mwmmiep Tenepb OblUIa EIMHCTBEHHOMN
YUUTEIBHUIICH B KJTacce: TPYIIa 3HATHBIX JEBYIICK, CTOSABIIMX BOKPYT Hee, TOBOPHIIN
C CEPbE3HBIMH M YTPIOMBIMH YKECTAMH. ).

ManonpoayktuBHble abdukcel. 6apxamo.r (ripe)) [llyoxa necm, ku xam 6ot

xXam mupuab ea oueapxopo Xamuu XyCHy Yamoau 0apkamon 6a xyo Kauuoaacm Ha
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onxopo desona xapoaacm [202, c. 187]. ... then | employed myself in dividing the ripe
from the unripe [207, p. 380].

B GoibIIMHCTBE JIEKCUKOTPA(PUUECKUX HUCTOYHUKOB Yy TEPMHUHOB «IIpedUKC»,
«cybhdpukc» u  «uHPUKC» TPOCISKUBAIOTCS  CIEAYIOINIME HWHTEPIPETALINH:
«IIpepurc (mar. Praefixum - mnpucoemuHsieTcs K IIepeaHEd 4YacTH CJIOBa).
[TpucraBkaMu Ha3bIBAtOTCS MOpP(hEMBbI, KOTOPbIE IPUCOCAUHSIOTCS K Hadally
KOPHEBBIX CJIOB, T. €. CYIIECTBUTEIbHBIX, MPUIAraTEIbHBIX, [JIAr0JI0B, HAPEUUH:
HOJOH, TopadT, Ooaky, mapoman, (pypoman, OGapoman, OGotamkuH, 0600700,
ocnamym» [CJIT: 1969. c. 155]. «Cyddukc (mmart. suffixus — pa3MeméHHBIN,
nocraBineHHbiit). Cyddukc — BcmoMoraTeiabHas 4acTh CI0OBa, KOTOpas CTOUT
IOCJIE KOPHS U NMPUAAET €MY HOBOE 3HAYEHUE: OMY3rop, €pAMYM, XU3MAT4H,
cababrop, 6or6oH, rydprop» [CJIIT: 1969. c. 155]. «Mudukc (mat. infixus —
BCTaBJICHHbIA, BKIIOYEHHBIN). CpeactBo cBsizu  addukca, KOTOPHIM B
CII0OBOOOPA30BaHUN CTABUTCS MEXAY ABYMS KOPHSMH, Ha3bIBaeTCs WH(PUKCOM:
TYHOIYH, capocap, HypOHYp, Iy@Tyry, pagpmyomad: <Aumo az pagpmyomad 6a
xaenuu Jlamuguon-maxoym eéa az py 6a py wyoan 60 y 6a man xey wmapm ouo Hautyo,
yynku Jlamugpuon-maxoym 6a wapm xapoanu mamn pox Haeyzowm (Ho s He
YyBCTBOBaJ HHMKAKOIro CThlJa, Korja Imen Bo jaBop Jlatudmkana-Maxayma w
BCTPEUAJICS ¢ HUM JIMIIOM K JIMILY, TOTOMY uTo JlaThudmkan-Max1yMm HE ITO3BOJISUT MHE
cmymiatees.) [192, c. 71]. @ukpy xaénxou 2ymo2ym nHamemonoamo, Ku OyXmapaxi
beuopa nac az xamuu Kaoap oudanuxou pyzoHa Kaodapc ocoso (BbL1o Tak MHOTO
pa3HBIX MbICIICH 1 (paHTa3wmii, yTo OeHAs JEBOYKA HE MOTJIA YCIIOKOUTRCS MOCIIE BCEX
ITHX MOBCEIHEBHBIX 3200T.) [198, c. 187].

CrnemyeT cka3aTh, YTO B JIMHTBUCTHUKE AaHTJIMHCKOTO sI3bIKa HET OJHO3HAYHOTO
peIIeHUs] OTHOCHTEIILHO TEPMHHA «HH(HKCA». B IMMPOKO M3BECTHBIX TPyAax TaKUX
BBIIAIOIINXCS YUCeHBIX-s13bIKOBe10B, Kak JI.C. Bapxynmapos [29, c. 24; 29], M.A. biox
[7, c. 52], U.B. Apuonbg [16, c. 109] u gp. yTBepKaaeTCs, 4TO B aHIJIMHCKOM SI3BIKE
nH(pUKCOB He cyilecTByeT. B To ke Bpems npodeccop A. M. CMUpHULIKUI MUILET O

9TOMY IIOBOAY CIICAYIOIICC: «YTo ke Kacaercsd I/IH(bI/IKcal_II/II/I, TO OHa He OblIa
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CBOMCTBEHHA aHTJIMHCKOMY SI3bIKy M B TJIOyOOKOW JpeBHOCTU. EnMHCTBEHHBIM
npUMepoM HH(UKCAIUKM MOT OBl CIYXHTh Tiaros stand croste — mporr. Bp. stood,
€CIIi MIPHHATH, YTO -N-B Stand He MpHWHAICKUT KOPHIO U BBICTYMACT B IOJIOKCHUU
camocrositepHol Mopdemb» [109, c. 12].

CnenoBaTenbHO, TOHATUSA MpeguHKca, HHQPHKCA WU Cy@p@ukca BO BCEX
HMCTOUYHUKAX (CIOBApsIX W JIMHIBUCTUYECKOUN JIUTEpATypEe) OJAMHAKOBBI U MUMEIOT
yYKa3aHHbBIE BBIIIE 3HAYECHUSI.

1.2. UcTopus mpoucxoxaeHna mpedpUKCOB B TAIKUKCKOM U aHTIIMICKOM S3bIKax

B o3TOli yactM McclegOBaHUS Mbl OCTAHOBUMCS HAa  OIKMCAHUU,
UHTEPNPETALUU U STUMOJIOTUH HEKOTOPBIX MPE(PUKCOB B CPABHUBAEMBbIX SI3bIKAX.

IIpeduKCc TaIKUKCKOTO fA3BIKA «XaM» U €r0 aHIJIMHACKHN SKBHBAJICHT.
[TpoucxoxaeHue NpuUCTaBoK, 0OPa3yIINX CYIIECTBUTEIbHBIC, B TAIKUKCKOM U
AHIJIMICKOM $I3bIKaX MMEET JABHIOI HMCTOPHUIO, U Mbl CUATAEM HEOOXOJIUMbIM
OCTAHOBUTHCS HA JTUMOJIOTMU KaXIoM wu3 Hux. B cioBooOpa3zoBaHuu
TAPKUKCKUX CYLIECTBUTENbHBIX YUACTBYET JIUILIb OJHA MPUCTABKA, U OHA CILYKUT
i obpazoBanus cnoB. Jlunrsucr III. KabupoB, obOpamiasgs BHUMaHHE Ha
0COOEHHOCTH YNOTPeOJICHUS] 3TOr0 CI0BOOOPA30BATEIILHOTO CPEACTBA, OTMEUAET
CIIEAYIOIINE: «Mopdema Xam-, oOpa3zyromas CYIIIECTBUTEJIbHBIE,
pacnpocTpaHEHHAS B JIEKCUKE IPEBHE- U CPEAHENEPCUICKOTO S3bIKA, TPOAOIIKAET
(YHKIIMOHUPOBATH U HA HOBOM JTalle, T. €. COYETasICh C CYIIECTBUTEIIbHBIM,
00pa30BbIBAET HOBOE CyllecTBUTENbHOE. CllelyeT cKa3aTh, 4YTO B pe(UKCATBHOM
CIIOBOOOpPA30BAaHUM  yKAa3aHHBIA MpepUKC BBIMOJHSAET (PYHKUIHUIO HWMEHU
cyliecTBUTENIbHOTO» [52, c. 56]. B oTiaumuMe OT OrpaHUMYEHHOrO YHUCIa
CYIIIECTBUTENIHHBIX, 00PAa30BaHHBIX C TIOMOIILIO MPEPUKCOB B TAHKUKCKOM SI3BIKE,
B AHIVIMICKOM WX 3HAYUTEIbHO OOJbllle, YTO WIrpaeT BaXHYI pOJIb B
oboraleHn CJIOBApPHOIO 3araca s3blka. B TamkKUKCKOM sI3bIke MpedUKC xam-,
00pa3yronmii CylIeCTBUTENIbHBIE, BBIMOJIHIET BAXXHYIO (PYHKIHUIO B 0OOpa30BaHUU
CJIOB, U HAM HEOOXOAUMO OCTAHOBUTKCS HA €r0 IMTPOUCXOXKIEHNHU, & TAK)KE HA TOM,

N3 KAKOI'O A3bIKa OH ITPOHHUK B TaI[)KI/IKCKI/Iﬁ A3bIK.
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Ecnu mocMoTpeTh Ha 3TUMOJIOTUIO TIPUCTABKU XaM-, TO B TAJPKUKCKHUH S3BIK
OHA IPOHMKJIA U3 aBECTUMCKOI0, CPEAHETICPCHICKOT0, HOBOIIEPCUICKOTO SI3IKOB
U apeBHero xuHAu. B cBs3u ¢ atum jauHreuct . CaliMuIIMHOB UHTEPIIPETUPYET
3THUMOJIOTHIO yKa3aHHOTO npedurca CIIeTYIOIITUM o0pa3oM: «B
JIPEBHETIEPCUICKOM  SI3bIKE B CIIOBOOOpPA30BAHMHUU  CIOJIb30BAJIUCh MHOTHE
CYIIECTBUTEIIPHO U IIpUJIaraTeibHO-00pa3yronue npedurkcel. Hampumep: ham- co
3HAUCHHEM (XaMpoxi, Oapobapu, SKCOHHK (BMecTe (COBMECTHO) pPaBEHCTBO,
OIWHAKOBOCTB), aB. hama-, cp.mep.. ham-: hamadtar (xammozap), hamapitar
(xamniazap), hamarana (HaOGapa), ham+peman -ar- co 3HaueHueM (padras,
xapakaTKapJaH — YXOJAUTb, IBUTAThCs), T. €. (0a XaMOapXypJaH — BCTPETUTHCS),
hamataxS$a (XaMKyIIMII — COBMECTHO cTapaThcs), oT ham+taxSa- (Kyio,
OoFaiipaT — DJHEPrUYHO); cp. mep. tuxSag (kymo), HoB. mep. tuxs$d; hadugd-
ha(m)+dugd; duga- mup, apes. una. duh-: hadugdaxammmp» [104, c. 51]. dpyroit
quHrBucT b, KacuMoB Takxke oOTMeudaeT Cieayrllee: «IIpUCTaBKa XaM-
ynoTpeOssutach B TIEPCHUACKOM Japu XaM-, B aBeCTHHCKOM ham-, han-, B
Kyp/ickoM ham-, B oceTuHCKOM am-, an 1 T. 1.» [63, c. 17].

Be3ycrmoBHO, W3 BBIMIECU3IIOKEHHOTO CIEIYEeT, YTO YKa3aHHBIH IpedUKc
UMeEET JIPEBHIOK UCTOPHIO, IPOUCXOIUT U3 PA3HBIX SI3BIKOB M CIY)KUT B KAUECTBE
CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO 3JIEMEHTA A0 HacTosmero Bpemenu. MHtepnperanus u
aHaJIM3 3TOTO NpedrKca He OCTAJIMCh BHE T10JIE 3PEHUST COBPEMEHHBIX HPAHUCTOB.
Hapsiny ¢ »TumM o0 mpoucxoxiaeHuun u yroTpedienuu mnpedukca yam- JI.C.
[eticukoB oTMeuaeT cieayroliee: «Cpeau CrelualbHbIX UMEHHBIX MPEPUKCOB, HE
yUaCTBYIOIIUX B TJIATOJIBHOM CJIOBOOOpa30BaHUU, OCOOEHHO BBIACIISCTCS
npedukc ham- (cp.-mepc. ham-, ap.-mepc, ham a-), KOTopseIit OBUT U OCTAETCS
MPOJYKTUBHBIM Ha MPOTSHKEHUHM TPEX MCTOPHUUYECKUX 3T0X Pa3BUTHUS s3bIKa» [89,
c. 81].

Crnemyer ykaszaTh, 4YTO IPH IIOMOINM YKa3aHHOW IIPUCTaBKU CO3AAaHO
OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CYIIECTBUTEIBHBIX M MPUJIATaTEIbHBIX C IPEBHUX BPEMEH,

KOTOPBIC OO CUX ITOP COXPAHUINCH B CIIOBAPHOM COCTaBC HCCICAYCMBIX A3bIKOB.
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Hanpumep, ot cnoBa hamapitar 6apomasn a3 sk mnajgap (OT OJHOTO OTIA) J0
HAIIIEro BPEMEHH JOIIUIH CXOIHBIE CJTIOBA, BCTPEYAOIIHECs B IPEBHENIEPCUACKOM U
aBeCTUHCKOM, HOBoe cioBo hamkelas xamcung, hamdabestan xamcabak
((omHOKJIACCHUK) U Ap., KoTopoMy okojo 3000 sreT, HO 3Ta MpHUCTaBKa COXpaHUa
CBOIO NIEPBOHAYAJIBbHYIO OPMY M MO CEH JIeHb. DTU MPUMEPHI MOKA3BIBAIOT, YTO
TAHHBIA TIpeUKC SBIISIICS OYEHb MPOAYKTUBHBIM B OOpa30BaHHMHU CIIOB €II¢ B
rJIyOOKOM APEBHOCTH.

Ponp mpuctaBok Hapsay ¢ cypdukcamMu o4eHb BeJIMKAa B 00pa30BaHMS CIOB
JTPEBHEMEPCUICKOTO S3bIKa, M HEKOTOphIC M3 HHUX COXPAaHWIU CBOIO (GopMy U
3HAYEHUE JO HACTOSIIEr0 BpeMeHU. JIMHrBucT 3. MyXTOpOB O 3HAYEHUU U MECTE
JaHHoro  mpedukca  oTMeuaeT — caeaymmee:  «B  crmoBooOpazoBaHUU
JPEBHEINEPCUJICKOTO SI3bIKA HCIIOJIB30BAIMCH cieaytomnme mnpedukcel: hu, u-:
hucara (hu -Cara) xyOkapmamyma. IlpucraBka Au yka3piBaeT Ha 3HAUYCHUE
O6maroctu, 1oOpoThl. /a-/: akarta (a—karta) — He ciemaHo, HE OCYIIECTBJIEHO, HE
BhINOJIHEHO. /dus-/: duskarta — ucropuennsiii» [75, c. 33].

M3 BBINIEH310KEHHOT'O BBICKA3bIBAHUS MOXKHO IMPHUHTU K BBIBOJY, YTO 3THU
MPUCTABKU C JPEBHUX BPEMEH Urpau KIIIOUEBYIO POJb B CIIOBOOOpa30BaHUU
yacteid peun. Mcxomss u3 storo, B.C. PacropryeBa mnpemiaraer moJapoOHbIE
CBEJICHUSI O HEKOTOPBIX JpeBHenepcuackux npedukcax: «llpucraBka dus
npeduKc, MPOTUBOIOJIOKHBIN MO 3HaUYeHUIO MpeduKcy hu-: yka3piBaeT Ha Kakoe-
b0 OTpHULIATEIIBHOE KauvecTBO, oOpa3syeT MpujiaraTeIbHbIe OT
CYIIECTBUTENBHBIX: CaSm 'Tima3z' — duscaSm '3aBuctiuBbiil’ (cp. duscasSmih
'3aBUCTB'), akah 'pazymubIil', 'obOmagaronuii pazymoM— duSakah 'HepazymHBIH,
'Tinynsiii'» [93, c. 36].

[Tpedukc /ham-/: hamaranam (ham -ara) 6opbba, CTOJKHOBEHHE, OT KOPHS
ar —aBwxkeHue TpeHws, hami¢ya (ham — midr —a) — xaM(pUKpPOH, HCEHTAPOH
(eIMHOMBIIIJICHHUKOB, OYHTOBIIIMKOB). DTOT MpedUKC yKa3blBaeT HAa 3HAUYCHUE
equactBa. B. C. PacropryeBa otmedyaeT 00 3TOM TIIPUCTaBKE CIECAYIOIIHUE:
«IIpedukc ham -, yka3pIBaIOIMUN HA COBMECTHOCTh WIJIM COYYacTHE B UeM-IH0O;

MNPUCOCIUHACTCA K CYIICCTBUTCIIbHBIM, O6p213y9[ OT HHUX HIPpHJIAraTCJIbHbIC HJIIN
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CYyILlIECTBUTENIbHBIE: Kar — memo pabora, hamkar — menaromuii Ty ke pabory,
coyuacTHUK, toxmak — pox, miems, hamtdxmak — mpuHamIexanuii K TOMY e
pony, iemeHu, copoaud. IIpedukc /pati—/ patikara (patikara) — B Ta/DKUKCKOM
SI3BIKE OTMUChIBACTCS Kak «maiikap». [Ipedukc /fra—/: framana (fra—mana) papmon
(mpuka3s). [IpucraBka fra — B OCHOBHOM BCTpedaeTcs C riarojamu: fraBara (fra—
aBara) papoBap/iaH «CITyCKaTh, CIpy3uTh» [93, c. 33].

Nmennpie npeduxcel bi-, be-, ba- mpuoOpenn IMHUPOKOE Pa3BUTHE B
COBpPEMEHHOM  IepcujickoM si3bike. CouetaHue nmnpedukca C  OCHOBOU
CYIIECTBUTEJIPHOTO W TpaHchopMalus Tpeajora B IPHUCTABKy, a TakXkKe ero
(GyHKIIMOHUpOBaHUEe ¢ (GopMooOpa3yolIMMU U CII0OBOOOpAa30BaATEIIbHBIMU
MpuIaraTeIbHBIMU OBLIM JTOKA3aHBI €II¢ B CPeaHENepCUICKoM s3bike. CoritacHO
JI.C. IleiicukoBy, MHOTHE CPEIHEIEPCUACKHE CJIOBAa COCTOSIT U3 IMPEPUKCOB.
[IIupokoe pa3BuUTHE B HOBONIEPCHJICKOM SI3BIKE IOJIYUMIIA MMEHHBIC IPEUKCHI
MIPEIOKHOTO TPOUCXOXKAeHUs bi-, be-, ba-. CnusHue mnpemiora ¢ UMEHHOMU
OCHOBOM MW TMpeBpallleHue Tpeaiora B TIpepukc, a Takke U €ro
(GYyHKIIMOHUpOBAHME B KauyecTBe  CJIOBOOOpa3zoBaTebHOrO  (hopMaHTa
3aCBUICTEILCTBOBAHBI €llIE€ B cpeaHenepcuickoM. Cp. MHOTOYHMCIIEHHBIE CIIOBA C
npepukcom» apé-: apésit (6edomma)) (OGecmosnesHslit)), apéjamak (Oemuboc)
(pa3meTshIit)), apévinas (OeryHox), (Oe3rpemHsblif)), apécar (6edopa)
(6ecrmomornnsiit)) [91, c. 81].

IIpucraBka  be-, COEOUHSIACH C  CYIIECTBUTEIBHBIM,  0OpasyeT
npuwiaraTeibHble, O00O3HAUAIOIIME TIOCTOSIHHBIM MpuU3HAK  JAecTBus. B
COBPEMEHHOM TMEPCUACKOM MBI 3aMETWIM OOJbIIOE KOJWYECTBO CIIOB,
o0pa3yrolux mpujaraTejlbHble ¢ MOpUcTaBKaMu bi-, be-, ba- mostomy wu3
IPUMEPOB, CBS3aHHBIX C 3TUMHM NpPUCTaBKaMMU, O KOTOpbIX JmHIrBUCT JI.C.
[leficukoB mucall B cBoel KHUTE, YKaxkeM: «bisavad — 6ecaBos1 «6e3rpaMOTHBINY,
bidin — 6emmoHKo(puUp «HeBepyromui», bifarhang — 6edapxaHr «HEKYJIbTYPHBINY,
bexerad — Oexupas «HepazyMHbII», benam — Mabpyd «uU3BeCTHBIN», bavafa—

O6eBadoHEeBEpHBIN, HETOCTOSTHHBIH [89, ¢. 82].
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Jluarsuct 3. MyXTOpOB MOJIaraeT, YTO MPHUCTABKH B JIPEBHEMEPCHICKOM
sI3bIKE TTPUOABIISIIIMCH K OCHOBAM M 0OPa30BBIBAJIN CIIEAYIOIINE CIIOKHBIE CJIOBA:

1. CymecrBurensHoe U riaroi: hamaranakara (hamarana—kara) yanrosap
«BOWH, OTBaXHBbIW», arStiBara (arSt-Bara), HalzabapaOp «KOMBEHOCEID,
haumavarga (hauma — varga) Hymangau XyMm «KpoBomnuiiiia», daranyakara
(daranya—kara), asBara (asa-Bara) acrcaBop «Ha€3HUK, BCATHUK.

2. CyliecTBUTENBLHOE U CYIIECTBUTENIBLHOE: artaxsaca, artaxSadra, artaxsaga
XOKUMUSITU ApTa «opraH Biactu Apta» (ArtaxS€r) U OT 3TOro MPOUCXOTUT
CII0BO Appariep.

3. IlpunaraTeiabHble, MECTOUMEHUS 1 CYIIeCTBUTEIbHBIC: viSadahyum (visa-
dahyu) — Bo Bcex cTpaHax, OXBaThIBA€T BCE CTpaHbI (viSam- ceM, CErOdHS B
CIIaBSTHCKMX SI3bIKAX MECTOUMEHHME «BCE», «Bce»), hvamrSyu (hva- mrSyu) —
caMOoyOUHCTBO (CMEPTH B Pe3ysIbTaTe CAMOyOUINCTBA).

4. C otaenbHBIMU (pOpMaMHM MPUYACTHS HACTOSIIETO BPEMEHH, KOTOPHIE
OOBIYHO TEPEXOJSIT B HMEHHbIE YaCTH peud, M MOILYyT COYETaThCS C
CYIIIECTBUTENIPHBIM WIIM TIprtaraTenbHbIM: daryavau (darayat- vahu) mopanmam
HEKW NoOpoHpaBHBIN, Omaropoansiii, vidfrna (vindat- farnah, vindat- farnah)
coxubudap, capaynykyx, (BeTUKOJICITHBIN, BeTUUeCTBEHHBIN) [75, c. 34].

Ecnu B o6pa3oBaHus CyleCTBUTEIbHBIE T DKMKCKOTO SI3bIKA UCTIOIb3yeTCs
TOJIKO MPUCTABKA Yam-, TO 3Ty (PYHKLIMUIO B aHTJIUMCKOM SI3bIKE BBIMOJHSET €€
9KBUBAJIICHT — Cyppurc mate-. ITOT mpedukc oOpaszyeT CYIIeCTBUTEIbHBIE OT
CYIIIECTBUTENILHBIX, KOTOPbIE 0003HAUAIOT «XaAMPOXH, IMIAPUKHA (TOBAPUIIECTBO,
MapTHEPCTBO U JIBYCTOPOHHUE OTHOIIEHUS MEXIY JTIOABMU U ITPEAMETAMMU )».

CrnenyeT OTMETUTh, YTO IS CPaBHEHHS BBIIMICYIOMSIHYTHIX MOHSATHH MBI
COIIOCTABIISIEM CJIEAYIOIIME CAWHUIIBI B HCCICAYEMbBIX S3bIKAX: XAMCHHQ) —
classmate (OJHOKJIACCHHK), XaMKypc — coursemate (OAHOKYPCHHK), XaMpoOX — —
roadway (momyr4uk), Xamcos — neighborhood (cocen), xamxoHa — room mate
(coceq o KOMHATe), XaMJHEP — countryman (CoOTe4eCTBEHHHK), XaMyX0ar —

talkative (pasropopuussii) u 1. a. [191, c. 111, 75, 130, 200]. Ot cnosa
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CBUJIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO, XOTSI OCHOBHBIM 3KBUBAJIEHTOM IPUCTABKH X¥am- B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE sIBIISIETCSl CyddUKC -mate, OJHAKO B HEKOTOPBIX €IMHHUIIAX
3TOT CcydhPuUKC HE UCHOJB3YeTCI, M BMECTO HEro IPOU3BOAHBIC CJIOBA
COCTABJISIIOTCSI C TIOMOIIBIO APYTUX CYy(HHUKCOB.

ITpucraBka yam- O4eHb IMIMPOKO MCIOJIB3YETCS B COBPEMEHHOM IMpo3e, U 3TO
CBUJIETEILCTBYET O TOM, YTO OTPOMHOE KOJUYECTBO CIIOB 0Opa30BaHO
MOCPEICTBOM 3TOW MPUCTABKU: MH TaBp O0mmIan, MaH XaM Xampoxu IIYMOEH 0a
XaMOH TyHXOHa MepaBam. (Eciu tak, To MOHIy BMecTe ¢ BaMH Ha TYH (cBaap0y)
[192, c. 16]. Ecau mocMOTpeTh Ha MCIIOJIb30BAaHHE 3TOro IpeduKca B COCTaBe
CIIOBE Xampoxu, TO ¢opMa 3TOTO CIIOBA B aHTJIMHUCKOM SI3BIKE YIMOTPEOIIsIeTCS He
yepe3 cypdukc mate-, a yepe3 MpOCTON MPeMIOr Wwith U TUIHOE MECTOUMEHME
you, KOTOpble COOTBETCTBYIOT MOHATHUIO XAMpOXil B TAJPKUKCKOM SI3bIKE, I0ITOMY
MpU MEePeBOJIe CI0Ba WU (Ppa3bl HA JPYTroil s3bIK MpePuKchl win cyhdUKCh He
BCErJa IIEPEBOMASITCS OYKBAJIbHO, a WCIOJB3YIOTCS B TOW (¢opme, KoTopas
CBOMCTBEHHA HUCIOJIb3yeMoMY sI3bIKy. Hanpumep, In that case, I am going with
you to that celebration... [205, p. 39].

B coBpemeHHOI mpo3e 4YacTo MPOCIEKUBAIOTCS CIIydaw, KOTJa BMECTO
MIPUCTABKU XaM- UCTIOJIb3YETCS CIIOBO HIAPHK. 43 PYH KaBJIH Y, BaH gap byxopo 60
nHcap Ko3ud FrokqyBoHH —K03u A oayaBoxug mapakgapce o6yaaacr[192, c. 71] (C
ero cioB, oH B byxape ObUI OZHOKJIACCHUKOM CblHa Kaaus ['mxayBana
AobnaynBaxuna). CloXHOE CIIOBO «IIAPUKIAPCH SIBISETCS CHHOHWMOM €IMHUIIC
«xaMcuH(}», a B aHTJIMHCKOM $SI3bIKE OHO OOpa30BaHO OT JIBYX KOpHEH, T. €. OT
JIBYX CIIOB «class» m «mate», mpu 3TOM CIIOBO «XaMCHH(}» B TaDKMKCKOM SI3BbIKE
yHnoTpeOJIsieTcsl Kak NMpou3BoJHOe ci1oBo: He told us that in Bukhara he was the
classmate of the son of the kadi of Ghijduvon, Qozi Abdul-Vohid... [205, p. 91].

JpeBHeanrnuiicknii s3bIlk VII-XI BEKOB Kak pa3 MPEACTABIISIET COOOM
TaKyl0 KapTHUHY, KOTJa JIpeBHHUE OCHOBOOOpa3yomue apUKChl B OJHUX CIydasx
CTEPJIUCHh COBEPIICHHO, B JIPYTUX CIWIKCh C TMaAeKHBIM OKOHYAHMEM U JajIu

HOBOC ITaACKHOC OKOHYAHMHC, OBIBIIINIE COCTaBHBIC YaCTHU KOTOPOTO MOKHO
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BOCCTAHOBUTH JIMIIb IYTEM COOTBETCTBYIOLIETO HCTOPUKO-JIMHIBUCTUUECKOTO
aHamnuza [935, c. 55].

Hapsiny ¢ atuM npedukchbl aHTJIMHACKOTO SI3bIKA UMEIOT JIPEBHIOI0 UCTOPUIO, U
UX YIIOTpeOJIEHUE COOTBETCTBYIOT TPEM UCTOPUUECKUM Teproaam: apesHemy (Old
English), cpennemy (Middle English) u nHoBomy (New English). BonpmmHcTBO
Npe(PUKCOB AHIIIMIUCKOTO SI3bIKA MNPOUCXOAAT M3 Jpyrux s3bIkoB. I[lostomy
HeoOXoauMO 0oJIee ITOAPOOHO PACCMOTPETh UCIIOIB30BaHNE MPE(HUKCOB M SI3BIKU,
13 KOTOPBIX OHU MPUIIUIN B AHTJTMHCKUNA.

I[To muenuto A. Wnpuir: «B ApeBHEAHTIMICKOM SI3BIKE CIOBOOOpPA3YIOIIHE
AJIEMEHTHI Urpam CYIIIECTBEHHYIO pOJIb B MOpGhOJIOruuecKoM
CII0BOOOpa30BaHUM, T. €. OOpa30BaHMU HOBBIX CJIOB C IIOMOIIBIO
MOPGhOJTOTUUECKUX 37eMEHTOB» [162, p. 74]. DTOT crocod crmoBooOpa3oBaHUs B
JPEBHEM U COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SIBJISETCS MAJIOM3YyYeHHOU MpoOieMoil B
AHTTUCTUKE. BO MHOTMX HWCTOYHMKAX YIIOMHUHAETCA TOJIBKO Ha3BaHUS
yOOTPEOUTENbHBIX 3JIEMEHTOB M KJIacCU(pUKAIUS CIOXKHBIX CJIOB IO MX
KOMITOHEHTaM, a POJib CIIOBOOOPA30BaHUS B 1IEJIOM HE BBISBIISECTCS OTACITbHBIMU
CpeACTBaMHM CIIOBOOOPA30BaHUS B S3BIKOBOU CHCTEME.

B mporecce uccimenoBaHusl BBISIBICHO, YTO TMPEePUKCH aHTJIUMCKOTO SI3bIKa
CHavaja TMPOHUKIN U3 (PpaHIly3cKOro, JATHHCKOTO, HEMEIKOTO, TOTCKOTO,
CKaHJIMHABCKOT'O U JIP. SI3bIKOB M BPEMsSI OT BPEMEHM OHU UTPAJIM CYIIECTBEHHYIO
pOJIb B Pa3BUTUU S3bIKA, YTO TaKXe IPHUBEIO K OOOTAIEHWIO CIIOBAPHOTO
cocTaBa sI3bIKa.

CornacHo MHeHMIO aHrauiickoro nuHreucrta P.T. AmoHco, KoamuecTBO
npe(UKCOB APEBHEAHTTIUNCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX TOCTUIJIO IBAJLIATU JEBSITH:
&-, efter-, and-, be-, ed-, for(e)-, forp-, fram-, fréa-, full-, in-, med-, mis-, of, ofer-
, On-, or-, sam-, sin-, to-, 4p-, Gt-, un-, under-, wan-, wip-, wiper-, u ymb (e) [168,
T.A Roberto. 263 p.].

B cBsa3u ¢ stum gjmHreuct T. A. PacropryeBa oTmedaeT clemyrolee:
«IIpedukcel urpanm BaXHYIO POJIb B CO3JaHUU HOBBIX CIIOB B IPEBHEAHTIIUUCKOM
SI3bIKE, W TI0 CMBICITY HEKOTOPbIE pAaHHEAHTIMUCKUE MPEPUKCH MPUHAJIEKAT K
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MHJIOCBPOICICKON rpyIlne, Hampumep, B APEBHEAHIJIUICKOM Un- ObLI
OTPUIATEIbHBIM MPEUKCOM (N- BCTPEUAETCS B OTPHUIATEIBHBIX Ipedukcax BO
MHOTHX HHJIO€BPONEHCKUX SI3bIKAX, HAIIpUMep, BO ¢paHiry3ckoMm «Frangois» -ne
u B pycckoM «Russian» He, HM). MHOTHE Apyrue MPUCTABKU MPOU3OILINA OT
MPEIOTOB U HAPEYMI B MPOTOTEPMAHCKOM M JIPEBHEAHTIIMICKOM: mis-, be-, ofer,
NpUYEM HEKOTOpPhIE M3 ITHUX TIPEIJIOrOB W HApPEUWi YMOTPeOIsIUCh Kak
caMOCTOsITeNIbHbIE ciioBa» [167, p. 1435].

IIpeduxc "-ofer” npocnexuBaeTcs B coCTaBe OoJjiee 4YeM CTa IJIarojioB
JTPEBHEAHTJIMICKOTO si3blKa. B cBsizu ¢ 3TuM anrmiickuii suHreuct C. bayd
yKa3bIBaeT, 4yTo: «biaromaps Takum CpeicTBaM PeECYpChbl aHIJIMMCKOrO TJiaroJia
YBEJIIMYWINCH TIOYTH B JIECATh pa3, U COXPAHWIOCHh JOCTATOYHO TAKUX IJIArOJIOB,
yTOOBl JaTh HAM IMpeJCTaBlieHuE 00 WX UCIOJB30BAHUM B JIPEBHEAHTIUUCKOM
cioBape» [153, p. 60]. Tem He MeHee, yKa3aHHBIN aBTOP IMMOJIATAET, YTO MPePUKCHI
JIPEBHEAHTJIMICKOTO A3bIKA OYEHb MHOTOUYMCIIEHHBI U YACTh U3 HUX YIIOMHUHAET B
cBoeil kHure: «CylIecTBYeT OKOJIO JECATKA IPUCTABOK TIJAarojioB, KOTOPbIE
BCTpeUaroTcs ¢ OOIBIION YacTOTOM, Takue Kak a-, be-, for-, fore-, ge-, mis-, of-,
ofer-, on-, to-, un-, under- u wip-» [169, p. 61].

Takum 00pa3oM, ¢ UX MOMOIIbIO JPEBHEAHTJIMACKUN SI3BIK MOT ClieJlaTh W3
MPOCTOrO TJjlarojia, TaKOTo Kak seftan (MyKappap KapaaH (yCTaHaBJIMBATh),
HOBBIE IJIAr0JIbl, TAKHE Kak asettan (McTojaH (CTOATh), besettan — TabuH KapaaH
«Ha3Ha4aTh», forsettan — MOHED IIyAaH «IIPEMSITCTBOBATH», foresettan — yoii gap
TIeI «MECTO BIEpean», gesettan — MapayM, TApHU30H «JIIOIH, TApHU30H», ofsettan
— 3yJIM «IIPUTECHSITHY, onsettan —3yJIM KapJaH «yTHETaThy», tosettan — GapTapad
KapJaH «yCTpaHsTb», unsettan — (QuIoOp AOAaH «IOJABISATH» M Wipsettan —
MYKOBHUMAT KapAaH «COMPOTUBIISITHCSD.

[Ipedukc Wip- sBISETCS OMHON U3 IPEBHEHINNX MPUCTABOK aHIIMICKOTO SI3bIKA,
UTpaeT BAXHYIO POJib B 0Opa3oBaHuM TiarojioB. OO0 3ToM mnpedukce aHrIUNCKUN
muureuct T. Keiton ormeuaer ciepyromiee: «lIpepuxc wip—Bxoaut B Oosee yeMm

IATbACCAT I[peBHeaHFHI/II;'ICKI/IX rjarojoB, KOTOpPbLI€C HMCEIOT CICAYIOIUE 3HAUCHMA:

28



wipcéosan — reject-rapJIOHHJIaH «OTBepraTb» (céosan = choose — HWHTHXO0
KapJiaH «BbIOMpaTh», wipcwepan — deny—paakapaH «oTBepraTb» (cwepan = say
— ryran «rooputhb»), wipdrifan — repel — maprodraH «oTOpaceBaTH»,
wipsprecan —contradict — 3uIIUAT «IIPpOTHUBOPEeUnTH» U Wipstandan» [169, p. 72].
N3 yka3aHHBIX TJIArojiOB O HACTOSIIETO BPEMEHU COXPAHUJICS JIUIINL OJIHH,
KOTOPBIN BCE €I€ MCIOIb3YETCs, XOTS B CPEIHEAHTIMHCKOM SI3BIKE JIBA HOBBIX
rnarojia, withdraw u withhold, 6p1H 06pa30BaHbI IO TOM K MOICIH.

[Tpebuxkc -al/ ceromnst wucnosbdyercs B ¢dopme «out of», «from» wu
MPOCIIeKNUBAETCS B TAKUX IJIarojlax Kak: darisan «arise», awacan ‘awake’, aberan
‘sustain’, abys3ian ‘occupy’. DTOT npePuKc — NPOAYKTUBHBIN 3jieMeHT. Jpyroi
npeukc -a2 UCIoIb3yeTCs ¢ BOIPOCUTEIIFHBIMU MECTOMMEHUSIMUA M HaPEUUSIMMU:
ahweer ‘everywhere’ (c hwaer ‘where’), ahwaeper ‘erther’ (¢ hwaeper ‘which of the
wto’) [169, p. 65].

IIpedukc be- (cpaBHeHHE Hapeuus bi «gap Ha3guw» U npedurca be «map
Ha3IMKW») COCIUHSET CYIIECTBUTEIBHOE C TJIarojoM. B HEKOTOPBIX ciydasix oH
COXpaHsET CBO€ HCXOJHOE 3HA4YeHWe, a B JPYrUX Cydasx ero 3HadyeHue

oc1abJIeHO ¥ TTPUMEPHO COOTBETCTBYET 3HAUYCHUIO TAKMKCKUX MPUCTABOK «Oe-,
aH»: bezan—calipyralut «mporyjiaka», behOn—oBexTaH «IIOBECUTBHY», besettan—Trup
rupudTaH «OKpyXkaThy», bewépan—ab30 «4ieH», bepencan—aHaeMUAaH «IyMaThy,
beniman—-MaxpyM «JIMIIEHHBINY, behéafdian — 6ecapmop, Oepoxdap «bOe3 nmuaepa»
[167, p. 86].

[TpucraBka «for-» uMmeer 3HAuUEHUE «HOOYIIIABHA» WIM «a30aliHpaBI»:
fordon - paspymarts, forweorpan-noru6ats. IlpucraBka 3e- o3HadaeT
«COOTBETCTBHE, COBOKYITHOCTD (IIOJTHOT'0) BBIIOJIHEHUS ACHCTBHS». B mociaeaHem
cilydae oHa OJImKe Mo 3Ha4YeHHUIO K MOJIHOM pycckoit popme. Hanmpumep, «zeféra —
MOXBOpa «cnyTHUK», (for—pox, caéxat «mgopora, myTemiecTBue»), 3efylc — macra
«xkomaHmaa», (folc — mapaym «moan»), zemynd — a1, Xupai, 36XH «yM, MYJIpPOCTb,

pasym», 3eséon — TUAaH «YBUAETH.
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[TpucraBka on— (Hapsay C HeMEUKMMH Tmpedukcamu ent—, emr—
COOTBETCTBYeT rijarojiam entlassen, empfangen), Ho o3HaYaeT «U3MEHEHUE WJIU
paszeneHue»: «onbindan— KymogaH «OTKPBITHIN», onlican—kymogaH, 003
KapJlaH «OTKpbIBaTb». Jpyrumu cioBamu, €€ 3HaueHHE OcCIabJIeHO, HAIIpUMED:
«onfon — KaOy1 KapJiaH «IPUHATHY», ondréedan» — Tapc, Xxapoc «00SThCS.

[TpucraBka 76- o3HavaeT «pa3pylieHue» (CM.: Mmpedurc—zer B HEMELKOM
S3bIKe BBIpa)kaeT TrJaroiibl zerbrechen, zerreifden): tdbrecan — 1mMKacTaH
«JIoMaTh», toteran — napoHAaH, opa KapaaH «pBaTh, pBaTbes» [162, p. 110].

[Tpeduxc un- o6o3Hauaer 3HaueHHe «MaH(PH (oTpuilaHue)»: «uncip—
HOMAbJIyM, HOIIMHOC «HEU3BECTHBIN». WMHOrma 3ToT mnpeduKC BbIpaxaer
3HauYeHUe «mioxoi»: unded — amanuban «wioxoe AeUcTBUE». DTOT mpedukc
HIMPOKO UCHOJIB3YETCH.

[TpucraBka wan—, Oyayun MaJONMpPOAYKTUBHOW, HMEET OTPUIATEIIbHOE
3HadyeHue: wanhal (HocomuM (He310pOBBIit)).

CretyeT OTMETUTD, YTO B AHTJIMHCKOM SI3BIKE JPEBHETO Mepro/ia MpeUKChI
0oJiee MIUPOKO UCHOJIB30BAIIUCH C TJIATOJIAMU IO CPABHEHUIO C APYTUMH YACTSIMU
peun. B cBs3u ¢ 3TUM ri1arojiamu, o6pa30BaHHBIMU OT OJTHOTO KOPHS C pa3HbIMU
npeduKcamu, SIBIISIIOTCS CIeyIOLIUE:

«3an — go — padrad faran — travel — caéxar;

a-zan — go away — paBena — faran — travel — caéxar;

be —3an — go round — maBp3aHen to — faran —disperse — mapokanaa;
fore-zan — precede — nem, nemmwu for — faran — intercept — HUTOXIOIITAH;
ofer-zan —traverse — MmoHea, MamoHuat —forp- faran-die — ¢paBTUIAH;
7e-3an — go, go away — padtaH, paBenze — faran — attack — xamiaa»
[167, c. 142].

CaMbIMH ~ pacCHpOCTpPAaHEHHBIMH HM  MOPOAYKTUBHBIMU  TpepuKcaMu
JPEBHEAHTJIMICKOTO sI3bIKa ObLIU: 0-, be-, for-, 3e-, ofer-, un. I3 HUX TONBKO Un-
UCIIOJIb30BAJICS C CYIIECTBUTEIBHBIMU W TMPUJIAraTeIbHBIMU, OCTAJIbHBIE B

OCHOBHOM OBLITH TJIarOJIbHBIMU TPePUKCAMHU.
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[TpucTtaBku M3MEHSIOT JIEKCMYECKOE 3HAYEHHE CJoBa M OOBIYHO 0e3
M3MEHEHHMsI BXOIAT B YaCTh peuu: «3e-boren — unzeboren (mpuuacTtue; B
COBPEMEHHOM aHIJIMHACKOM sI3bIKE born — unborn-taBajutyJy — HOTaBaJUTY.)
«POXIEH — HE poXxaeéH». Sip — s HasBaHus myTemectBus death — mapr
«emepTh», déed — cymecrBuTenbHoe un-déed B COBpEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE,
deed — KUPAOP «IOCTYIOK», Crime — YMHOST «IpecTyrieHue»; lepelice —, un-
iepelice» [110, c. 125].

[TpocThie U CIOXKHbIE HApPEUUs] UMEIU CIEAYIONIME BUAbI UCIOIb30BaAHUS:
spédiz, unspédis, rich— 60it «b6oraTsIit», poor — kambaran «beansrii». HekoTopbie
npe(uKChl MPUAAIOT CJIOBAM O0COOBIE 3HAUCHUSI 1 UMEIOT BO3MOXXHOCTh U3MEHSATH
CBOE 3HAYeHME: 3ytan — on-zytan B COBPEMEHHOM AHTJIUMCKOM get — TupudTaH
«MOJYy4YUTHY», perceive — weordan — KaOyJl KapJaH «BOCHPHUHSITH» (TJIaroi),
forwyrd (cymectBuTenpHOE) become — mIyaaH «cTaTh», perish — KypOoH 1yaaH
«CTaTh KEPTBO», destruction — BallpoOHKYHH «pa3pylieHue», buzan — bebuzan (B
COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM bOow —KaMOHFYJIaK «CTpelibba u3 Jiyka»), surround —
UXOTaKapJaH «oKpyxkatb» [95, c. 143].

B npeBHeaHTTUICKOM SI3bIKE UMEETCSI PsAZl TPEPUKCOB, KOTOPHIE BHIPAKAIOT
3HAUCHHE «UHKOp (OTpHUIIAaHME)», TaKue Kak: um-, mis-, wan- (IBa W3 HUX
SIBJISIFOTCSL UMEHHBIMM TIpedukcamu), HanpuMmep: hal — unhal, wim wan — hal —
health — canomartii «310poBbe», unhealthy — HocouM «He3g0poOBBHEY, Winsdom —
unwinsdom (B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike winsdom — fajtaba «mobema»),
folly — abnaxi «riynoctb»; lician — mislisian (B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE
like —maxkyn OymaH, JOycT  JomTaH  «I00uUTHY),  displease-HOpo3h
«HEIOBOJIBCTBOY, limpen—aHT «XpoMaTh» WiH 3limpan — mislimpan, happen — go
Wrong—HOJIypyCT padTaH «IIOWUTH HE Tak», CYIIECTBUTEIIBHOE SOI3— orsor3 adj (Ha
COBPEMEHHOM AaHTJIMUCKOM SI3bIKE SOITOW — FaM — «Iedayby), unconcerned —
OeTaBay4yyx, «HEBHUMATEIILHBINY, careless — OemapBo «0e33aboTHbIY. [109, c. 77].
HekxoTopple mnpepuKChl HCHONB3YIOTCS OYE€Hb PEOKO WIM HMEIT OYeHb

orpaHMYeHHYIO chepy HCnojabp30oBaHms. M3 36 rmaromooOpa3yromux npepruKcosB,
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KOTOpbIE 0003HAYAIOT «pe3yJbTaT WIM KOHEI», OOJBIIMHCTBO U3 HHUX
WCIIONIB3YIOTCSA KaK IpudacTus: sittan—sesett, stelan—sestolen (B coBpeMeHHOM
AHTJIMMCKOM SI3bIKE Sit — HUINACTAH «CHUACTHY», steal — My3ai «yKpacTb», KaK B
feran — eferan go — padran «uaTw», reach — xamuaa(d) «gocTurate», drincan —
drincan, drink-Hymmaan «utk» drink off-Hyimen «Bplmei», winnan — sewinnan,
fight — myxopuba «6oprba», win — Fajgaba «modema», sendan — asendan, send —
dbupucraH «ornpaBuTh», send off — pupucren «orocaare» u T. 1. [95, c. 166].

B npeBHeaHrnmmiickom s3bIke OBUIM HEKOTOpBIE TMpeHuKChI, 0Opas3yroime
[JIAr0JIbl, KOTOPBIM MOXHO OTHECTU K MEHEee PO IyKTUBHBIMU, TIOCKOJIBKY OHU HE
OTJIMYAJIUCh OT riarojia: abldan — bidan ‘await’, swerian — aswerian. Kpome Toro,
HCIIOJIb30BAIMCh HEKOTOPBIE IJIArOojIbl, B KOTOPBIX K TJIATOJIy HPUOABIISICS
npedukc, 4ToOBl M3MEHUTH €r0 3HAUCHUE:. siftan — 3e-sittan Sit — HHIIACTAH
«CHAETB», Occupy (uwieon Kaoaw, OaH KapaaH (3aHHMAaTh) N T. 1.

Taxum 00pa3oM, CyIIECTBYET MHOTO pPa3HBIX MHEHUNW O YaCTOTHOCTH M
MPOU3HOIIEHUN MPEPUKCOB APEBHEAHTIIMMCKOTO SI3bIKa, O TOM, KaK M KaKUM
00pa3oM OHHU 3aMMCTBOBAJIMCh M3 OJIHOTO $3bIKA B APYrod M IIpeTepIICBaIH
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUE M3MEHEHHMS, TTOKa HE BOIIM B aHTJIMHCKHI SI3BIK B
HOBYIO J310Xy. Kpome TOro, B ClIOBapHOM COCTaBe€ AaHIJIMMCKOIO SI3bIKa
MPOCIISKUBACTCS Pl JICKCUUECKUX €IUHUIL, KOTOPBIE COUETAIOTCS IPYT C IPYTOM:
geférascipe  —hospitality—mexmonnasoszic ~ (cocmenpuumcmeo),  giestlipnes—giest
stranger —HOIIMHOC (He3HaKowmell), lipe gracious — mnucaHauaa (JIOOE3HBIN),
gitsung — covetousness — 6axui1, Xacuc (aJTHOCTh, CKyIol), gitsian — to be greedy
— xacucoyman (0bITh kaaHbiM), godcundlic-divine — miaox@ (60XKECTBEHHBIN),
indryhten — aristocratic — ampodu (apucrokparuyeckuii), dryhten—prince —
mox3o/1a (mpuH), giefolnes—liberality — caxoBatmana (mmeapocts), giefu — gift —
Tyxda (momapok), gaderscipe-matrimony — HU3AUBOY, HUKOX, (OpakocouyeTaHHE),

gadrian — to gather — yam®b, yambinyaaH (CoOUpaTh — COOUPATHCS) U T. 1.
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Hcnonp3oBanue NpeUKCOB B CPEAHEAHITIMHCKOM M HOBOAHIIIMHCKOM
A3bIKe. 3aMMCTBOBaHHME NpPe(DUKCOB M3 OJHOTO s3bIKa B JPYrod MPHUBENIO K
00pa30BaHUIO Psia HOBBIX CJIOB B AHIJIMHCKOM SI3BIKE CPETHErO TIEPUOa.

HexoTtopsie mpedrKChl TPOHUKIA B AHTJIUUCKUN SI3BIK CPEHEro IMepHroIa
13 (PaAHIY3CKOTO M COXPAaHWIN CBOIO (OpMYy M 3HAUYEHHWE MCXOJHOTO S3bIKA.
Takum oOpaszoM, JuHrBUCT B.A. Mnbuin o0 HCIONIB30BaHUU 3TUX NPEDUKCOB
oTMeuaeT cnemyromiee: «mnpedukcel dis-, des- ¢ OTpuUlIIATEIbHBIM 3HAYCHHEM
MPOHMKJIA B aHTJIMMUCKUI SI3BIK B COCTaBE MHOTHX (ppaHITy3ckux cioB (disappoint,
disdain) m cTamum TakXke YyHOTPeOJATbCS [Jisi OoOpa3oBaHUS HOBBIX CIIOB
aHTIMHCKUX KopHel: disown ‘orBeprath’, disburden ‘pasrpyxatb’ U OT
ckaHauHaBckoro: distrust ‘He 1oBepsATH » [49, ¢. 192].

ITpucraBka en- (in-), umeroias GpaHIy3CcKOe U JIATUHCKOE MPOUCXOXKICHUE,
IIAPOKO HCIIOJIB3YETCS B AHTJIMMCKOM  SI3BIKE, CUMUTAsICh MPOAYKTUBHBIM
3JIEMEHTOM CII0BOOOPA30BAHMS: encage — 1ap Kadac MaxkaM Kap/aH «3aKIIOUUTh
B KJIETKY», encircle —-mxoTa KapaaH «OKPYXXUTb» U T. A. B cocTaBe HEKOTOPHIX
AHTJIMACKUX CJIOB 3TOT NpedUKC MOXKET HCIOJb30BAThCSI KaK MPOTyKTUBHBIN
apdukc: endear — Oaumk, godamIyaa <«TOOSIU», embed — ry3omTaH
«ITOJIOKUTH» U T. .

Kpome Toro, mpucraBKkM en- U em-, 3aMMCTBOBAHHbIE U3 JIATMHCKOTO M
(paHITy3CKOTO S3BIKOB, NPHOABJISIOTCS K KOPHIO M HMEIOT CIOCOOHOCTh
oOpa3oBaHus TIarojaoB: enable — UMKOH J07aH «JIaTh BO3MOXKHOCTH», enlist —
yaJidb KkapaaH «BepoboBaTh», enlighten — paBiian kapaaH «mpocBemath». Hapsiay ¢
3TUM 3aMMCTBOBAHHbBIC TPE(UKCHI ABIISIOTCS BaXXHBIM KOMIIOHEHTOM M CITOCOOOM
cioBooOpa3oBaHusa. Hampumep, ci1oBo encourage (XaBacMaHJI  KaplaH
(moompsATh), B COCTaBe KOTOPOTO IPOCIECKUBAIOTCS TJIaroJ000pa3yroIme
MIPUCTABKH en-, IPOHUKJIO B aHTJIMMCKUi u3 (ppaniry3ckoro. Kak crago u3BecTHO
13 BBINICIPUBEICHHBIX MPHUMEPOB, MECTO IMPHUCTABOK B COCTaBe CJOBa BCETaa
YCTOWYMBO, HO TIpU U3MEHEHMH (POpMBI TJIaroja 3HAYEHHUE TOXKE MOXKET
m3MeHuThcs:  becloud (anrn+anria), HO becalm (anrm+dpani), enable

(bpann+dpanin), Ho enlighten (¢ppanc+anria+anrm).
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B cpenneaHrnuiickom si3pike nTpepuUKChl mis-, un-, be- ObUIM OYEHb
MPOJYKTUBHBI M CIYKWINA JJIsi 0Opa30BaHUsl TJIAroJlaMU U MpUaraTeIbHbIMHU.
Pycckuit nunrsuct B.JI. ApakuH ckazan crneayrouee 00 MCHOJIb30BAHUU
npepukca mis- «Cpeay TPOAYKTHUBHBIX CIOBOOOPA30BATEIbHBIX MPE(UKCOB,
COXPAHSIONIMXCSI B TEUYCHUE CPETHEAHTJIMICKOrO TMepuojia, CIeAyeT Ha3BaTh
npeduKc mis-, ynoTpeOIsIBIIUICS 111 00pa30BaHUsl HOBBIX CYIIECTBUTEIbHBIX U
[JIaroj0B CO 3HAYEHUEM OIIMOOYHOIO WM HENMPABUJIIBHOTO ACUCTBUS, KaK B
IpEeBHEAHTIMICKUN TIeproI, HampuMmep: mistake — B3sTh 1o ommoOKe, OT riarojia
CKaHJMHABCKOTO MpOoUCXoxkaeHus take — 6path (B 3HAUEHUU MPUHSTH KOTO-TU00
3a Jpyroro u jgajgee omuOaTbcsi) BO3HMKaeT mno3aHee, B XVI Beke);
misunderstanden — HepaBWIBHO MOHSATH, OT TJ1aroyia understanden — MOHUMATHY
[11, c. 166].

[Tpedukc «un-» c TIarodbHBIMM OCHOBAMHU OBUT B 3TOT NEPUOJ OYEHBb
NPOAYKTUBHBIM M J1al LENIbI P HOBBIX NpUIAraTelIbHbIX M IJIArOJIOB,
HanpuMep: unhappy — HecyacTJIMBBIM, OT NPUJIAraTEIbHOIO CKAaHIMHABCKOTO
MPOUCXOXKIeHUS happy — CUACTIMBBIN.

PaccmoTpeHre  BBIIEYNOMSIHYTBIX — Hpe(UKCOB  MOKa3ajo, 4TO
3aMMCTBOBAHHBIE MTPE(DUKCHI CIETYIOT HEKOTOPBIM MPABUIIAM SI3bIKA-PEIUNIECHTA.
[ToMUMO HCKOHHBIX TIpe(UKCOB, OHM HEMOCPEACTBEHHO Yy4YacTBYIOT B
00pa3oBaHUM HOBBIX CJIOB, UTO IOMOJIHSET W OOOramaeT CIOBapHbBIM (OH
A3bIKA.

B sToT mepuon npepuKchl UTparoT OUYEeHb BAXHYIO POJIb B 00pa30BaHUU U
Pa3BUTUU HOBBIX CJIOB, & TAK)KE€ B UX IOCTYITHOCTH JIJIs1 JTIOJIeN pa3roBapuBaIOIINi
Ha AHTJIMICKOM $I3bIKE, TOTOMY YTO B COBPEMEHHOM MHUPE HU OJIUH HAPOJ WU
Halus HE MOTYT JIBUTAThCSl BIEPEN O€3 S3bIKA, MOCPEACTBOM KOTOPOTO JIFOAU
MOTYyT OBbITh HMH(POPMUPOBAHBI O MAEUCTBUSX [pPYyr Apyra, a TaKXe HMETh
BO3MO>KHOCTh MIPUBJIEKATH IPYT JAPyra K perieHuto BOIPOCOB.

1.3 Ucropus nmpoucxoxacHus cyGpdUKCOB B TAIPKUKCKOM M aHTJIMIICKOM S3bIKaX
Cyddukcsl Hapsay ¢ nmpeduKcaMu UMEIOT JIOJTYI0 UCTOPUIO M MIPOIIUIH TPHU

IICPCXOJHBIX IICPpHUOJa PA3BUTHUA A3bIKA. OHu CbII'paJI1 3HAYUTCIBbHYIO POJIb B
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npoiiecce (HOPMUPOBAHUS SI3BIKOB, CIIOCOOCTBYSI OOpa3oBaHUsS HOBBIX CJIOB U
cinoBodopM.

Ecnu paccmaTpuBaTh UCTOPHIO TTOSIBICHUS CY(PPUKCOB B TAHKUKCKOM SI3BbIKE,
TO OHU TIEPEKWIH JIOJTYI0 UCTOPHUIO M JOUUIU IO Halllero BpemeHu. bonee Toro,
Ha MPOTSDKEHUHU CBOEH MCTOPUH OHU HEOJHOKPATHO MpPETEpIIeBaId CTPYKTYPHYIO
U CeMaHTUUeCKyIo 3Bojtonuio. B ¢Bsi3u ¢ atum nuureuct JI. IleficukoB B kHuTE
«JIeKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO TMEPCHACKOTO s3bIKa» HaIMcaia Cleayrolee:
«CoBpeMeHHBIN MEPCUICKUM 3bIK 00aaeT 6oratbiM adduKcaabHbIM (DOHIOM:
B HEM HacuumThIBaeTcsa okoyno 80 cimoBooOpasyromux addukcoB. He Bce oHHM
MPOJYKTUBHBI, UMEETCS OINPEIeICHHOE KOJINYECTBO MEPTBBIX addurcon» [89, c.
70].

Takum 00pa3zoMm, HM)KE Mbl PACCMOTPUM BOIMPOCHI, Kacaromuecss (pyHKIUN
cy(phUKCOB, y4acTBYIOIMX B OOpa30BaHUM TOW WIIM MHOW CaMOCTOSITEIBHOM
YaCcTH peyH.

Cyddukcel, ob6pasyromue KOHKPETHbIE CyIIECTBUTEIbHBIE. KOHKpeTHBIE
CYIIIECTBUTEINIbHBIC, B OTJIMYKME OT aOCTPAKTHBIX, OoJiee JIGKCUYECKH 00pa30BaHbl,
YTO MOXHO HaOJMoAaTh Ha MpUMepe UCTOpUU UX (POPMHUPOBAHUS OT
JIPEBHEUPAHCKUX SI3BIKOB [0 CPEAHEMPAHCKUX M 0Oojiee MO3QHEro Mepuoja.
[TosToMy  Jekcuueckas  KaTeropusi  KOHKPETHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX  C
yooTpeOJICHNEM HEKOTOPBIX HOBBIX CYIIECTBUTENBHBIX HE HYyXOaeTcs B
CIIOBOOOpaA30BaTEIbHBIX MOJIEIISIX.

CnenoBaTenbHO, NPEBHENEPCUIICKUM, CPENHENEPCUACKUN, KakK W JOpyrue
CpeIHEUPAHCKHUE SI3bIKH, HE HCIIOJI3YET MHOTO MOP(OIOTHUYECKUX CPEJCTB JIs
0o0pa3oBaHUs KOHKPETHBIX CyiecTBUTeNbHBIX. Cyddukc -ag (ak-ka) canrtaercs
OJHUM U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOPBIC BBIMOIHSIOT COBMECTHbIE (DYHKIIMU B
00pa30oBaHUU 3TOM T'PYyMIIbI CYyIIECTBUTENBHBIX. M3-3a cTaTyca MCnoab30BaHUS B
TIPEeBHEUPAHCKUX  s3bIKAX J3TOT CypdUKC CcTall OCHOBHBIM  CPEICTBOM
CIIOBOOOpa3oBaHus  JUIi  MHOTHUX  aOCTPAaKTHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX U

npuiaraTCIbHbIX.

35



Kpatkuit 0630p 3Toro cypdukca B JaHHOM paszesie IPOBOAUTCS JIUIIH C LETbIO
OIpe/IeJIEHUsI €r0 POJIU B 00pa30BaHUM KOHKPETHBIX CYIIECTBUTENIbHBIX, & APYTUe
ero (QpyHKUMM He OOCYXKJarTcs. B CBSI3M ¢ 3TUM TaDKUKCKUN JHMHTBUCT [l.
CaillMuIIUHOB OOBSICHUJI ynoTpebsieHue 3Toro cyddukca B 00pa3oBaHUU
KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CIEAYIOIIUM O0O0pa3oM: «a) OT OJHOIO
KOHKPETHOTO CYIIIECTBUTEIIHHOTO obpasyer Ipyroe KOHKPETHOE
CYILECTBUTENBHOE: plyag «Imos» (pOy «Ioit»), casmag «damma» (¢asm «Jarm),
kofag «3un», H.1. koha, a Takxe kyxoH, kydoH (kof «kyx») m T.m..; 0) oT
MpUJIAraTeIbHOrO0 00pa3yeT KOHKPETHbIE CYIIECTBUTEIbHbIE: zardag «3apaau
TYXMH MYpF» (JKEJITOK KypUHOTO siiila), speédag «cadena» (6emnok), girdag «rupaa,
xalKa» (Kpyriblid, o6ox); Siftéenag HaBbu KoHpeTa (copT KoHbeT), mopTusyftyn
«mpun» (cnmagkuit) a3 Syft «ummp» (MOJOKO); B) OT YUCIUTEIBHOTO OOpa3yeT
CYIIIECTBUTEIIPHOE: panjag «IaHHa»; T') OT OCHOBBI HACTOSIIEI0 BPEMEHH TJIaroia:
skofag «mykydan rym» (Skoftan «mykydran»), pdnag «mocoon» (pdayidan
«mougam»)» u ap. [106, c. 85].

Cydpdukc -don (MpomoJDKeHHE MOJEIN JIPEeBHEHPAHCKOTO OT BTOPOTO
KOMIIOHEHTa BbIpaxeHus -ddna, co 3HaYeHUEeM «3apusT, Max3aH, YOou
HUTOXJIOIIT» €MKOCTh, XpaHWIUILE, MECTO XpaHEHUs) UCHOIb3YyeTCsd B
oOpa3oBaHUs  CYIIECTBUTEIBHBIX, O00O3HAYAIOIINX BMECTUMOCTh: astoddn
«YCTYXOH/IOH, ataxSddn «oTamgon» (o4ar) u zip.

Hpyras rpyrmna KOHKPETHBIX CyIIECTBUTEIbHBIX, OOPa30BAHHBIX OT JIPYTUX
CYIIIECTBUTENIBHBIX, CO3AAETCS MyTEM CpaBHEHUS C MPeIMeTaMU TOTO XKe€ poja ¢
nomoipio cybdukcoB -ag, -lizag (1-ag-ak). It cybhPUKChl NPUAAIOT
CYILIIECTBUTENILHBIM YMEHBIIUTEJIbHOE 3HAa4YeHue: a) cypdukc -izag: murwizag
«MypFU XypA, NMappaHmau Kydak» (HeOoubInas Kypuila, MaJjieHbKash MNTHUYKa),
gydhizag «ruéxu Xxypa» (TpaBka), maskizag «wmamku XxXypma» (HeOoIbIIOe
ynpaxkHenue). B crmoBe kanizag «kxanHuzak» 3HaueHHe CcyQ@dukca HECKOIbKO

ocnabJio, U B pe3ysibTaTe 3TO CIOBO MMEET TO e 3HaueHue, 4yTo u kanigy» [63, c.
173].
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Cydpduxkc -ag pexe Bcrpeuaercss npu  oOpa30BaHUM  KOHKPETHBIX
CYIIECTBUTEIIPHBIX C YMEHBIIUTEILHO-IACKATeIbHBIM 3HaueHueM. [1oaToMy, Kak
MPaBUIIBHO OTMETUJIN MCCIIEIOBATEIN CPEIHETIEPCUICKOTO SI3bIKA, 3TOT Cy(hdUKC
B JIAHHOM clly4ae 0oJjiee CBOMCTBEHEH pa3rOBOPHOMY sI3bIKy. Ha Hai B3risiz, ero
pacnpocTpaHEHHEe W YIOTpeOJeHWe B PA3IMYHBIX TEPCUICKUX (TaIKUKCKUX)
UAJIeKTaX CBSI3aHO C TaKUM CTWIEM W3JI0okKeHus. HekoTopble mpuMepsl
cnoBooOpa3zoBaHus ¢ 3TUM cypdurcom: «kafeag «Komryk»  (JTOXKKa),
HoBonepcujckuii kaféa (kafin «kadmae3» — uepmnax), kuldfag «xymoxu xypa»
(mamouka) (kulaf «kymox» — mamnka), darag «mopau xypa» (OoTpbiBOK) (dar
«baxm, ©600» — paszgem). ITOoT cCcypdUKC TaKXKE HUCIOJIB3YyeTCsS Kak
dbopMooOpa3yronuii  3JIEeMEHT B TIpPYINEe KOHKPETHBIX M  aOCTPaKTHBIX
CYILIECTBUTEIIbHBIX. Hampumep, B TakuMX KOHKPETHBIX CYIICCTBUTEIIBHBIX, KaK:
hoyag (hoy) «mactu yan» (jieBast pyka), dasSnag (dasn) «mactu poct» (mpaBas
pyka) u np» [63, c. 213].

Cyddukcer, obpasyromue CymecTBUTEIbHbIE OOO3Hauaromme muio. Poib
cyphUKCOB B CpeaHENEPCUIICKOM SI3bIKe Takke oueHb Beiauka. CormachHo /I.
CaitmugouHoBy: «B cpegHemepcHUICKOM s3bIKe OobImas 4YacTh JIEKCHMKH
OTIJIArOJIBHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX 00pa30oBaHa IyTEM CIIOBOOOpA30BaHUS C
cypdukcamu. B cimoBooOpa3oBaHUM JICKCMKM M TEPMHUHOB JIAHHOT'O paszieiia
HCIIONIB3YIOTCS clieaytomue cypdurcor: yar/-dar, -ar\ -gar, -gdr, -ban, -bed/-bad, -
war, -0g. BoIbIIMHCTBO 3TUX CY(PPUKCOB MPOHUKIO B CPEAHEIICPCHICKUN S3BIK
yepe3 ApeBHEUpPAHCKHE ((OPMbI, M OJHOBPEMEHHO ¢ (poHETHUECKUMU
U3MEHEHUSIMHU OHU U3 CAMOCTOSITSIIbHON YAaCTH PEeUH MPEBPATUIIUCH B CY(DPHUKCHI ¢
COXpaHEHUEM TIePBOHAYAILHOTO 3HaYeHUs. BriocnencTBun 3t cyPphUKCHI B 3TOH
dbopMe cramum Oojiee TPOAYKTHMBHBIMM B OOpa30BaHUU JIEMCTBUTEIbHBIX
CYIIECTBUTEIIPHBIX, OCOOCHHO pPa3HbIX TUTYJIOB U YHHOB B CPEIHENECPCUICKOM
S3bIKE, YTO €II€ pa3 MOATBEPKIACTCS aHAIM30M TEPMHMHOJIOTHH 3TOTO SI3BIKA.)
[106, c. 120].

Cybdukc -ar (tor) obpasyeT CylIecTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIINE JICHCTBUE OT

OCHOBBI ITpomIcaAmero BPEMCHH I'J1aroJioB. CJ'IG,Z[yeT OTMCTHUTDb, YTO CYHICCTBYCT
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OTJIMYUE B criocobe oOpa3oBaHUs CJIOB C ’TUM OKOHYAHUEM OT OCHOB TJIAT0JIOB B
JIPEBHEUPAHCKOM U CPETHEUPAHCKOM, B TOM UHCJIE CPETHENIEPCUICKOM sI3bIKax. B
JIpEeBHEUPAHCKOM  si3bIke  cyhdukc  -far obpa3yeT  CyIIECTBUTEIBHBIE,
0003HAYAONIUE IEWCTBUE OT KOPHS MJIM OCHOBBI HACTOSIIIETO BPEMEHU TJIarola,
MpUMEPbl KOTOPOT'O M3BECTHBI U3 aBECTUHUCKOTO U JAPEBHENEPCUICKOTO SI3BIKOB.
Cnocobom c1oBoOOpa3zoBaHus C 3TUM CY(PHUKCOM B APEBHEUPAHCKOM SI3BIKE
SIBJISIETCSl CIICYIONIUINA: pOtar «IostHAa, HUTaXOOH» (BEUHBIM, OXPAHSIOMIMN OT
KOpHsIG- «rouaan»), datar «odapuarop, xynoBana» (TBopen, bor) (da-moman,
ohapunan), cpeaHenepcuackuii daddr, mexJIeBUUCKUNA aIIKaHUIACKAN TaxjIaBUU
amkoHn datar. Mcropus cimoBoobpazoBanus ad@UKCOB B TMEPCUACKOM SI3bIKE
BKJTIOUAET MHOKECTBO CllydaeB ciioBooOpa3oBanus cyddukcon [104, c. 121].

O poxau 3Toro cyddukca B cioBOOOpa30BaHUN YIIOMUHAET B CBOMX TpyAax
auarsuct T.JI. Uxeunze cieayoonmMm oOpazoMm: «B KOHTeKcTe (HOHETHUECKHUX
U3MEHEHUN 3TOT CY()(PHUKC B COBPEMEHHOM IIEPCUICKOM SI3bIKE IPEJCTaBJICH B
npumepax raftdr, goftdr, rae moa BIMSHHEM TIIYXOTO corjlacHOro cydduxca (t)
TakKe MPOUCXOIUT mpeodpa3oBaHue B TiIyxoi cornmacHeii (f). Takum obpasom,
HE TPOCTO -ar ObLI M00aBJeH K OCHOBE IpOIIeAmiero BpemeHu raft, goft, a B
pesyabTate u3MeHeHus: fgovtdr-goftdr mpouzonuio mpeodpazoBaHue (GOPMbBD»
[133, c. 18].

B uccrenoBaHuSIX cpeaHENepCHICKOTo nepuoaa cypurc -ar Bo BCeX Cydasix
o0pa3yeT TOJIBKO CYIIECTBUTENIbHbIE, OOO3Hauvaromue pAeiicteue. OIHAKO B
npumepe ¢ didar (ot rnarosia didan, OCHOBBI HACTOSIIIETO BPEMEHU WEN-) depe3
3TOT cy(pdurc co3gaércs 0e3MMIHOe CYIIeCTBUTENbHOE, 0003HAUAIOIIEe «IUI0P —
BHJICHHE», KOTOPOE SIBIISICTCSI CHHOHMMOM WEnNiSn «OMHUII — BUAEHUE». TaKou ke
MoaXo0/ 1 HaOJrfogaeTcss WM MpH TpaHChHOPMAIUM HEKOTOPBIX CPEIHENePCUICKIX
JNCHCTBUTEIIBPHBIX ~ CYIIECCTBUTEIBHBIX B  OC3JIMYHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC B
HOBOTIEPCHJICKOM SI3BIKE.

Hampumep, B cpeaHENEPCUACKOM SI3bIKE CYIIECTBHTEIIbHBIC 0003HAYAIOIINe
JULO SBISIOTCs sraftdr «paBanpga — gBuratenby, karddr «kyHaHga OMMIT —

HCATCJIb», HO B HOBOIICPCHUACKOM SA3BIKC JTH CYHICCTBUTCIILHLIC ObLIN
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npeoOpa3oBaHbl B OE3IMYHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE, OOO3HAYAIINE «padTop
(moBemenme)» u  «kupaop (medictBue)». Cpead yHOMSHYTBIX IMOCTOSIHHO
NeUCTBYIOMUX CY(OUKCOB HUMEIOTCS HE TOJBKO CY(PQUKCHI, OTHOCSIIUECT K
JPEBHETIEPCUICKOMY, HO U B CPEOHENEPCUICKOM OHHU YK€ YIMOTPeOIIsUNCh IS
00pa30BaHUS CJIOKHBIX U MTPOCTHIX CJIOB, MO3TOMY 3TU CY(PPUKCHI CO3/1AI0T HOBBIE
CJIOBA BIUIOTH JO HAIIIETO BPEMEHHU.

Cypduxkc -gar (kar-kara—axTuBHBINA, JEHCTBUTENIBHBIN) o0OpasyeTr oOT
aOCTpaKTHBIX W KOHKPETHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX, OOO3HAUAIOIIMEe JICUCTBUE.
BoABIIMHCTBO €I10B, 00PA30BAHHBIX OT A0CTPAKTHBIX CYLIECTBUTEIBHBIX C 3TUM
cybdukcom, Takxke SBISIOTCS MpuiaaratelbHbIMU. CIIoco0 0Opa30BaHMsS C 3TUM
cypdukcom oT oOeux TpyMNI CYIIECTBUTEIBHBIX SBIISIETCS  CIEAYIOIIUM:
«kirbakgar «nakykop» (O6maronerens) (kirbak «xopu Hexk» — OmaropesiHue),
mustgar «cuTamkop» (yruerarenab) (must «curamMm» — YrHETEHHUE), rosngar
«paBiIaHrap» (ozapsiromuil) (roSn «paBIIaHW» CUSHUE). ITOT CyDPUKC TaKkKe
oOpa3yeT MMeHa COOCTBEHHbIE OT (opM, OOpa30BAHHBIX C TMOMOINBIO -ISN:
kamiSngar (kamgdr «xkoMrop» — yIAwWwIMBBIM), rdmiSngar «poMuIrap» -—
MY3BIKAHT W T.J; Tlela U LIyF1 — peMeciao u 3aHstue: kafSlgar «xadmrapy —
CamoKHUK, warzgar «dap3rap» — 3emieelnell, 3emiemnaiiein» u ap. [44, c. 75].

OT npwiaraTeIbHOrO WM NPUYACTHUS HACTOSIIETO BPEMEHU OIPEIeNsieTcs
XapakTepucTuka ©u (GopMa CyIIeCTBUTEIbHBIE, O0O3HAYAIOIIUE JACHCTBUS:
zindagkar (Ziwéndg) «3uHaaKyHaH1a» (BO3POXKIAONINIT), tuwdngar «TaBOHTap» —
MOT'YIIECTBEHHBI.

OmHUM U3 TPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOPA30BAHUS B APEBHEIEPCUACKOM
S3bIKE SBJISIETCS OOpa3oBaHUWE CIIOB Tipu moMomu ah@dUKCOB, KOTOPHIE
npubaBIsIINCh K  CYIIECTBUTEILHOMY, U Jajiee Mbl OCTAaHOBUMCS Ha
MIPOUCXOXKJIEHUH TPOJTYKTUBHBIX aphUKCOB -Gn U -hd B TaTKUKCKO-TIEPCUIACKOM
SI3BIKE.

Cydduxkc -an ssisercss oqHUM U3 CyhPUKCOB APEBHENEPCUICKOTO S3bIKa, HO
cypdukc -ha ot «-1ha» 3aduxkcupoBaH B cpeaHeNepcUACKOM si3bIke. «B

CPEIHETIEPCUICKOM SI3BIKE ISl 00pa3oBaHUs CI0B CyPQPUKC -an HCIOJIH30BaJICS
39



yaine, yeM cydduxc -iha. Jluarsuct B.C. PactopryeBa oTMedaer, 4To «HECMOTPS
Ha UX 3HA4YeHUs, OITOT cyddukc-an MOXKeT ObITh J00aBIEH KO BCEM
cymectButeNibHbIM.  Cyddukc -an  g00aBisuicsi K CYLIECTBUTEIbHBIM,
000O3HAYABIIMM  OJYIIEBJIEHHbIE MW  HEOJYIICBJIEHHBIC  CYIIECTBUTEIIbHBIC,
0003HAYAOIIHUE JTIFOACH 1 )KUBOTHBIX, & TAK)KE CYIIECTBUTEIIbHBIE, 0003HAYAIOIITNE
pacTeHHsI, YaCTU YeJIOBEUYECKOro Tejla, YyBCTBA, ABM)KCHHE, MECTO, BpeMs U T. 1.
Cyddukc -1thd B cpemHenepcUICKOM S3bIKE IMEPBOHAYAIBHO YIOTPEOISICS C
CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMU HEOAYIIEBIIEHHBIE TpeaMeTh» [93, ¢. 51, c.
55]. Tlozxke ymorpebienue dtoro cyddukca paclimipuiioch, OH CTal
yOOTPEOJSITECS U C HEKOTOPBIMH OJYIICBIEHHBIMU CYIIECTBUTEIBLHBIMU, a
[JIACHBIN-1 ucye3, HampuMmep, sarha - capxo — riasbl, ostadha — omy3ropon —
yunTenass W T. A. B coBpemeHHOM s3bike Cy(pGUKC -an HCIOIb3yeTcs IS
CYIIECTBUTENIBHBIX ~ BO  MHOXXECTBEHHOM  YHCIIE, KOTOpPBIE  SIBIISIIOTCS
OAYIICBIEHHBIMU  CYIIECTBUTEIIbHBIMU, O0O3HAUYAIOIIMMU  JIIOJICH:  zanan,
kargaran, dehganan u 1. 1.

Cydpdukc -gar (kdr-kdra-) oOpasyeT CylmecTBUTENIbHBIC, 0003HAYAOIINE
nehcTBus moaobHo cydduxcy -gar: wizéngar (ziydnkdr) «3UEHOKOp —
HEYyTAYHUK», KAMEAr «KOMIrop — TpeNIHUK», windhgdir «ryHaxXrop — rpeurHbli» 1
T. A. ITOT cypdUKC TaKXKe MUCIOIb3yeTCs Il O0O0pa30BaHUS OE3ITUYHBIX
cylecTBUTeNbHBIX. Hampumep, B cioBax andardp «€arop — namsTh» (andm «em —
BCIIOMHHUTB») M PO3TAp «XaHTOMH Py3 3aMOH JABPOH — B TEUCHHE JIHS; BpeMms,
amoxay.

Cybdukc -yar/-dar mpoucxogutr ot ddra- «IOIITAH-UMETH» U HCIIOJIB3yeTCs
TUI 00pa30BaHUs CYIIECTBUTENbHBIE, oO03Hauaromue aeicTBus. M3 aByx dopm
aToro cyddukca THUI -yOr CBOMCTBEHEH [JIs IOTr0-3aIllaJHOrO (MEPCHACKOTO)
auanekTa, a -ddar xapakTepeH I ceBepo-3anaHOTo (MIOPTCKOTO) AUAIEKTa.

Cydpdukc -0Sydr «xymép —MpeaynpexaeHue» ot o0Sdar «xymjaop -
MpeaynpexaecHue», TO €CTh «CcoxuOxynn»; Sahrydr "maxpuép" ot Sahrdar

"maxpaop — Hapsb, Biajaeineln ropoaa’, dastydr "mactép — moMomHUK" U T. 4. B
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HOBOTIEPCHICKOM €ro TopTckas (opma COXpaHWIACh B HEKOTOPBIX CJIOBaX:
spasddr «bmarogapHbIi», OT TOrO K€ UMEHHU B CpeIHENepCHACKOM spasomand u
«CUTIOCMAH]T — OJ1aroapHBI.

Cybdukc -ban /-wan (pdna- «moujgaH») u JAp. Hepc. pdy- €ro 3HAYEHHUE B
00pa3oBaHUM CYIIECTBUTEIIBHBIX «IIOSHIA, HUTOXOOH —OXPaHHHUK, XPaHUTEIbY:
zénddnbdn «3MHIOHOOH — TIOPEMIIMK», marzbdn «Map300H — IMOTPAHUUYHHUKY,
padsban «b6octbon - crpax». Cyddukc npucoeauHsIeTC K OCHOBaM
CYILIECTBUTEIIPHBIX, UMEIOIMX KaK KOHKPETHOE, TaK U OTBICYEHHOE 3HAUYCHHE:
posbon — cTopox <pos 3ammuTra, OOApCTBOBaHME. B COBpEMEHHOM SI3BIKE
3HAUEHHE 3TOTO CJIOBA CICHUATIM3UPOBAHO pasban —MonuiencKkuii, postiban —
3alIUTHUK, cTpax, widbdn — mapyc, griwbdan — mest (griw — mes) [133 c. 23].
Taxxke ynomMsHyTeii cypdukc -bdn Bkaou€éH B KHUTY «l'pamMmaTtuka
COBPEMEHHOTO IEPCUACKOrO JUTEPATYPHOTO s3bIKa» CO 3HAYCHHUEM MMEH
"oxpaHsromnuii, 3ammmaronuii. Hanmpumep: «bagban — cagoBHuk, (bag-can)
soyeban — HaBec, TeHT (saye — TeHb)» U T. 1. [133, c. 143].

Cyddukc -bed/-bad (pat—pati «capBap, capaop — HadaJlbHUK, TrJjiaBa').
ITocpencrBom storo cyddukca odbpas3yroTcs MMeHa ASHCTBYIONIUX JIMI[, B TOM
YHUCIIe TUTYJBI M YMHBI PA3JIMYHBIX OPTraHOB BJIACTH. DTOT Cy(ppuUKC mMmen aBe
GhopMBI HaINMCAaHUS B CPEOHENIEPCUIACKUX Ipou3BeAcHUsIX: -bed (MoHwuiickas
opdorpadus) u -pt/pad -bad (mexneBuiickoe HamucaHue). B cpemHenepcuackom
BapuaHTe Cy(DPUKC -€ B ITOM MO3UIUM CUUTAETCS alI0hoHOM /a/, B OaKTpUIICKOM
/bid/. B crnoBooOpa3zoBaHuM CcpeaHeNepcuickoro Tmepuoma cydduxc -bed
oOpa3oBalici Ha OCHOBE JpeBHeHMpaHckoW wMopaenu. Hampumep, manbed
«coxubxoHa — xo3siun» [104, c. 125].

Cydpdukc —bed siBisieTcss OMHUM U3 HauOoJiee yNOTPEOUTETbHBIX CPEICTB
CIIOBOOOpa3oBaHMsl B 0Opa30BaHUU TEPMHHOB, B TOM YHCJIC TUTYJIOB U YHUHOB
Cacanmackoii smoxu: dibirbed «gabupcomop — riaaBHBIN»Y, mowbed «myban,
capBapu MYFOH — XpaM, TjlaBa XpeloB B 30poacTpuiickoM Xpame», spahbed

((CI/IHOX,6aIL — BOMH» U IP. C Touku 3PCHUS 3HAUYCHU S —~bed sgBIsETCI CHHOHUMOM
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saldr «comop, capaop — BOXIOb, JMACP, IJIaBa», a B TPYIIE THUTYJIOB OHH
B3aMMO3aMEHsSIEeMbl TIpU TOCTpoeHHM oOmmx 3HadyeHuil: darbed darbdnsdaldr
«capmopu gapOoOHOH, mapOOHCOIOpP — HaYalbHHK», axwarbed axwarsdaldr
«TJIaBHBIM KOHIOIINIM, YMHOBHHUK, BEIABIINN T'OCYJapPCTBEHHBIMH KOHIOIIHSIMH,
KOHEBOJ, KOHIOX» [52, c. 94].

Cydpdukc -dd oOpaszyer aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE OT HEKOTOPBIX
Kad4eCTBEHHBIX IpUaraTelbHBIX: «pahn (maxH (pacmpocrpaneHue), pahnad-—
MMaxXHOTHW — PaCHpOCTPAaHEHHbIHN, rOSN—paBIllaH — CBET, roSad—paBIIaHi — CBETJIbIN,
garm-rapM — Terio, garad-rapMi —TE€mwblii» U T. 1. [91, c. 94, 29]. DtoT cydduxc,
MO-BUAUMOMY, YK€ B CPEAHENEPCUICKOM SI3bIKE OBLT MaJIO MPOAYKTUBEH.

Cybdukc -dg (oT mexieBuiickoro -ok-gka-) obpasyeT CyllIecCTBUTEIbHBIC U
MpuIaraTebHble OT OCHOBBI HACTOSIIETO BPEMEHH, HCTOUYHHMKOM KOTOPOI
sBiisieTcss  opMa  Ipuyactus Hacrosiiero BpemeHH. C atuM  cyddukcom
00pa3yroTcs NpUYACTUS M, B 3aBUCUMOCTU OT 3HAUEHHS OCHOBBI, OHH
TpaHCPOPMUPYIOTCSI B JIMUHBIE  CYIIECTBUTEIbHBIE (OCHOBA  MPUYACTUS
TEHCTBUTENIPHOTO 3ajiora) W MpuiaraTeilbHble (OCHOBa  CTpadaTelIbHBIX
npuvactuii). B cpemHenepcuaCKOM SI3bIKE JIEKCUKA OTIJIATOJIBHBIX HUMEH
CYILIIECTBUTENIBbHBIX OoOJblleld YacThio copmMupoBaHa TakuM o0Opa3oMm, UTO
CBSI3AHO C BBIPaXXEHWEM 3HaueHus Triarona. IloaToMy wuccienoBaHue
CYIIECTBUTENIPHBIX OT COBMECTHON (POPMBI HACTOSIIETO MPUYACTUS C ITUM
cypdhUKCOM MOXHO TOCTaBUTh IO CBS3U 3HAUEHMS TJlaroja C JUYHBIMHA H
OC3MMYIHBIMU CYIIIECTBUTEIILHBIMU: JTUYHOE CYIIECTBUTENIbHOE: «Kundg «KyHaH/a,
doun —aesaTenb, areHT», nibésdg «HaBUCAHIA — IMHCATEIb», WINArdg «TaH3uM
KYHaHJIa — PEeTYJISITOP» U Jp.; pWiaraTeIbHOE WIM TpuyacTue: aSkardg «omkopo
— SICHBII», brazdg «IypaxIioH — SpKUiD», rawdg «paBo, pouy», SOZOZ «Cy30H —
ropsmui» u T. A. [58, c. 63].

HekoToprele cioBa, obOpa3oBaHHBIE 3TUM CY(DPUKCOM, HMCHOIB3YIOTCS CO

3HAYCHUEM KakK CYIICCTBUTCIIbHBIC, O603Ha‘{aIOH_II/IC JMUo, TakK n
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npwiaratenbHoro. Hampumep, ddandg o3HadaeT <«IOHO — MYAPBIH» U
«TOHHUIIIMAH]] — 3HAIOIIHI.

Cydduxc -ak ucnonp3yercs Kak YMEHBIITUTEIbHO-JIacKaTeIbHbBIN: vard — po3a,
Yardaké — po3ouka (uMsi COOCTBEHHOE), IIBETOK, CaSm — rja3, caSmak — riasuk,
kof — ropa, kofak — ropka. OH, Takke NPUCOEOUHSSICH K HEKOTOPHIM
CYIIECTBUTEIIPHBIM, TPUIAET UM HOBOE 3HaueHue: 10Xt — cems, 3epHO, toxmak-—
pox, meMms, hazar - Teicgua, hazarak - TeIcsueneTne, pandzdahsalak-—
MSITHAAUATUICTHUN, MUHOTAA HE MEHSIET 3HAYEHHUsI TOTO CYIIECTBUTEIBHOIO, K
KOTOPOMY IPUCOEIUHSIETCS: Car — crmocod, cpeacTBo, carak — crmoco0, cpeacTro,
kam - Boxs, xemanme, kamak — Boms, kemanme [103, c. 29]. Jluarsuct JI.C.
IleficukoB roBoput o cyddurce -ak cremyroiee: «OTAeIbHbIE TUIBI ITOJOOHBIX
CIIOKHOIMPOU3BOJHBIX  CIIOB  MOIJIM  OBITh  CPOPMHPOBAHBI €€ B
CpelHenepcuackom sasbike. Tak, cypdurcel -ak (d.-mepc. -€), -Ih (d.-mepc. -i)
MPUCOEIUHSIIUCH K CIIOBOCOUETAHUSIM, IOCTPOECHHBIM Ha pUMBbIKaHuU: évaksalak
«romoBanblii» (M3 évak sal «ommH ToOm»), €vxwataih «emuHOBHAcTHE» (M3 €V
Xwatdy «OIuH BJadbIKa»), séroCcak «TpEXIHEBHBIN» (M3 S€ roC «TpPU JHS»),
pandzdahsalak «marHagmatwiretHuin» (M3 panzdah sal «maTHAOEOATH JIETY),
anoSakxwatath «Beunoe rocmojactBo» (oT anoSakxwatay «OeccMepTHBIN
BIIaJpIKa») u T. 1. [90, c. 78].

B cpenHenepcuACKMX TPOU3BEACHUSAX [JIS OOpa30BaHUS TOIOHHMOB
HCITOIb30BAIUCH creayroine cyhukcer: -stan/-estan, -zar, -sar. Cyddukc -stan /
-estdn (erb -stdna-, av. fb stdna- «mecTo», OT KOpHS —sta — «CTOATH») 0Opas3yeT
CYIIIECTBUTEIIFHOE MeCTa:

a) OT TOIIOHMMOB: Sahrestdn «IIAaXpUCTOH — IIAXPUCTaH», maAnestin
«Mabbamun MOHABHMEH — XpaMm TJIaBHBIX KperoB», daxmagestin <«gaxmay,
wesagestdn «Oera3op — JeCUCTHINy;

0) oT Ha3BaHMII HAPOJOB M IUIEMEH, reorpaduyueckux Ha3BaHHUI: Sagestin
«KUIIIBApu CaKOUXO, MaKoHU cakoW, CHUHUCTOH — CTpaHa CaKOB, TEPPHUTOPHUS

cakoB, Cuncran», chinestan «xumsapu YUun — crpana Kurait»;
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B) MECTO H300MIMs: nayestdn «HAMUCTOH, HAM30p — TPOCTHUKOBHIE
3apOCIINY;

I) MECTO XpaHEHHsS: gOostin «4ou HUTaXOOHWM Tyc(haHIOH — MECTO IS
coAepKaHUs OBEI, aspestin «oXyp» — KOHIOMIHS (OT aB. aspostdna-);

1) OT aOCTpaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHUEM HA3BaHUS MeECTa:
boyestdn «OycToH» — caj, IIBETHUK, Xwarestdn «4oW CaBraHAXypAaH — MECTO
npucarm» (0T XWAr «caBTaHI XypJaH — KISICThCs»), frahangestdn «dapXxaHrucToH,
MaKOHUJOHUII — aKaJeMusl, By3, MecTo nto3Hanus» [104, c. 126].

Cydduxcel -stan/-estén 70 CUX MOP HE YTPATHIIM CBOETO MeCTa M CUMTAIOTCS
Hanbosiee MPOAYKTUBHBIMU B 00pa3oBaHUM CyIIeCTBUTENbHBIX. FO.A. PyOuHuMK
B kHure “CoBpeMEHHbId TEPCUACKUM SA3bIK~  YKa3blBaJl HA BBICOKYIO
NPOAYKTUBHOCTD 3TUX CYPPUKCOB: «—estdn» 3ToT cyhdukc odpa3yeT TOIOHUMBI,
cioBa, ykaspiBaromue Ha mzoounme: «Pakestan — Ilakucran, Torkmanestan —
Typkmenus, goleston — nBeTHuUk, takestan — Bunorpaguuk, Hendustan — Unaus,
Tajikestan — Tamkukucran» [101, c. 143].

[Tpu nmomoiu 3toro cyddukca obpasyercs cioBa, KOTOpble 0003HAYAIOT
«MeCTO OOyUYeHUSsT WK MECTO MPOBEAEHNE KAaKONH-HUOYIb 3aceJaHU», HATIPUMED:
dibirestdn «Iiikoja, HEHTP OOy4YEeHHS MOJIOAEKH», mowestdn «MecTo OOyueHHs
KpeloB-30poacTpuiilieB», herbadestdn «y4ueOHBINH LIEHTP Moioa&xu»), dadestdn
«cym» (dad «3akoH, CHpaBeIIUBOCTH»), B CPEIHENEPCUACKUX IPOU3BEICHUSIX
bannestdn «TopbMa», (0T bann «TOpbMa»), T. €. «MECTO COJEpKAHMS
3aKITIOUCHHBIX». Takke 3TOT cyppUKC HCHOab3yeTcs s 0003HAYCHHUS JBYX
BpeMEH roja tdbestdn «eTo» (0T tab-tdp «wkapay», JKeH. tdw «kapa», av). Taxxke
WCIIOJIB3YETCS TEIJIO M XOJIOJ B MPOTUBOMOJIONKHOCTh JBYM JAPYTUM BpeMEHaAM
roja: IpeBHeNnepcuckoe garma-pada- «taMm, rje sKxapKo».

Cydpdukc -zar (-Car) wHaOmomaeTcs IpH TOCTPOCHHH  HECKOIbKUX
TOMOHUMOB. DTOT Cy(hPUKC OJMHAKOBO BBIPAXKAET IMMOCTOSHHOE U BPEMEHHOE
MECTO B 3aBHCUMOCTH OT 3HAuUeHHs WMEHHOW dYacTu. OTOT cydpdukc He

HCIIOIB3YETCs TP CO3JaHUM reorpaguueckux Ha3BaHUU. DTUMOJIOTHS cy(ddukca
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-ZOr U ero ymnoTpebieHue A0 TMepuoda CpeIHEUPAHCKUX S3bIKOB HemszBecTHa. C
TeM, YTO OH CBSI3aH C CEMAaHTHYECKOH I'pyImoi riaroia charidan «mactuy», charag
«ImacTouIe, CTrajo W oTapa», Kak YTBEPXKTAlOT HEKOTOpPbIE HMPAHCKUE
CIIeIIUAJIMCThI, HEIb3s corjlacuThes [102, c. 126].

CretyeT OTMETUTD, YTO 3JIEMEHT -ZiI BOIIEN B CPEIHETIEPCUICKUI SI3bIK HE
CaMOCTOSITEIbHO, a KaK BTOpas 4acTh KaKOW-TO JPEBHEHPAHCKON KOHCTPYKIINH,
U 3aTe€M B TaKOM BUJIE MCIOJIB30BAJICS KaK Cy(DPUKC MpHU CO3TaHUM HOBBIX CIIOB.
OnHO# M3 TaKuX MOJIeNield B CPeIHENEPCUICKOM SI3bIKE SIBISIETCS CJIOBO uzdészr
(uzdescar) «kamuine, Xpam HUIOJONOKIOHHUKOB» (cTapast ¢opma uzdestacdr-
uzdaésa — ykacHOe CYIIECTBO, UyJuIle, Ua0J1), aB. daésa «3HaK, ¢hopMa» MeXJI.
Dés (ag) u japeBHenmepcUACKMM: tacara — ABOpeEI, HOBONEPCUACKHM: tazar
"pesuaenuusa”, apm. (oT up.) taCar "cBarwiauine", oT KopHsA -tak — "maru", aB.
Tacar — "moaxo/, myTs'"; OT 3TOr0 KOPHS ¢ MperuKCOM wi-: wicar-, COBpeMEHHBII
MEePCUACKU: Ty3ap, Ty3aprox (mepexod, MeCTO Iiepexoja, Ipoyjiaok). B
MEXJIEBUMCKUX U MOHABHMICKHMX MPOU3BEACHUSX 3TOT KOMIIOHEHT YIIOMHUHAETCS B
OJHOM HamucaHuu -Cr/-Car/. DTOT K€ KOMIIOHEHT HAOJIOIaeTCs B KauecTBE
cybdukca B ciaeayromux ciaoBax: «karezdar "mone 0os, Mecto OMTBBHI" U galee
"kop3op" B 3HaueHuu "OUTBa, cpaxxeHue" (ap.-nepc. kdra- "BouH" Car ot aB. Kap —
«uaTU», KiSWzdar «roJje, Bo3/IeJIbIBAEMOE MoJIe», jasSnzar «MeCcTO Mpa3aHOBAHUSY,
gulzdr «IIBETOYHOE MOJIe, MECTO IIBETOB, I[BETOUHOE ToJjie». B 3HaueHUU Mecra
n300UHs 3TOT Cy(h(PUKC MO3kKE UCTTOTB30BAJICS B COBPEMEHHOM ITEPCUICKOM KaK
CHHOHUM cy(]duKkca -istdn, a B TpyIIIe CyIIECTBUTEIbHBIX OH B3aMMO3aMEHIEMO
HCIIOJIB30BAJICS CO CPEIHENEepPCUACKMM WeSagestdn = HoBomepc. beésazar,
cpenuenepc. gulzar = HoBomepc, gulzdr, gulistan» [66, ¢. 231].

Cyddukcel, oOpasyiomue aOCTpakTHBIE  CYIIECTBUTENbHBIE.  [[s
o0pa3zoBaHusl aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B CPEIHETIEPCUICKOM SI3bIKE
HCITOJIB30BAINCH ClleAaytomue cy@Pukcel: -1h, -i1Sn, -0y, U3 KOTOPHIX IEpPBBIC ABA

cybdukca, ocobeHHo -1h, Hanboee TPOIYKTUBHEI.
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Cydpduxkc -Ih B cpegHenmepcHACKOM s3bIKe 0Opa3oBaH OT JBYX
IpeBHEUpPAHCKUX Ccy(ppuKcoB; «- lya-Vva-, U €ro 3HAUYEHHUE TOCTEIIEHHOCTHU
CBSI3aHO C OOOMMM KOMIIOHEHTaAMW». ITOT cy(pdukc oOpa3yeT aOCTpakTHOE
CYIIIECTBUTEIIPHOE OT Pa3HbIX HMEHHBIX OCHOB (B HEKOTOPBIX CiIydasix OT
IJ1arodbHBIX OCHOB). OmHOM M3 0COOEHHOCTEH 3TOoro Ccyddurca SBISIETCI €ro
COBMECTHOE YITOTpeOJIeHHE C MPOCTHIMHU U MPOU3BOAHBIMUA UMEHHBIMU OCHOBAMU,
1 CIIOKHBIMHM M COCTaBHBIMHU ()OpMaMU UMEHHBIX YaCTeH:

a) OT KOHKPETHBIX W JIMYHBIX cymecTBuTenbHbIX: dilth «mamepin —
MY>KEeCTBO», sarth «capBapi — JuAepcTBo», Sahih «moxi — mapcrBo», $0yih
«IIaBXapy — Cynpy’KeCKrue OTHOIICHUSD;

0) OT abCTpakTHBIX CYIIECTBUTENIbHBIX: margih «Mapr — cMepTh», bunih
«OCHOBA, Hayajao», gumanih «rymMOoH — gorajika» u Ap. Y TaKux aOCTpPaKTHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX Cy(h(PUKC HE MEHSET 3HA4YCHUS, a INMPHUOABIISICTCS JIMIIb KaK
MOpPGhOJOTUUECKU MpU3HAK. B cpeaHenmepcHUACKUX MPOU3BEACHUSIX TaKue
aOCTpaKTHBIE CYIIIECTBUTEIbHBIE BCTPEUYAIOTCS B 00eux (opMax U B OJJHOM U TOM
ke 3HaueHuu. Jlunreuct JI. TlelicukoB cunTall 3TOT cyPUKC MPOIYKTUBHBIM U
OOBSICHSIT €ro yIOoTpeOJIeHHe B CPEIHEIIEPCUACKOM SI3bIKE CIEAYIOIIUM 00pa30M:
«cypdukc -th B cpemHENmEepCUACKOM W PAHHEHOBOIIEPCHUICKOM S3bIKAX HMe
HIMPOKYIO COUETAEMOCTh C PA3HOCTPYKTYPHBIMU ITPOU3BOISIIIUMU OCHOBAMU: OH
COEIUHSIICS HE TOJIbKO C OCHOBAMHU IMPHJIAraTeIbHBIX U CYIIECTBUTEIBHBIX, HO U C
MECTOMMEHUSIMM, HApPEUYUsSIMHU, NpUjlaraTeIbHbBIMM B CPaBHUTEIBHOMN CTENEHH,
npeajoraMyu,  HEKOTOPBIMM  TJIarojlaMd U OTACIBHBIMH  TpyNIamMu
ciaoBocoueTaHui» [89, c. 74].

B Takux 3HaueHusx mro0Oble (opmbl, obpasoBaHHbIe cyddurkcom -ih,
CHHOHUMHMYHBI OCHOBE a0CTPaKTHOTO CyIIeCTBUTEIbHOTO. Hampumep, gumadn —
gumadnih — gimdénigth «ryMOH — IpeanoaoKeHue, Joragkay;

B) CYIIECTBUTEIbHBIC 1 MpUIIaraTellbHble, 00pa30BaHHBIX ¢ cyhdukcamu -
1Sn, -gar, -ag, dr, -eH, -1g, -omand, -Gwand: ziwiSnih «3uHAATA — XU3HB» (ZIWiSn),

c¢arragarih «dJoparapyd — HpUHSATHE Mep, HM30aBjeHUe», Gmoxtdrih «omy3umn —
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yueba». bimgénih «TapcTapCHOKHA — CTpaX, TPYCIMBOCTB», tanrik—TOpPUK
«temMHo», tanrikih — Topuku «remMHoTa» tuwdnigih «TaBoHOM — Cuja, YMEHHUE»,
arzomandih «apymMaHay — JTOCTOMHCTBO», pdnagih «mosHaaru — TBEPHAOCTD,
ycroitunBocTh». Ha oOCHOBe uMeEIOMMXCS MAaTEepUAIOB MOXHO CKa3aTb, YTO
cyddukc -1h 011 06pa30BaH OT OTHOCUTEIBHBIX IIpHIaraTelbHbIX ¢ cyhPuKcoMm -
omand ¥ ¢ €ro TOMONIBIO dallle OO0pa30BBIBAIIUCH AOCTPaKTHBIC
CYILIECTBUTEIIbHBIE:

I') OT KaueCTBEHHBIX MpuiaraTeabHbix: wadih «6aam — 310», wehih «Oexu —
Omaromosjyuue», OT CpaBHUTEIbHOM ¢GoOpMbl mpwiaratenbHbix: wadtarlh
«OaaTapy — Xyxe»;

) U3 CIOXHBIX (GOpM M pa3IUyHbIX KOHCTpyKumil: nigahddriSnih
«Huroxgopm — xpanenue», ardigkuni$nih (ardiggarth) «yanr — BoiiHa»,
abazdwariSnih «6o3ramT — Bo3BpaleHue» U T. 1.;

€) OT HEKOTOPBIX OCHOB TIiarojyia: dbustth «oOucTtoHit — GEpEeMEHHOCTHY
(dbustan «obmcToH — 3abepeMeHeThb»), hastth «xactini — cymectBoBaTh» (hast
«XacT — CyIIeCTBOBaTh»), bawlh «xacTtih — cymecTtBoBaTh» (baw — «Oyman —
OBITBHY):

C) OT HEKOTOTOPBIX UMCIUTEIbHBIX, MecTouMeHuul: doith «mgyroHarin —
TBOMCTBEHHOCTHY», C€lh/Céyonih «umryHarid — Kak», XWESIh «XeHmUMYIKUSIT—
OTHOIIIEHHE, TTPUHAIICKHOCTh», Candih «aHmo3a — pa3Mep»: ¢ MPUCTABKOU «00—
c»: abagih «xampoxu — BMecte» (hamih) [63, c. 31].

Cybduxc -th C aOCTpaKTHBIMU CYIIECTBUTEIILHBIMU WJIN
CYIIIECTBUTEIbHBIMM, 0003HAYAIOIIUMU JIEUCTBUE, HE U3MEHSET (DOPMBI €UHUIIHI,
oOpazoBaHHBIE ¢ cy(hPUKCOM -1Sn. AOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIILHBIC 00Pa3yIoTCs
OT TIJIaroJIbHBIX OCHOB HACTOSIIIEI0 BPEMEHHW C TOMOIIbI0 cypdukca -iSn-,
CITyaIller0 OCHOBHBIM MEXaHU3MOM Tepeauy MPperoaraeMoro 3HaueHus. DTU
aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT TaK)K€ UMETh JOTIOJTHUTENbHBIN Ccy(dukc,
KOTOPBIN MPHUCOCANHSIETCS K HUM U SBISIETCSd MOP(OIIOTMYECKONM METKOM K

HpOI/IBBOHHOﬁ OCHOBC CYyIICCTBUTCIBHOI'O, HC MEHSIIOIIE OCHOBHOI'O 3HAYECHUS
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MPOU3BOJIHOTO  CYIIECTBUTEIIBHOTO: gumeziSn — gumeziSnith «ome3um —
coyeTaHue, cMermuBanue», danisn — daniSnih «gonuin — 3HaHUE». B 3TOM ciydae
cybdukc -th  gobaBnsieTcss OJAMHAKOBO KO  BCEM  CYIIECTBUTEIBHBIM,
00pa3oBaHHBIM C IMOMOIIBIO cyddukca -i1$n. B mpumepe dusmenddih «aymmanon,
TyIIMaHi — BpakaeOHOCTb, Bpaxkaa» K cyddukcy -1h npubdasisercs cyddukc -ad.
OnHako poUcXoXkaeHue Takor popmbl Hapsiay ¢ popmoit duSmenih HeM3BECTHO.

JIuareuct III. KaOupoB cuuTaeT yMeCTHBIM CJCIYyIOIIEe OINPEACICHUE K
ykazaHHoMy cybdukcy: «Urto kacaercs cydpduxca -iSn B TaIKUKCKOM
CIIOBOOOpa30BaHWU, TO MOXHO CKa3aTh, 4YTO OH IIOCTENICHHO CTAHOBHJICS
OTPaHUYEHHBIM U MaJIOYMOTPEOUTEIHHBIM, HO, Ha HAIl B3I, KaK 3aMMCTBOBaHHAs
Mopdema crocoOCTBOBa OOpa3OBaHUIO pslla €BPOINEUCKUX TEPMUHOB, B KaueCTBE
pUMepa Mbl CUUTaEM IIeJIeCO00Pa3HBIM MPOMILTIOCTPUPOBATH ATO HA TIPUMEPE CIIOBa
humanisn» [52, c. 69].

HpeBHeupaHckuit cypduxc -sn -5 -na oOpasyer abCTpakTHOE
CYIIIECTBUTEIIPHOE OT OCHOBBI HACTOSIIETO BPEMEHU. OTU CYIIECTBUTEIIHHBIE
00pa3yloT OTIVIATOJIbHBIE CYIIECTBUTENIbHbIE OT OCHOBBI IJIArojibl B paMKax
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX MOJENEH. DTOT Cy(PPUKC SIBIIETCSI OCHOBHBIM CPEICTBOM
npu oO6pa3zoBaHUU a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX OT OCHOBBI IJIAr0JIOB: ZanisSn
«3aHMUII, 3ap0a — yIapuTh, yIapuTh» (zadan «3aaaH — ynapuTh»), boziSn «Ha4yoT —
cnacath» (boxtan «HayoT €pTaH — CIACTUCHY), waxSiSn «pylig — Pa3BUTHE»
(waxSidan «pyuig KapaaH — pa3BUBaTh») U 1.

BriBaloT Takke ciiydaum, KOT[a CYIIEeCTBUTENIbHbIE, 00pa30BaHHbIE C ITUM
cypdukcom, ObUIM MpeoOpa3oBaHbl B KOHKPETHBIC CYIIECTBUTEIIbHBIC W3-3a
3HAUYEHUSI OCHOB B KATETOPHUHU CYIIECTBUTEIBHBIX: «XwariSn «Xypok, FU30 — MUIIa,
MUTAaHUE», MANISN «MaH3WJI, XOHA (KWIUIE, AoM)» (mdndan «MOHOAH, Kapop
rupudTaH — IpedbIBaHuE, MocelleHne»). Ha mpumepe HECKOJIBKHUX TJIArojoB 3TOT
cybdukc obpasyeT aOCTpakTHOE CYIIECTBUTEIbHOE M3 OCHOB HACTOSIIETO U
npoieAmnero Bpemenu: weniSn—didiSn «aumop — BCTpeuaThes», hammozisSn —

hammoxtiSn «oMmy3uIll — y4uThCs». B ramisSn «opomuiii—crnokoncTBue» u carbisn
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«uapbu, ceppaBFaHil — TOPOTHOCTh, YIIUTAHHOCTHY» K OCHOBAM CYIIECTBUTEIbHBIX
nobasmnsercs cypduxce —1Sn» [75, c. 62].

Cydduxc -0y obpa3yer aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE OT KaueCTBEHHBIX
npujlaraTelbHbIX. DTOT Ccyh(GUKC HE HCHOIB3YeTCsS B CIIOBOOOpA30BAHWUU, OH
MPOCIICKUBAETCS JIMIIIb B HECKOJBKUX CIOBax: pahndy «maxHo — ITUPOKUI», C
COXpaHEHHEM CTapoM MexyeBUiickoi Gopmbl B OemymkckoM pahndd mpu Takom
noaxoje drahndy-drézay «mapo3o, mapo3n — aauHa», zofrdy «kapdo, YyMK —
IyOoKuid», masdy «0y3ypri — Benuune». (0T mas «Mex»). B cinose balay «6om0 —
HaBepXy» (OCHOBHOE 3HAYEHHE O3HAYaeT «BBICOTA») cy(pduKC coueTaercs C
OCHOBOM. DTa OCHOBA HE UCIOJIb3yeTCs 0e3 cyddukca, Kak B MPUBEAEHHBIX BbIIIE
cinoBax. Jlaxke B MPEBOCXOJHOW CTEIMEHU IPUJIATATEIIBHBIX 3Ta OCHOBA OCTAETCS
Keltoil u HenenuMoit hopmoii. Hammpumep, balist «6omoTapuH — camMblif BRICOKHID,
HoBomepcuackuii  baliSt (moprckass ¢opma) B 3HAYEHUU KOHKPETHOTO
CYILIECTBUTENIBHOIO bdlén «60IMH — MOAYIIIKAY.

Kakx BugHo u3 QopMupoBaHUs JIEKCHKU CPETHENIEPCUACKOTO SI3BIKA,
aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHbBIC, B JIOMOJHEHUE K crneruduiyeckum cyddpukcam,
00Pa30BBIBATIMCH MOCPEACTBOM U APYrux cyhdurcoB. OgHAKO ClIeTyeT OTMETUTD,
YTO B 3TOM Cjydae dalle Bcero Hcmojibdyercs cypdpukc —ag Cybddukc -ag,
KOTOPBIN SBIISICTCS OJHUM M3 CaAMBIX PacCHpOCTPaHEHHBIX CY(PPUKCOB, TaKke
cO3/1a]l HOBbIE 3HAYEHUS] U3 PA3JIMYHBIX MMEHHBIX M TIJIAroJIbHBIX OCHOB IpHU
00pa30BaHUU 3TOM TPYIIIBI CYIIECTBUTEIbHBIX:

a) OT MMCHHBIX OCHOB: gOnag «HaBryHa (THUII, BHI» (gON «pPaHT — I[BET»),
haftag «xadra (Henens)», hazdrag «xazopa — ThICIUA»;

0) OT IIarojibHbIX OCHOB: hangdrag «xucoO, IIyMOp — CUUTATh, YHUCIIO»
(hangdrdan «mymMypgaH — CYHTaTh»), HOBOIIEPCUICKUI. angdra, handdzag
«ango3za — pasMep» (handdxtan «ango3a KapaaH YeH KapaaH — HU3MEpSTh,
3aMepATh») U T. A. B aOCTpaKTHBIX CYIIECTBUTEIBbHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
ABECTUUCKOTO $3bIKa, 3TOT cypdUuKc ymnoTpedssercs Kak MOpdOJIOTHYECKUt

INpHU3HaK B CPCOAHCIICPCUACKOM S3bIKE ITPU U3BMCHCHHUUN OCHOB, Capaar «HaB — THID»
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OT aB. sareoda-, cpeaHenepcuackuil srdg, petydrag «b6andaxTu map — HECUACThE,
3110», 13 ABecThl — Paitydra.

ITo Hammemy MHeHHIO, 3TOT cydpukc ObUT MPUOABIIEH K CIIOBY r0zag «py3a —
nocT» (roz «py3 — JEHb») HE CaMOCTOSITENIbHO, a B popMe éwagrozag «sKpy3a —
OJIMH JIEHb», KOTOpAs 3aTeM BOIIUIA B pa3psijl CYyIIECTBUTEIbHBIX TOU ke POPMBI:
ewagsalag «sikcona — OUH roay.

B cpennenepcuiickoM si3blke Ha mpumepe didor MOXHO pPacCykKiaaThb 00
ynotpebiaennn  cydpdukca  -ar  (-tdr) B BhIpaXkeHUM  aOCTPaKTHBIX
cymectBUuTeNbHbIX. C10BO diddr He UCMOJIB30BAJIOCH B CPETHETIEPCUIICKOM SI3BIKE
B 3HAYCHUU JIMYHOTO MMEHH. ITO CJIOBO (OCHOBAaHHOE Ha MPUYACTHH
npoiesiiero BpeMenu didan u cyddukce TMYHOTo UMEHM) SBJISIETCSI CHHOHUMOM
CYIIECTBUTEJIPHOTO WEnisSn, oOo3HadarImero «omHum — BuaeHue». OmHAKO
npeoOpa3oBaHUE psJla CYIIECTBUTEIBHBIX O3TOM TpyNIbl B aOCTpaKTHbIC
CYLLIECTBUTEIIbHBIE CTAI0 O0Jiee yIOTPEOUTEIbHBIM B HOBOIIEPCUICKOM SI3bIKE. B
cBs3u ¢ »TuM JuHrBHCT [II. KaOupoB mpuxoauT K BBIBOAY O TOM, 4TO: «Ecmm mbl
MIOCMOTPHUM Ha JIMHTBUCTHUYECKUN MaTepHall OT APEBHOCTH J0 HAIMX JTHEH, TO CTaHET
MOHATHO, YTO KOJIMYECTBO CY(P(PUKCOB Oousbllie, 4eM NPePUKCOB, U OHH HMEIOT
MPUOPUTET MO CMBICIO00PA30BaHUIO (CIIOBOOOPA30BAHMIO), @ TaKXKE MOCTEIIEHHO
pacmmpseTcs IUara3oH ux 3HadeHui» [52, c. 68].

Cyddukcpl aHTIMHACKOTO S3bIKa MPONUIM TPU TEpUoaa M HMCHOJIb3YIOTCS
BpeMs OT BpeMeHH ¢ (popMHpoOBaHMUEM si3bIKa 40 ceroausiiHero . CydQukce
Urpajid BaXXHYIO pPOJb B JPEBHEAHTJIMHCKOM s3bIKe. MBI KIacCUpUIIUPYEM
cyphUKCH TPEBHEAHTIUNUCKOTO S3bIKA COTJIACHO MX COOTHECEHHOCTH K TOW WIIH
WHOM 4aCTH PEYH.

31ech MBI yKa3bIBaeM IMIPOUCXOXKACHHUE TPYIIbl CypdOUKCOB, KOTOpPHIE
MPUOABIISIOTCS K CYIIECTBUTEIILHOMY WJIU TJIArojly, U KaXKIbI U3 HUX CBSI3aH C
CYIIECTBUTENIPHBIM, O0O3HAYAIOIIUM TpaMMaTH4YeCKUi poia. Pycckuii MTUHTBHUCT
b.A. Nnpumr B cBoell KHUTE 00 MCTOPUM AHTIIMHUCKUX CY(PEHUKCOB MPUBOIUT

cinenyromee: «bonbMHCTBO CYy(PGUKCOB AHITIMICKOTO S3bIKA BOIUIA B
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AHTJIMACKUNA  SI3bIK U3 PA3JIMYHBIX S3BIKOB, B TOM YHUCJE JIATUHCKOTO,
(paHIy3CKOT0, TOTCKOTO, HEMEIKOT'0, CKaHAUHABCKOTO» [162, p. 57].

Cyddukce urpanm BaxxHyI0 poJjib B 00pa30BaHUM CJIOB B IPEBHEAHTTIUMCKOM
sa3bike. Cy(pdurchl ObUIN CIIOCOOHBI HE TOJBKO U3MEHATH JIEKCUYECKOE 3HAUYCHUE
CIIOBa, HO W TpeBpallaTh €ro B Apyryto 4dactb peun. Cyddukcpl yaie BCero
HCIOJIb30BAIMCh TPU OOPa30BaHUU CYIIECTBUTEIBHBIX, IPUIATaTEIbHBIX U
rnarojioB, Hampumep, JuHrsuct M.I1. MBanoBa otmeuaer, uTo: «Cyddurco
UMEIOT TPaMMATUUECKOE€ U JIEKCHYECKOE 3HAYeHHE, U HUX TIPaMMaTHUYECKOE
3HA4YEHUE OTPAXXAeTCsl B TOM WJIM MHOM YacTu peun» [48, c. 154].

Uto kacaeTcsi MPOUCXOXKICHUS, IPeBHEAHTINNCKUE CYDPUKChI MOKHO HANTH
M3 HECKOJbKUX HMCTOYHUKOB: HEKOTOpPBIC ApPEBHEAHTTIMICKHE CYy(PPUKCHl OBLIN
MEeHee MPOYKTUBHBIMM, HO BCE K€ MOIJIM MCIIOJIb30BATHCA B HEKOTOPBIX CIIOBAX
KaK MaJOMPOAYKTUBHBICE WIIM HEMPOAYKTUBHBIE CYQ(PUKCHI, aKTyallbHbIE
cypduKchl, yHAcIeIOBAaHHBIE OT TMPAUHIOCBPONECHUCKUX U IMparepMaHCKUX
SI3bIKOB; MCIOJIB3YIOTCS HOBbIE Cy(p(GUKCHI U KOpPHU MOp(deM, MOsSBUBIIUECS
Mo37HeE B IPOTOTEPMAHCKOM ¢ APEBHEAHTJIMICKOM TpPH  YIPOIICHUH
Mopdosorudeckoi Gopmbl cioBa.

JIuHTBUCT T. A. Pactopryesa paccMaTpuBaeT «cy(ppUKCHI
JIPEBHEAHTJIMICKOTO SI3bIKA KaK aKTUBHbBIE CIIOBOOOPA30BATENIbHBIE 3JIEMEHTHI U
MOAYEPKUBAET, UYTO OHU OKazajau TIJIyOokoe BIMUSIHME Ha oOOpa3oBaHUE
CaMOCTOSITEIbHBIX YaCTe peudn — HMEHHU CYIIEeCTBUTENIBHOIO, TIJjarojla u
npwiaratenabHoro» [168, c. 146]. OHu ObUIM HECKOJIBKO MEHEE MPOAYKTHBHBI B
00pa30BaHUU IJ1ArojioB. BOJIBIIMHCTBO TJ1arojioB, 00pa3oBaHHbBIX cyddukcamu,
COCTOSIT U3 OJTHOTO KOPHS U coaepkaT cyddukc -i/j-, Hanpumep, teel-i-an, mot-i-
an, apeBHeaHrnuiickoe qadim tellan, métan — kopHeBoit adim talu, 3e-mot.
[Tpuuactue I1 o6pa3zoBaHO MPOAYKTUBHBIMU Cy(hdUKcamu -0- Uin -0j-: hop-0-jan,
luf-0-jan, npeBHeanrnuiickoe hoopy, lufian — ot cymecrButenbHbIXx hopa, lufu
(HoBOoaHrnuiickoe: tell — rydpran — roBopuTh, OUTy «CKaXu», meet — MYJIOKOT

«BCcTpeua», hope — ymen «Haaexaa», love — Uik, Myxabo6art «J1r000Bb») H T. 1.
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[TpoayktuBHOCTh cyddurca 6j- yaimie Habmogazach mpu obdpa3oBaHUU
raroioB. C moMouipio 3Toro cypdurca B aHIJIMICKOM SI3bIKE CPETHErO Meproia
MPOJIOJKATIN 00PAa30BBIBATHCSI HOBBIE TJIATOJIBI, U CO BPEMEHEM OH MPEBPATHIICS B
apxamyHblii wiau ycrapeBmuil. Hampumep, cybduxkc - B crmoBe meaht
JIPEBHEAHTIIMICKOTO  SI3bIKA CO  BpPEMEHEM U3MEHWJICS, M OHO CTallo
00I1IeyIOTPEOUTETFHBIM B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM $SI3bIKE B hopMe might.

@yHk1Us cyQPuKCOB BO BCe BpEMEHA 3aKJIIOUAETCS] B CO3/IAaHUU HOBBIX CJIOB
myTEM UX J00ABJICHHS K KOPHIO WJIM OCHOBE CIOBa. B IpeBHEAHTIIUNCKOM SI3BIKE
cy(ppukcel OBLIM pa3jielieHbl Ha JBE OOJbIINME I'PYIIBI B 3aBUCUMOCTH OT HX
CIIOCOOHOCTM  00pa3oBbIBATh  4acTu  peuu:  cypduxcel, oOpasyromme
CYLIECTBUTENIbHOE, MW  cy(pdukcel, obpasywomme mnpuiaratenbHoe. K
CYLLIECTBUTEIbHOOOPA3YIOIIMM B OCHOBHOM OTHOCWIHMChH T€ CYLIECTBUTEJIbHBIE,
KOTOpbIE TMPEICTaBIsIM Ha3BaHue TmipeameTra. bojee Toro, abcTpakTHbIE
CYIIIECTBUTEIIbHBIE TAK)KE 00PA30BbIBAIMCH C TIOMOIIbIO CYPHUKCOB.

Cpenu  cyddurcoB, o0003HAUAIOMNX  «CYIIECTBUTEIbHBIC-aTCHTHI»,
HaOII0/1aTUCh HEMMPOAYKTUBHBIE CyP(DUKCHI, Takue Kak cyhPuKC -a B MyKCKOM
pone —a, stem hunta (hunter — cali€nq «OXOTHHMK» COBPEMEHHBIM AHTIIMHCKUIA),
MepBOHAYAJIbHO CY(DPUKC HACTOSIIETO BPEMEHH, HAIPUMEpP, APEBHEAHTTUNCKUI
freond, fiend, haelend (B coBpeMeHnHOM aHTIMIiCKOM s3bIKe friend — aycT «apyr»,
fiend — «gemMoH, ABSIBOI», savioul — «CIACUTENb») U T. J; «IIPU IBOJIOLMH CIIOBA
Mo3/IHee OBbLI 3aMEHEHO Ha -ere, cy(h@PuKC MHIOEBPOIIEHCKOTO IMPOUCXOKICHUS,
MPOJYKTUBHOCTh KOTOPOTO BO3POCIA IMOCTE 3aMMCTBOBAHMS MHOTOYMCIIEHHBIX
JJATUHCKUX CJIOB C TeM ke cyddukcom, Hampumep, scolere, HOBoe Hay4dHOe sutere,
shoemaker (mo#iadzonmy3 (camoxHuK). [IpeBHME areHTUBHBIC CYIIECTBUTEIIHHbBIE
Ha -ere oOpa3oBaHbl OT CYIIECTBUTEIILHBIX M IJ1arojoB: bocere, fiscere, leornere,
bacere u T. A. B COBpeMEHHOM AaHIJIMNUCKOM $3bIKE ATOT cydhPukc mmeer
cinenyroriee ymnorpeosieHue: fisher — moxurup «pbibak», learner — morupna
«yueHuk», baker — HoHmaz «mnekapb». Cyddukc -ere MNPHUCYTCTBOBAI Y
CYIIIECTBUTEIbHBIX MY>KCKOT'O pona; COOTBETCTBYIOIIUI cypdukc

CYIICCTBUTCIIBHOTO KCHCKOI'O poaa -estre ObLI MeHee IMPOAYKTHUBHbBIM: bEECGStI'@,
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spinnestre female — 3aHu yapxg0p «IPSAWIBIIUIA, TKAaUUXa», baker — HOHMA3 3aH
«rmeKapbp», spinner — 3aHA pecaHaa «mpsawibiiuia». WM gua ocHOB
CYIIECTBUTEJIBHBIX MYXCKOro poja yrnorpeosasercs cyhduxkc -en». OH
MPOUCXOMAUT U3 OoJiee JPEeBHErO0 -in W TMO3TOMY BCerjga CodYeTaeTcss ¢
MeperjacoBKOi KOpHEBOro riacHoro. Hampumep, zyden ‘6oruns’ (3udin), cp.
z0d; fyxen ‘mucuna’ (fuxin), cp. fox» [162, p. 75].

Tak, cybdukc -ere ucnonp3yercs st 0Opa3oBaHUS CYIIECTBUTEIbHBIX
Myxckoro popa: fiscere, 'fisherman' — Moxurup «psibak», fuselere, ‘fowler’ —
IIUKOPYN «OXOTHHUK», writere writer — HABUCAH/Ia «IIHcaTeIb», scribe — épaamuu
«mucel», a Takxke prowere — uadokaimn «crpaganeiy. fAssikoBen K. bpynep
OOBSICHUIT «IIPOUCXOXKACHUE 3TOTO cydhduKca CcaeayoinuM 00pa3oM: OT TOTCKOTO
cy(pdukca -areis u B Laisareis [laisareis] 'teacher' — omy3rop «yuutens», bokareis
bookman - KUTOOHABHC «KHIDKHMK» W B PYCCKO-apUHCKOM SI3BIKC OH
yInoTpeobIseTcs B CJIoOBaxX naxapb, BpaTtapb» [34, c. 58].

Cydduxc -in3 ucnoab3oBajics A1t 0Opa30BaHUSI OTUYECTBA U JIJISI BhIPAKEHUS
MPOUCXOXKIEHUS yeioBeka, HanpuMep: «&Lpelwulfins son — son Apelwulf, Centinzg
"a man being from Kent — man from Kent", cyning " head of clan or tribe—xnan
WJIM TUIEMSI, ApeBHEAHTIMICKOoe cynn clan — kimanw» [12, ¢. 155].

Cpenu cyhdukcoB, obpa3yrommx adCTpaKTHbIE CYIIECTBUTEIbHBIC, UMEETCS
HECKOJIBKO JAPEeBHUX CY(D(PHUKCOB, KOTOPHIE BCTPEUAIOTCS B 0Opa30BaHUMU MHOTUX
CJIOB: «OKOHUYaHUe -t B c1oBax meaht, siht wiu sihp (B coBpeMeHHOM aHTIUICKOM
si3bIKe might — KyBBa «3HEPrush», sigh — oX KallluIaH «B3bIXaTh») ObLJIO MEPTBO; -
b- yBenuumiics 3a CYET qOOABJICHUS TJIACHOM U cTaj 0oJjiee KUBBIM: MOSBIISETCS
pSIAOM C 3JIEMEHTOM -p- B -op, -ap, -up, Hampumep»; piefp (B coBpemeHHOM
aHTIMHCKOM si3bike theft — my3mi «kpaxka, huntop, zeozup, hunting —mmukop
«oxota», fishing — moxumgopi «pbibaika», youth — YaBOHM «MOJOIEKDY.
«HekoTophble cylecTBUTENbHBIE HA -pu UMENTN U3MEHEHHYIO KOPHEBYIO TIIACHYIO,
YTO, BEPOSTHO, CBSI3aHO ¢ Oojiee paHHUM CY(DPUKCOM -in, KOTOPHINA BBI3BAI

KOTOPBIA BBI3BAJ NaJaTaIbHYIO MYyTallUlO, a 3aTeM ObUl 3aMEHEH Ha -p;
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Hanpumep, brad (mpui) — braedu, bréedpu (B coBpemeHnHOM aHrnmiickom broad —
Baceb «mupokmit», breadth — maxHom «mmpuHa»), lanz-lengsu (HOBBIH
aHrinuiickuii length — mapos3um «mimHa», long — mapo3 «IIMHHBINY), stronz—
strenzpu (B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM strong — OOKYBBaT «CUJIbHBIIY, strength —
KaBU «KPEMKUIY.

Cydbduxkc -nis, -nes cayxur i oOpa3oBaHUs  OTBIICYEHHBIX
CYLIECTBUTENIBHBIX OT MpuiaratelbHbIX: 30dnis — goodness — MexpyOOHM
«100poTa», prenes — trinity — cerona «rpouna». JIunrsuct B.J{. ApakuH npuBén
HECKOJIBKO MPUMEPOB 3TUX Cy(PPuKcoB: cypdukc -nis, Winu -ness UCIOIb30BATICS
Uit  O00pa3oBaHUsl OTBJICUEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OT MpPUJIATraTeNIbHbIX,
HampuMmep, «bysiznis —3aHITOCTb «CEPKOPH», OT bysiz — 3aHITON «OaHI» (HOBBIN
aHr. business)», «deorcnis — TEMHOTa «TOPUKW», OT deorc — TEMHBIM «TOPHUK»
(HoBBIM aHrd. darkness)», «séocnis — 0OJie3Hb «OeMOpi», OT SEOC — OOJIbHOM
«6emop» (HOBBINM aHII. sickness)», «swétenis — ClIaJIOCTh «ITUPUHWAY», a3 SWEte —
ClaJKui «mupuH» (HOBBIN aHIII. sweetness)» [11, c. 102].

Hpyroit mpoayKTUBHbIN cyhPuKC -ung/~ing Ncnonab3yeTcs s 00pa3oBaHuUs
aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX OT IJIArojioB (OCOOEHHO CJIabBbIX TIJIAaroJioB),
HampuMep, bodian — bodung, (preach — Taprub «mpomnoBegoBaTh», preaching —
MaBbH3a «IIPOIOBEAb»), €arian — earnung (B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM SI3bIKE
earn — ¢housa «3apabaTeiBaTh», earning — ¢pouaa KapaaH «3apaboTok»), wilnian —
wilnung (desire — XOXHUIII «KeJIaHUE», TJIarojl U CyIeCTBUTEIILHOE).

BaxxHoil 0COOEHHOCTBIO APEeBHEAHTIIMICKOTO cyddukca siBIseTcs pa3BUTHE
HOBBIX Ccy(hdukcoB oT KopHeBoi Mopdembl. Bo BTOpoil yactu B 3Ty rpymiy
OTHOCATCS CJIOXKHBIE CI0Ba C cypduKcaMu, KOTOpble 0OPa30BaHbI OT CIIOXKHBIX
cinoB. JlpeBHeaHrnmiickue BkatodaroT -dom, -had, -lac, -scipe, -réeden. Ilo
CPaBHCHHMIO C TEMU Xe& MopdeMaMu, HUCIHOJIb3yeMbIMH B KadeCTBEe KOPHEH,
cyhduKchl 0OBIYHO B IIEIOM UMEIOT pa3Hble 3HAUYCHUS.

Tak, npeBHeaHIIMiCKOe CI0BO «dOmM» KaK CYIIECTBUTEIIBHOE HMENO

3HaueHue «judgement — XyKM «CyxaeHue», choice — ”HTUX00 «BbIOOP», honour —
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HOMYC, mapad «4ecTb», TOT/a Kak BTOpas 4yacTh ad(UKCOB B TOW WU HHOU
CTEIEeHM yTpaTUIa 3TO JEKCHUIECKOE 3HaUeHue, HanmpumMep, «fréodom, free choice —
UHTUXOOU 03011 «CBOOOJHBIM BBIOOP», (B CETOJHSIIHEM AHIJIMMCKOM SI3BbIKE
freedom — o3zoguu «cBoOoma»), wisdom, wise judgement — XyKMXOU OKWUJIOHA
«MyApoe CyXJeHue» (B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM si3blke wisdom — XHUKMaT
«MyapocTb»), cristendom, Christianity—macexusT «XpucTHaHCTBO», medicinem —
THOOU «MeauuHa» leced — THO «MenuuuHa». « TOYHO TakK ke ApeBHEAHTIUUCKUN
cypduxc had, litle—xypa «maneHbkuit», gajql Hayajlo TakuM ciaoBaM, Kak cildhad
(B coBpemenHoMm anriuiickoM childhood -~ kymaki  «aeTctBO») |
cymiectButenpbHoMy lac, gift — gift — Taxus kapga «momapok», B wedlac (B
coBpemMeHHOM aHruiickoM wedlock — mznuBoy «Opax»)». JIunrsuct b.A. Nnbuin
o0bsicHu cypdukc «dom» caemyronmMm oOpaszom: «HekoTopele apyrue
cybduKchl  MPOM3OLIIM W3  CYHIECTBUTENBHBIX». Tak, Hampumep, «K
CyllIeCTBUTENbHOMY «dOm» «cyapba BrmacTh» (HOBOAHII. doom) BOCXOJUT
cybdukc «dom» B OTBJICUEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX Wwisdom «MyJIpOCThY,
freodom — cBoOoma» [49, c. 76].

B 1o Bpems kak Mopdema MCIoIb30BajlaCh KaK KOPEHb CAMOCTOSITEIIbHOTO
CJIOBa, CBSI3b MEXAY KOpPHEM U HOBbIMU addukcamMu Bce emié oIryIanach, a
nepexo/1 Kk cyhdukcy He ObLT MOHBIM, KaK B ciiydae ¢ -dom, -had u -loc. «Ecau
9TO CJIOBO BBINANAIO U3 YHNOTPeOJeHUs, TO Apyrue HoBble ad@uKChl He
CBSI3BIBAJINCH C KOpPHEM MOpP(EMbl M CTAHOBUJIUCH OOBIYHBIM Cy(hPUKCOM.
[ToaToMy -scipe MOSIBUIIOCH TOJIBKO KaK COCTaBHAasl 4acTh CYIICCTBUTEIBHBIX —
freondscipe «(B COBpeMEHHOM aHIJUMCKOM si3bike friendship — aycrum
«apyx06a»), zebéorscipe, feast — feast, feast — Tamkwmim, 3uédat «BeUEPUHKAY,
hapenscipe, heathenism — Oyrmapactii, si3prdecTBO». «POPMUPOBAHUE HOBBIX
cypdUKCOB M3 KOPHEBBIX MOp(PEeM KOMIICHCHPOBAJIO YIAJO0K CTApOM CHCTEMBI
KOPHEBBIX CyPHUKCOBY.

[Ipu oOpaszoBaHuM HpuUIaraTelIbHbIX B IpyIlIe MopdeM MEKIy KOPHEM U

OCHOBOM B KayecTBe CYIICCTBUTCIIbHBIX  ITOABJIAIOTCA  COOTBCTCTBYIOIIMC
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cypdukcel, «Trakue Kak -i3, -isc, -ede, -sum, -en (OT WpPEeABIAYIIETO -in).
OnucanHble BhIE Cy(OUKCH C 3JIEMEHTOM -1-, @ UMEHHO -1SC, -131 -en (-1n), XOTs
W HE BCerja, HO 4acTO CONPOBOX/IAIOT HOBBIE ciioBay». [IpuiaraTenbHble 0OBIYHO
00pa3yroTcs OT CYIIECTBUTEIBHBIX, MHOT/AA IpUIaraTeibHble OO0pa3yrTCsS OT
rnarojioB. «CamMble MPOAYKTUBHBIC CY(DPUKCHI -13u, -isc busy — OaHg OymaHm
«OpuM 3aHATH, M0diz, proud-udTUXop «ropaocTh» (0T Mmod, B COBpEMEHHOM
aHrmmickoM mood - KkaWdusaT «HacTpoeHue»), haliz (B coBpeMeHHOM
anrnuiickom Holy — HOEPT «cBsiTOI»), bysiz (B COBpEMEHHOM aHIJIUICKOM busy —
OaHa «3aHATON»), mennisc, human — maxc «demoBek» (OT man 10 KOPHS
rnacHoro (a), Enzlisc, Denise (B COBpeMEHHOM AHIJIMUCKOM U JTATCKOM SI3bIKAX)
npumepsl ¢ cydhdukcamm»: «lanzsutn, lasting — napo3ymp «IuTeabHbIN» (0T lan3,
COBPEMEHHOI0 aHIJIMMCKoro long — mapo3 «anuHHBINY), hocede, curved —
KayarpaB «u30THYTHI», hooked — KanMok «kprok» (oT hoc, coBpemMeHHBIN
aHrMickuil hook — waHrak «kprodox»)». [11, c. 76].

Cybdukc npunaratenbHOTO -/Ic 00pa30BaH OT CyliecTBUTEIbHOrO lic, body —
TaH «TEJI0», HO, IO-BHJIMMOMY, B YIIOTPEOJIEHUM ITOTEPSI BCE CMBICIIOBBIE
OTHOIIEHUS. ITOT cyDPUKC MOKeT 0Opa30BBIBAThH IMpHIAraTeIbHbIE OT APYTUX
CYILIECTBUTENIBHBIX M MpuiarateabHbiX: «sceandlic, disgraceful — mapmanna,
06eo0py «mo3opHO» (M3 sceand disgrace — pacBowHaHT «1o30p»), woruldlic,
worldly—nynsBi «mupckoit» (ot woruld B cpenneanriuiickom nepuoae world—
yaxoH «MHp»), scearplic, sharp — Te3 «pe3kuit» (oT mpmiar. scearp), déadlic
(coBpemennbiii anrnuiickuit  deadly — maapyn «cmeprenbHo»), fréondlic
(coBpeMenHbIl aHTMickui friendly — AycToHA «APYKETIOOHBII)» U JIIp.

C nobGamnenueMm cyddukca -e mpuiaratelbHOE TMpeBpallaeTcs B Hapeuwue:
freondlic—{freondlice, friendly—nyctu — aycrona «apyxemtoO0HO APYKETIOOHBIN,
wundorlic, wonderful — GexTapuH «3amedatenbHbI», wundorlice wondrously —
aqyoubOOexTapuH «U3YMHUTCIIbHBIN»; Takxke: heard — IIyHUIAH «CIIBIIIATHY
(mpunar.) -heare (Hap.) (CoBpeMeHHbIN aHTIMiCKU hard — caxTt «kécTkuit»), lanzg

(mpunar.) -lanze (Hap.) (COBpeMeHHBIH aHTTIMHCKUM long — Aapo3 <«JUTMHHBIN).
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Hcnonws3oBanue -e mnocie -lic ObI710 OYeHb PaCPOCTPAHEHHBIM SIBIECHUEM; TAKUM
00pa3oM, OHO CTajJ0 YacThl0O HApEUMii M HCIOJH30BAJIOCh KaK HaPEUHBIN
cy(pdukc, maxe ecnmu oHU He OBLIM MPOU3BOAHBIMU OT TpUJIaraTelbHbIX Ha -lic,
Hanpumep, rot, glad — Xymxon «paaocTHeI» (Hapeume) — rotlice (Hapeuwme)
cheerfully — XyImxoi maBKoBap «Beceblid, CUYACTIIMBBIINY, HHTEPECHBIN, innweard
deep — uyKyp «raybokuii» (mpuminaratenbHoe) innweardlice (Hapeume) deeply —
JYKYypH «r1y00K0» (COBpEeMEHHBINM aHIIMKHCKU inward — 0a JapyH «BHYTPH») H T.
1.

Hpyrum npwiaratelbHbiM Cyh@UKCOM IPEBHEAHIIMACKOrO SI3bIKA ObLI
«full», KOTOpBIN Takke BCTpeUYaeTCs B KOPHSIX aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIIHHBIX:
weordfull, illustrious — mamxyp «3HameHuThIi», full of worth — mypap3ui «full»),
carefull — mexpyboHn «3abotnuBsIi» (coBpeMeHHbIN aHri. carefully, be carefull —
octopoxHo), synnfull (coBpemenHblif aHri. sinful — TyHaXrop «rpemrHbli»).
[TpunararenbHoe -léas deprived — maxpym «inieHHbI», bereft — maxpym myna
MaxXpyM <JTUIIEHHBIA, YTPATUBIINI» MCIOIb30BaIOCh KaK Cy(PPUKC M COXpaHUIIO
cBoé 3HaueHue sawolléas, lifeless — 6eyon «Oe3xu3HeHHBIN», deprived of soul a3
pyX MaxpyM Oe4oH JUIIEHHBIN aymm, O0e3 mymu, hlafordléas, 6e3rocmoauna,
sleepléas (coBpeMeHHBIN aHTIMUCKUM OECCOHHBIN). sawolléas, Oe3KU3HEHHBIH,
TUIIEHHBIN aymu. 6e3 aymu, hlafordléas, lord — 6eoro «6e3 rocnmoauHay, slepléas
(coBpeMeHHBI aHTIUICKU sleepless — 6ex00 «O0eCCOHHBIN).

Cyddbukc  mpumarateabHOro -ed  TpPONYKTUBHBIK W  oOpasyer
MpuIaraTebHbIe OT CYIIECTBUTEIbHBIX (HA OCHOBE CYIIECTBUTEIIBHOTO M KOPHS
npuwiaraTebHOTO0), Hampumep, micelhéafdede big-headed - xanaxkaiaoH
«OOITBITIETOIOBBINY, WHOTAA HMCIOJIB3YEeTCS TOJBKO B OJHOM CYIIECTBUTEILHOM:
hocede hooked — Kyagiuyna «zanerieHHbIi», héalede broken — mimkacra
«CIIOMAHHBIH» A [P.

Cybdukc npunaratenbHOTO -7Afe TIpuOaBIIseTCS K HpuUiIaraTelbHbIM, U B

OCHOBHOM K CYIICCTBUTCIIBHBIM U CJIOBAM, OKAHUYNBAOIHWMCS Ha I''TACHBIC KOPHJI:
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stenihte stony — caHTHH «KaMEHHBIHY», OT Stan stone — caHI «kaMeHb», dyrnihte
prickly — xop «kxomrouka» ot dorn thorn — xop «Iuim».

Cyddukc npuiaratesbHOro -3 Takxke oOpa3yeT IpwiaraTeiibHble OT
CYIIECTBUTENIBHBIX M TIPpWIAraTeIbHbIX, KOTOpPbIE HMHOTJAa NPUOABIISIOTCS K
KOPHEBOM TJIaCHOM, M ITOT cydPuKC SBISETCS OUYeHb NPOAYKTUBHBIM B
oOpazoBanuu npuiarateabHbix». Hampumep, «hali3 Saint — Mykaanac «CBITOM»
(ot hal-tamoMm «Bce»), modiz proud — udrTuxop «ropapni», (0T mod — 3xcoc
«4yBCTBOY), mistiz fog — TyMaH «TyMan» (OT mist — TyMaH, HU3M «TyMaH»), 1si3ice
— XU «WIEA (OT 18 — X <WIEI)».

Cydduxc MpUIaraTeIbHOTO «-en MPpUOABIISETCS K CII0BaM,
OKAHUYMBAIOMIMMCS Ha KOPHEBYIO TIJIaCHYIO, U OOpa3yeT KOHKpPETHBIE
OTHOCHUTEJIbHbBIC ITpUjIaraTeiibHbie»: «3ylden golden — Trion «3omotoi» (ot 30ld
gold — Tuiio «3o10TO»), wyllen woolen — mammi «iepcetsiHoi» (oT wulle — mamm
«IIEPCTh»), staenen stone — CAaHTM «KaMEHHBIN» (OT stan — CAHT «KKAMEHb» )».

Cydpdukc «-isc  O4YeHb MNPOAYKTUBEH U  OOBIYHO  MPEICTABIISET
npuiaraTelbHble,  KOTOpPble B OCHOBHOM  ONHMCHIBAIOT  3THUYECKYIO
MPUHAJIEKHOCT, U Hamuio. Enzlisc — AHriauci «anrimmickuit», Francisc —
®daponcasi «Dpaniysckuit», Welisc — Yenci, Yanse» [163, c. 77].

Cybduxkc -sum - TPOAYKTUBHBIM M o0Opa3yeT IpuiaraTelbHbIe OT
CYIIIECTBUTENIHLHBIX M IJ1aroJioB: sibbsum peaceful — ocourra «mupHslit» (0T sibb
world — yaxon «mup»), lanzum boring—auiarupkyHanaa «cKyuHslii» (ot lanz long
— Japo3 «UIMHHBINY), hiersum obedient — utoatkop «mocmymiHbl» (0T hieran
listen, obey — ryi kapaaH, UToaT KapAaH «CIyIIaTh, IOBUHOBATHCSI )».

Cydduxc -feald mpoucxoaut ot rimarona fealdan u mpubasasercs B opme
npunaratenbHoro. Priefeald threefold — cebapobap «rpoiinoii», seofonfeald
sevenfold — xadrbapobap «cemepuunbIii», manizfeald diverse — TyHOTYH,

pa3zHOOOPaA3HBINY.
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Cydduxc «-full (ot mpumararensHoro — full) oOpa3yer nmpunarateabHbIE OT
a0CTPAaKTHBIX CyIIEeCTBUTENbHBIX: sorzfull sorry — Gaxmmmim «u3BuHUTEY, synnfull
sinful — TYHOXKOp «TpemrHbIi», thorough — MykamMMan «MCUepITbIBAIOIIIHIN.

Cydduxc «-léas (oT mpuiaraTeabHOro l€as) ucroab3yeTcs sl 0003HAUCHUS
MpUJIaraTeIbHBIX CO 3HAUEHUEM «OTPHUIIAHUE» OT CYIIECTBUTEIIBLHBIX U IJ1ar0JIOBY.
«slapleas Sleepless—0exobu «becconHnsblii», 3eléafléas unbelieving — HOOOBaph
«HeBepyromuii», arléas Dishonorable — OeHomyc «OecuecTHbBI», recceléas
Carefree — 0e3XTHET «0€33200THBIN.

Cydduxc -lie (0T cymecTBUTENBHOTO lic; B3SIT B CPeIHUI MEPUO] Pa3BUTHS
HeMenkoro  s3epika —  Leiche), «oOpasymommii  npujaaratelbHble  OT
CYIIECTBUTENBHBIX W mpuiarateabHbix». «Eorplis Earthly — 3amuui «3emMHOM»,
freondlic friendly — nycrona «apyxkectBeHHsIi», luflic love — Myxab0at «11000BbY,
zéarlis annual — conmona «rogoBoii», déadlic fatal — maproBap «poKoBOD».

Cydpdukc  «-weard mipeacTraBisieT — MpuiaraTeilbHble,  0O0pa3yroIue
NpujiaraTeibHble OT CYIIECTBUTEIbHBIX U Hapeunit»: «khamweard Home — directed
— XoHard «aomamHui», middeweard average — mMuéHarm «cpegHuit», inneweard
interior — TOXUJI, BHYTPEHHUI».

I'marooGpasyrwomuit cypdbukc -bec (or cyggurca -kic) taxxke oOpas3yeT
HeCKOIbKO riaroioB: «Nealdécan approach — Ha3muk MmygaH <«IIOAXOJIUTHY,
zerihtléecan justify — caden kapan «ompaBabIBATHY.

Cydduxc -eft ucrionp3yercs 1y 0Opa30BaHMs TIIarojos: bliccettan 'sparkle’
— IypaxmImjaH «CBepKaThy», sporettan 'spur' — miop «imopa», cohhettan cough'-
cynduaan «kanuisgTh», ceahhettan 'croak’— Kap-kap «kapkatb» [167, c. 33].

KomuuectBo cyddukcoB, KOTOpble 00pa30BBIBAIOT IJIAr0jbl, OBLJIO OYEHB
orpannueHHbIM. Hampumep, «-s B clé@nsian, riaroj, oOpa3oBaHHbIN OT clénesian
—TIOKU3aTO3a «YUCTUTH» (COBPEMEHHBIN aHTJIUMCKUH clean — TO3a «YUCTHIN»), U -
I&c B néal@&can, come near — Ha3OMK oMaja «IIpUOIIKATBCA», approach —
Ha3UK «mpuommkatees» udefenléecan, Oe3TUYHBIA IJ1aroj, O3HAYAIOUIUN
MIPUOIKATHCS, BEYEPETH» (OT PYCCKOTO — BEUEP «OCTOXI»).

59



BBIBOIEI 11O IIEPBO# I'1aBE

B 3akiroueHue MaHHOW TJIaBhl MO pe3yibTaTaM W3YYCHHUS TEOPETUUYCCKHE
OCHOBBI CJIOBOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB B TA/PKUKCKOM M aHTJIMKACKOM S3bIKaX
npedukcoB u cyPpPUKCOB HAMU CIICTAHBI CICTYIONINE BHIBOIBI:

1. Bo Bcex NMHTBUCTUYECKUX M JIEKCUKOTPa(pUUECKUX HUCTOYHHKAX TEPMUHBI
«adduxcy, «rpedurcy, «cyhPure» u «MHGUKC» UMEIOT OJJMHAKOBOE TOJIKOBAHUE,
T.C. SBIAIOTCS HEOTHEMJIMMBIMH YaCTSAMHU MPOU3BOAHBIX M CIOXKHBIX JIEKCHUYECKHX
€/IMHULL.

2. AHanu3 maTepuanoB TMOKa3aj, 4TO, HECMOTPS Ha MX HEMHOTOYHCIIEHHOCTD,
npe@UKChl MHUPOKO HCHOJIB30BAIUCH B CIOBOOOPA30BaHUU B JAPEBHENEPCHUIICKOM,
CPEOHETIEPCUACKOM, IPEBHEAHTIIMMCKOM U CPEIHEAHTIIMICKOM SI3bIKax. boIbIIMHCTBO
THX TPEePUKCOB JO CHUX TMOP HMCHOIB3YIOTCS B CBOEH NEpBOHAYAIBLHOW (Qopme u
3HaYEHUH.

3. Cydduxce 3aHMMAOT 0c000€ MeCTO B (DOPMHUPOBAHHUH JICKCHUECKUX €IMHHUII
B Ta/HUKUKCKOM U aHTJIMMCKOM si3bIKax. B TO BpeMsi Kak OOJIBIIMHCTBO TaIKMKCKHUX
cyhPUKCOB MPOUCXOAAT U3 JPEBHENEPCHACKOrO U CPEIHENEPCUICKOTO S3bIKOB,
STUMOJIOTHS aHTJIMHCKUX Cy(P(HUKCOB HAMPSIMYIO CBsI3aHA C JIATBIHBIO, (PPAHITYy3CKUM,
TOTCKUM, HEMEIKUM U CKaHJAMHABCKUMH SI3bIKAMH, TO €CTh OHU MPOHUKIH U3 ITHX
SI3BIKOB.

4. B o6Ooux s3pikax cyd@UKChl WUrpaii OTPOMHYIO pPOJiIb B 0Opa3oBaHUU
CYIIIECTBUTENbHBIX, TPHUJIaraTeIbHBIX, HAPEUUl U TJIAaroJIOB B JIPEBHEMEPCUIICKOM,
CPEIHETNePCUACKOM, IPEBHEAHTIMICKOM U CpPETHEAHTIMICKOM s3bikax. OgHaKo
CTENIEHh WX WCIOJB30BaHUS pa3jiuvaliaCh B CpPaBHUBAEMBIX SI3bIKaX, HaIpHUMED,
KOJMYECTBO Cy(P(HUKCOB, 00pa3yIOIMMUX CYIIECTBUTEIbHBIC U TpHUIaraTeibHbIe, ObLIO
Oonpllle B JAPEBHENEPCHICKOM U CPEAHETEPCHACKOM SI3bIKaX, HO KOJUYECTBO
cy(dukcoB, 0Opa3yrouX r1aroibl, ObUIO0 OYEHb OTPAHUYEHO B APEBHEAHTIMHCKOM U

CPEIHEAHTJINMCKOM SI3bIKAX.
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I'TABA 1I.
CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 ITIPE®HIKCOB U X
KIIACCUDOUKAIINSA COITIOCTABJIIEMBIX A3BIKAX

B 3TOU rJaBe MPOBOJUTCS COIOCTaBUTEIbHBIN aHau3
CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX MPEGHUKCOB B TAHKUKCKOM M AHIJIIMMCKOM S3BIKaX, a
TaK)Xe OMNpeNeNsieTcsl UX poJib B 00pa3oBaHUsS TOW WM MHOM YaCTU PEUU.
JIuarsuct M.H. KacumoBa B cBoeil kHure «Tabpuxu 3a00HM agabuM TOYUK»
(«McTropust TagXKUKCKOTO JIMTEPATYPHOrO SI3bIKa») O MpeduKcax OTMedaeT
cienytomiee: «CroBa, 00pa3oBaHHbBIE C MOMOIIBIO TpUCTaBOK. [Ipedukch aHmap-
, ba-, 6ap-, 6u-, 6e-, 60-, 603-, Bo-, map-, dyp-//bypy-, XamM- y4acTBYyIOT B
cinoBooOpazoBanuu [X—X Bekos» [66, c. 123].

CrerneHb HUCIOJIB30BaHUS TpePUKCOB Mpu OOpa3OBaHUU CJIOB B SI3bIKAaX
HeoJMUHAKOBa. Te mpeduKChl, KOTOpbIE IMOMAJIM B IIOJIE HAIIEro 3PEHUS B
aHAJIM3UPYEMbIX HMCTOUYHHUKAX, HMKE ObLIM COMOCTABJIEHbI C TOUYKU 3PEHUSI MX
y4acTusi B 00pa30BaHUU TOW WJIM MHOU YacTH peuu. Takum oOpa3oM, Mbl COUIU
HEOOXOJMMBIM pa3AeNTh WX Ha MpedUuKCchl, 0Opa3yrolue CyIIeCTBUTEIbHBIE,
MpuIaraTebHbIe, Tarojibl U HapeYHbIe TPe(PUKCHI.

2.1 TIIpeduxcel, oOpa3yromue CyIecCTBUTEILHEIC

Kax crmenyer u3 Ha3BaHus pasjeiia, HUXKE pacCMATPUBAIOTCS Te MPE(UKCHI,
KOTOPbIE€ YYaCTBYIOT B 0Opa30BaHUs CYIIECTBUTENILHBIX CPABHUBAEMBIX SI3BIKOB.

[Tpedukc «xamM-» SBISIETCS OTHUM W3 HamOoOJee MPOAYKTUBHBIX MPEePUKCOB,
00pa3yIONIMX CYIIECTBUTEIbHBIE, U €r0 SKBUBAJIEHT B AHIJIMHCKOM S3BIKE —
«mate».

B o0pa3oBaHMU TaKUKCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX HCIOJIb3YETCS TOJIBKO
npepukc xam-, a B aHIJIMHACKOM S3bIKEe €ro 3ameHseT cypduxc -mate. ITOT
npeduxc o0pa3zyer OT OAHOTO CYILIECTBUTEIIBHOI'O APYrO€ CYLIECTBUTEIBHOE,
0003HavarINee «TOBAPHUINECKHE OTHOIICHUS, IMapTHEPCTBO M JABYCTOPOHHUE
OTHOIIICHUS MEX]Ty JIFOJIbMU U MPEeIMETAMU.

CnenyeT OTMETUTh, YTO I CpPaBHEHUS BBIIICYIIOMSHYTOTO MpeduKca

MIPUBOAATCS CICAYIONINE IIPUMEDPBL: XaMCHH@ — classmate (OZHOKIACCHHK),
61



XaMKypc— coursemate (OQHOKYPCHHK), XaMpoX— roadway (IOMyTYHK), XaMCOs —
neighborhood (cocenctTBo), xamMxoHa — roommate (coceq IT0 KOMHATeE), XaMIUED
—countrymate (coore4eCTBEeHHHK), XaMcyX 0at — talkmate (cobeceqHHK).

BeimeynoMsinytasi mpucTaBka O4Y€Hb YMEJIO HCIOJIb3yeTCs B COBPEMEHHBIX
npo3ax, M JTO CBUIETEIbCTBYET O TOM, 4YTO JTa TNPUCTABKa IIUPOKO
UCIIOJIB3YeTCS M B JIUTEPATYPHBIX NPOU3BEICHUSX: MH TaBp Oomasn, MaH Xam
XaMpOXH IITYMOEH ba XaMOH Ty HxoHa mepaBam... [192, c. 16] (Ecau ato Tak, 1o 5
MOy C TOOOM B OJIUH U TOT K€ 321 OpaKOCOUETAHUM. .. ).

Eciu MBI MOCMOTPUM Ha MEPEBO 3TOr'O MPEI0KEHHUS, TO IIPUCTaBKa (XaM-)
3aMEHEHAa B €ro AaHIJIMHCKOM 3KBUBAJICHTE Ha IMPEIJIOr, UYTO COOTBETCTBYET
KOHTEKCTY IIpeuiokenus: In that case, I am going with you to that celebration. ..
(B Takom ciyuae, s Uy ¢ BaMU Ha 3TO TOpxkecTBo...) [205, p. 39]. U3 atoro
MPEUIOKEHHST BUAHO, YTO B IIEPEBOJIC BMECTO IPEJIOra MCIOJIb30BaH IJIAaroll,
YTO YaCTO BCTpPEYAETCs B NepeBOjie. BaXXHO OTMETUTBH, UTO MPEJIOTH HE BCeraa
3aMEHSIFOTCS TTPEJIOTaMH U3 APYroro sI3bIKa; CKOPee, OHM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI
rJ1arojaMH, IMpHIaraTeJIbHbIMU MK APYTUMHU YaCTSIMH PEUYH, B 3aBUCUMOCTH OT
HIOQHCOB IMEPEBOJIA. ITO SIBJICHUE HE YXY/IIAET KAa4eCTBO MEPEBO/IA, a MMO3BOJISIET
HCIIONIb30BaTh  MpPEMIOT  BMECTO  JpPyroro, Korga »dTO  HEOOXOIMMO.
CrnenoBaTeIbHO, MOKHO CHENIaTh BBIBOJ, UYTO TaKOE SIBJICHUE IEHCTBUTEIHHO
BO3MOJHO: BaKTe kM FaBCHH IIHHHU ATOJI/IA OapHH IV, OPAH OHCEPO nap Bau
xampox kapaa Jjar 3a;g [192, c. 22]. V3 sToro mepeBoja BBISICHWIOCH, YTO
MIPUCTABKU HE BCErJa MepPeBOIIATCS OYKBAJIBHO, T. €. IPU MX MEPEBOAE C OJHOTO
si3bIKa Ha APYrod B HEKOTOPBIX CIydasiX, B 3aBUCHMOCTH OT TPEIJIOXKEHUS,
BMECTO TipedHKca HMCHOJB3YIOT Mpeasior, Jubo He ymoTpeOJstoTcs BooOIe,
KOTJIa OHM TIEPEBOJIATCS Ha JIPyrou s3bik. Hampumep, B 3TOM NPeIIOKEHUN MbI
HaOII0/IaeM, YTO MPEIIOT HE MCIOIB3yeTCs, TO eCTh Iepexoi mpedukKca Hiu
cyddukca B Ipyrou SI3bIK MPOUCXOIUT OAUHAKOBO: Into this mixture she stirred
in more flour, and kneaded it until it was the consistency of dough (B 5Ty cmech
OHAa J0baBH/IA ellje MYKH H BBIMEIIHBAJIA ee JJO TeX IIOop, MMOKa OHA He ITPHOOpEIa

KoHcHucTeHIHIo Tecta.) [205, p. 46].
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B 1ienmom, XOTS B TQDKMKCKOM SI3bIKE MMEETCS TOJIBKO OJIUH MPEePUKC s
00pa3oBaHUs CYIIECTBUTEILHOTO, OH OYE€Hb MPOAYKTUBEH B IUIAHE €ro
ynoTpeOJIeHUsl, U TOYHO TakK ke MmpedUuKChl, 0Opa3ylolne CyleCTBUTEIbHBIE, B
AHTJIMACKOM SI3BIKE HMMEIOT OOJIbIIIOE MPEUMYIIECTBO MEped TaIKUKCKUM
S3bIKOM B OOpA30BaHUM CYIIECTBUTEIBHOIO. ciioBa. Hampumep, ¢ momoiibio
IIPUCTABOK Oe-, HO-, b6a-, 60-, bap-, nap-, TO- OOPA3YIOTCSI Hapeuus OT APYTHUX
yacTteil peun. M3 Bcex Ha3BaHHBIX MPEPUKCOB TOJIBKO Oe- HHO- TPOAyKTUBHBIC
npepuxcel. IlpucrtaBka 6e- B OCHOBHOM o00pasyeT Hapeuue cIocooa,
KOJIMYECTBA, CTEMEHM, MNPUUYUHBI W  IEIM  OT  CYyIIECTBUTEIBHOTIO,
MpUIATaTeIbHOTO M OCHOBBI ryarona. Clieaqyer OTMETUTh, UYTO CTEIEHb
HCIOJIb30BaHUS MPEPUKCOB HE OJITMHAKOBA B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX.

[TosToMy HMKE cUMTAaeM HEOOXOJAMMBIM BBICKA3aTh CBOU MBICIU U MHEHUS
OTHOCUTEIBHO  ymoTpeOjieHuss  Haumbojiee  MPOAYKTUBHBIX  Ipe(uKCOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA M MX TAJDKUKCKUX JKBUBaJIeHTOB. IlpucraBku — 3TO B
OCHOBHOM, CII0BOOOpa30BaTeiibHble MOP(EMBI, KOTOPBIE CTOAT MEpPes KOPHEM U
U3MEHSIOT JIEKCUUYECKOe 3HAUeHUe 00pa3yeMoro CjoBa, HE MEHsS MIPU 3TOM €ro
MPUHAJIEKHOCTH K KAaKOU-TMOO JIEKCMKO-TpaMMAaTHYeCKOW Trpymme. XOoTs B
TaPKUKCKOM  sI3bIKE  Tpu  OOpa3oBaHMU  CYMIECTBUTEIBHBIX  MOXKET
HCIIOJIb30BAThCS TOJIBKO OJIMH TpedHKC «XaM-» M €ro 3KBHBAJIGHT «mate», B
AHTJIUMCKOM SI3bIKE CYIIECTBYeT MHOXECTBO OOpa3ymolUX HMEHHbIE YacTu
npeduKcoB: -mis, -dis, -un, -ex, -in, -il, -im, -co, -de, -nti, -bi, -semi, -mal, -sub,-
non, -over.

Ipeduxc mis-. OnHON U3 TPUCTABOK, COSIUHSIONINX CYIIECTBUTEIbHbBIE U

[J1aroJibl 1 OTPUIAIOIINUX COBEPIIEHUE TOTO UM UHOTO JEUCTBUS, SIBIISIETCS IMIS-,
CTENEHb YMOTpPeOJieHUsT KOTOPOW He CTOoJb Beiauka. OHO SBJSETCS OJHUM U3
CaMbIX IPOJYKTUBHBIX MPe(PUKCOB B aHTJUMCKOM SI3BIKE, TIPU TTIOMOXH KOTOPOI'O
oOpazyercs:
a) rTmaroyiel. miscalculate — HoaypycT XHCOO KapaaH «IIPOCYHTATHCSY,
mispronounce — Xaro 1ajaa@@ys KkapaaH «HENpaBHIbHO MPOH3HOCHTBY, mislead —
TyMpox KapJaH «BBOAHTb B 3a0JIykaeHHe», mishear — HOAYpYCT IIVHHAAH
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(ocibimiatecs), misinform — HOAYPYCT MAavJIyM JOJAH  «HENPABHIbHO
HHQOpMHPOBATH», misunderstand — HOAYPYCT QaxMHAAH «HEIPABHIbHO MTOHATB);

0) cyimecTBUTeIbHBIC. mistrust (HoOOOBapi, nyoxa (HeIOBEpHE; MOT03PECHHE;
coMHeHue), misfortune (mobapopn, Hokomit (Oena, Heyaada, HecuacThe): However, 1
decided not to argue with him, recognizing that his mistrust had become like an
old, chronic illness within him [205, p. 62]. /| A3 ux cyxaHOHH OXHpHHH Y MaH
OypaaMm, KH XaHy3 IIyOXaH y Jdap XakKH MaH OOKHCT, aMMoO 0a HH OJaM, KH
6aaryMoHI fap TaOHATH Y MOHAHAH IK OeMOpPHH KyXHAaH JOHMH YOHTHp IIyAa
MmoHzgaacr...[192, c. 36]. | felt it a misfortune that | was so little, so pale, and had
features so irregular and so marked [207, p. 155]. // AT cuumana, umo smo necuacmue,
Ymo s1 Makasi MAleHbKasl, maxasi O1eoHas u 4mo y MeHs maxKue HenpasuibHvle U
peskue uepmot auya [196, c. 116]. Why, you see, Miss Eyre, it is not a common
mishap: his life has been very wild: these last three years he gave himself up to
strange ways, and his death was shocking [207 p. 337]. Meburesn, gyxrapxoHyM
DHp, HH 6a70aXTHH OJaTH HECT: BaH OXHD, XaETH 0ajaxJOKOHa 6a cap Meoypa,
TYJIH Cce COJIH OXHp, XYAO MEAOHAN, YA KOpXOH 0ange Kapg Ba 00 Mapru
Jax HIATHOK AVHEPO naapya ry@r[202, c. 217].

CuHoHMMaM TipeduKca Imis- SBISIETCS 3JeMEHT dis-. distrust (HoOoBapi,
myoxa (He1oBepue; MO103PEHUE; COMHEHUE).

Hpedpurc un-. [Ipedpukc un- sBusercss oAHUM U3 HaubOoJee MPOIAYKTHUBHBIX
CJIOBOOOPA30BAHBIX AJICMEHTOB B aHTJIIMICKOM SI3BIKE, OHA CO3MIAET M3 OJHOTO JPyroe
npuiaratejJbHoe, KOTOpoe O0O03HAYaeT «OTPHUIAHWE». OJKBUBAJICHT YIOMSIHYTOTO
npeduKkca B TaPKUKCKOM S3BIKE — «HO-» W «0e-» M oOpa3yeT mpuiarareibHoe,
0100HOEe aHIIHHCKOMY: UNKNOWN —rowunoc (nesnaxomey), uncomfortable —wopoxam
(HeyOoonulll), unhappy —6aobaxm (Hecuacmiaugvli, HeCuacmHbvlll), unimportant —
beaxmusm (nesadxcnwoiti) u qp.. ...1 mounted the vehicle, which was to bear a new life
and me to new duties in the unknown environs of Millcote [207, p. 141]. ...man Oa
JTUTUKOHCE HUIIAcTaM, KU 0osi; mMapo 6a xaBoiun Muiikor MeOypa, OH 40 Mapo

Bazou(u aurapy xaértu aurap MmyHrasup oymana [202, c. 89].
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IIpeduxc in-. DToT NpedUKC CHHOHMMUYEH NMPEePUKCY un- B aHTIIMHCKOM
sI3bIKE: INCOMe — dapomao (00xo00, npuxod), inability — nHomaeonii (necnocobHocmv)
incomparable — mykoucanawasanoa (necpasnumoiri) n ap.. This poor old man had
absolutely no income and relatives provided him with food [205, p. 59] /I /lap
BaKTX0€, KH MaH &7 JopaM, HH b6edopa Xeq AapoMan HAJOIIT Ba TAOMH ) PO
xerrroHu gurap megogadn [192, c. 51]. OgHoit n3 0COOEHHOCTEH ITpaBOIMMCAHUS
npeduxca -n ABISIETCS TO, YTO TNepe OYKBOM -7 - OH MEHsIeTCS Ha -1/, TIepe.l -1 Ha
-ir, mepen -m v -p °Ha -im: 1 always think fondly of that illiterate, [205, p. 67].
/l...Ba ypoxap BakT 6a Heku éx mekyHam [192, c. 46]. All John Reed's violent
tyrannies, all his sisters' proud indifference, all his mother's aversion, all the
servants' partiality... [207, p. 18]. /| Bce owcecmoxue mupanuu Jowcona Puoa, ecé
2opooe pasHooyulue e2o cecmep, 6Cé omepaujerue e2o Mamepu, ce NPUCmpacmusi
cnye [196, c. 19]. JlaranuBy cutamkopuu Yo Pun, GemapBouu xaBoOasiaHAOHAH
XOXapOHU §, XyCyMaTOME3WH MOJApH OHXO, HOAIOoJaTHHU XUAMAIropoH...[202, c.
13].

IIpucraBka dis- DTOT mpeduKc, B OCHOBHOM, MPHOABIISIETCS K TJIATONIy H
0003HAYaET:

a) OTpHUIIATEIbHOE 3HAUYCHUWE. approve — Tacauk KapAaH (YTBEP)KAATh),
disapprove — macoux wnaxapoan (ne 0000psimb, ocyxrcoamw), like — mavkyn
wyoan/kapoan (npasumocs), dislike — mawvkyn nawyoan/naxapoan (ne nrobums,
Henpusizub), 0bey — umoam kapoan (noouunsmocs), disobey — umoam naxapoan (ne
nosunosamscs), honest — 6osuyoon, 6owapag (wecmuwiir), dishonest — besuyoomn,
bewapap  (neuecmmuouir), hearten — pyxbarano kapoan  (6000yuiesnsime,
s00xHosNsIMYb), disheartened — AHAXYHYK KapAad, IIACTH Kacepo TapaOHAaH
(obeckypaxnBatp). Don’t bother, Qori-amak. This man isn’t here to buy a
skullcap. Disheartened by my lack of intent to purchase, Qori Ishkamba gave up
hope and started to leave, and I followed him out of the shop [205, p. 48]. | was a
discord in Gateshead Hall: | was like nobody there; | had nothing in harmony with

Mrs. Reed or her children, or her chosen vassalage [207, p. 19]. ...0ypycmmapaw
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xXey 2o0x Hamezy3apoHOauo, 4y3 eakmxoe, Ku andOyxu mexmoHon oap Ielimcxs0xoin
8000p MeHamyo, mo muzoonon oupo d6a xomup osapano; [202, c. 11]. Il A 6vira
pasznadom & I elimcxaoxonne. s ObLIa MaM HU HA KO20 He NOX0MHCA; )Y MeHs He Obllo
HUYe2o 8 2apMoHuu ¢ muccuc Puo, eé oemomu unu eé uzopannvimu éaccaramu [196,
c. 25].

0) 3HaYCHUE NIPOTUBOPEUMS, IMTPOTUBOIOIOKHOCTH: It was not my habit to be
disregardful of appearance or careless of the impression | made: 4 ne npuevikia
npeneopezamv coell GHEUHOCbIO WU He 00pawjams 6HUMAHUS HA NPOU3BOOUMOE
muou enewamuenue [196, c. 135]. // It is well | drew the curtain, thought I; and |
wished fervently he might not discover my hiding-place [207, c. 12]. Xopowo, umo s
3a0epHyna 3aHABecKy, NOOyMaid s, U MHe OYeHb XOmeNocb, uUmoObl OH He
oonapyscun moezo yoexcuwa) [181, c. 8]. «Xy0, ku MaH mapaaxopo MymioHUIaaM, -
aHJeNINJIaM MaH Ba TapMy YyIIOH TaMMaHO KapjaaM, KA Type3roxampo Xe4 Kac
OLIKOp Haco3am,...» [196, c. 7].

Hwxke ynomunHaroTcs Te NpeuKChl, KOTOpPbIE MPUOABISIOTCI K OCHOBE
IJ1arojiloB W 00O03HAYalOT pas3Hble 3HaueHWs. Hampumep, mnpucraBka re-
MPUCOEINHAETCS K OCHOBE U 0003HAYAET «CHOBA; NIEpeMellieHNe, YaaleHue»: She
conducted me to her own chair, and then began to remove my shawl and untie
my bonnet-strings, I begged she would not give herself so much trouble [207, p.
166]. // Ona noosena mens k ceoemy Kpeciy, a 3amem HA4aiad CHUMAMb ¢ MEeHs. ULATb
U pazessvleams 3A6A3KU M0Oe20 Yenyd; sl YMOAAId ee He 00CMAasiams cebe CmobKo
xnonom [196, c. 131]. B HEKOTOPBIX clydasx ClIOBa, KOTOPbIE UMEIOT MPUCTABKY
re-, TUIIYTCS C 1ePUCOM.

OnnHako 3TOT mpedUKC Takke MpUOaBISIeTCS K UMEHAM CYIIeCTBUTEIIbHBIM:
...and God waits only the separation of spirit from flesh to crown us with a full
reward [207, p. 105]. SI3moH MyHTa3up acT, KM Ka pyxu MO a3 OamaH dYyao
Merapiaj, To y Mopo 0a moaomi MmyHocu6 mymappad coszan [202, c. 66].

IIpucraBka pre-. ITOT npeduKC O3HAYAET «Ienl a3, To (meped, 0)» U B

OCHOBHOM HCITIOJIB3YCTCA IIPU O6pa3OBaHI/II/I HNCTOPHUYCCKHUX CJIIOB U TCPMHHOB. C
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TOYKU 3pEHUsl CTPYKTYpHI, CJIOBa C MPEePUKCOM «pre-» Bcerga MUIIYTCS C
neducom: revolutionary — HHKHIOOH (PeBOTFOIIHOHHBIH) — pre-revolutionary (To
HHKHJIOOU  (JOPEBOJIIOIHOHHBIH), war — YaHr (BOHH4) — pre-war (To YaHIl
(1IpeaBOeHHBIH), historic — Tappuxu (HcTOpHYecKHH) — pre-historic (merr a3
Taspux (goHcropudeckur). Nothing, this is the habit of the usurers,” said
boybacha, explaining further, “He is saying that he doesn’t take money from me
at night and keep it in his house in the pre-sence of an unknown person [205, p.
82].

— Xeu Kkop He, OJaTH CYAXYPOH XaMHH acT, — Iy@T b6orbada Ba 330X 101, — §
Meryaa, KH «MaH IIab0oHa a3 IIyMO IYJIPO THPHGTA Jap ITeITH IK OJaMH OeroHa
JA4ap XxoHaaM HameMoHa. .. [192, c. 53].

IIpeduxc post-. IToT cnoBooOpa3zoBaTEIbHBIN 3JIEMEHT SBIISIETCS OJHUM M3
MaJIONPOIYKTUBHBIX MPEPUKCOB aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U O3HAYaeT «0abi, macpo
(mocne)». CrnoBa, UMEIOIIME B CBOEM COCTaBE MPUCTABKY «pOSL», MUIIYTCS C
neducom: revolutionary — HHKHIOOH (PEBOJIIOLHOHHBIH), post-revolutionary —
6apau HHKHIOOH (IIOCTEPEeBOJIIOHHOHHBIH), war — YaHr (BOHHA), post-war —
b6avaH YaHIU (II0C/IeBOCHHBIH), modern — 3aMOHAaBU MOJEPH (COBPEMEHHDIH,
HOBBIH), post-modern (ocTMoaepH (IIOCTMOAEPHHCTCKHE) WM 1p. .. ONe was
handling me; lifting me up and supporting me in a sitting posture, and that more
tenderly than | had ever been raised or upheld before) [207, p. 24]. Ammo xamoH
3aMOH XHUC KapJaMm, KM Kace 0a MaH JacT MepacoHaj, Mapo OapioliTa, JAap XOJATH
HHUIIACTaH HUI'OX MCAOpald, — XU KaC TO XOJ 63 MaH YYHHH BXTI/IéTKOpOHa aacT
Hapaconaa oyxa [202, c¢. 16]. I/ kmo-mo npuxacaemcs ko mue, npunoonumaem u
n000epHCUBaem MeHsl 8 CUOAYEM NOJONCEHUU, — MAK DEepPedtCHO euje HUKMO KO MHe
ne npuxacancs [196, c. 19]. OTtoT nmpedukc vaie Bcero HaOIIOIaeTCI B COCTaBe
HUCTOPUYECKUX CIIOB.

ITpeduxc inter-. IlpucraBka inter- ABIsETCS OAHUM W3 MaJOTPOIYKTHUBHBIX
npe(UKCOB B AHTJIUMCKOM SI3BbIKE, a €ro TA/KUKCKHN OSKBHUBAJCHT — OaHHH

(Mexny): international —baHHAIIMHIATI (HHTEPHAIIHOHAIBHEIH), intersession —
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OaHHHCECCHOHU — (MEXCECCHOHHBIH),  Interdependent — — OaHHAIMYCTAKHI
(B3aHMO3aBHCHMBIH), Intertown —OamHUIIaxpi (MEXAYropogHuH). ... such as
rhyming niddles, enigmas, abjad purzles and the like, or poems whose
Interpretation depended on a cryptic topical allusion [205, p. 142]. ... é MabHEH
bam3e HIehpXopo, KH (paxMHAaHH OH 0a JOHHCTAHH SATOH BOKEA MAaBKY@ A4cCT,
MEJOHHCT, ... [192, c. 177].

[TpucraBka en-, oOpa3syromasi, B OCHOBHOM, IJIarojbl OT CYIIECTBUTEIbHBIX,
npuaaéT CIIOBY HOBBI CEMAHTUUECKUU OTTCHOK: rich — 60 (borartsii), enrich —
FaHU rapJoHHAaH (00oraartse, AeJ1aTh borarsiM), circle — rupa (kpyr), encircle —
THPI KapJgaH (OKpYyxarts), large — kaJaoH (00bIIOH), enlarge — KajaoH KapAaH,
3HEN HaMynaH (VBEJIHYHBATHCA, PACHIHPATHCA), entrance— AapoManrox (Bxorx)
encountered — BoXypHu HobOaxaHrom (ciaydarHas BcTpeda). | watched to see
whether it would spread: but no; as it did not diminish, so it did not enlarge [207, p.
505]. MaH Tamorio kapaam, KH O€ OH ITaXH Meulaead é He, AMMO He, 3P0 OH KaM
Hawyod 8a UHYYHUH Ka/0H Xam Hauwlyd [202, c. 367]. ... my thin crescent-destiny
seemed to enlarge; the blanks of existence were filled up; my bodily health
improved; I gathered flesh and strength [207, p. 238]. // Mou monxuti nonymecsy-
Cyovba, Kazanoch, YEeIuyuncs; npodeivl CyWecmeo8aHusi 3anoaHUIUCL, MOe
Qusuueckoe 300po6ve Yayuuuilocsy; s Habpana nioms u cuny [196, c. 209].

2.2 IIpedukcel, o6pa3yromye npuiiaraTelIbHbIC

B TamkukckoM s3bIke 00Opa3oBaHWE IIPUIATaTEIbHBIX ITOCPEICTBOM
MPUCTABKHU TAK)KE CUUTACTCS MPOAYKTUBHBIM CPEACTBOM CIIOBOOOPA30BAHMS JJIs1
aTOM uactu peuu. [Ipeduxcel, oOpasyromme mpuiiaratelibHbIE TaIKUKCKOTO
S3bIKa, MOTYT OBITb NPOAYKTUBHBIMU M MAJIONPOAYKTUBHBIMU HapSIAy C
AHTJIMHACKUMHM MIPUCTaBKaMK, 0Opa3yroIMMu IpujarateiabHbie (6a-6o-, 6ap-, Ge-
, HO-, Jap-, To-., un-, im-/in-/ir-/il-, non-, dis-), HO cTeneHp UX YMOTPEOICHUS B
COBPEMEHHOM Ta)KMKCKOM JIUTEPATYPHOM sI3bIKe He oguHakoBa. Hampumep, B
«I'3T» b. HuésmyxammasoBa u III. Hué3u ynoMmuHaeTcst o yetbipex npedukcax,

KOTOPLBIC IIPUHUMAIOT y4aCTUC B O6paSOBaHI/I${ npujiaraTCjibHbIX: ((HpI/ICTaBKI/I
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OYEHb MPOJYKTUBHBI B 00pa30BaHUM TpPUIATATEIbHBIX, XOTsS B 0Opa30BaHUU
CYIIECTBUTENIPHBIX MX KOJMYECTBO OUYEHb oOrpaHuyeHo. [IpoaykTuBHBIM
npedurcamMu, o0pa3ymoIMMHA TIpUjlaraTelibHble, sBistoTcs: 60-, 6a-, HO-, Oe-»
[81, c. 44]. Ognako B kHure «I'3AXT» 3TO YHCIO MOCTUIJIIO CEMU BMECTO
yeTbipéx. Hanpumep, 60-, 6a-, 6ap-, 6e-, Ho-, TO-, map-» [40, c. 1983].

ITpucraBku 6a-, 60-. T NPUCTABKU OYEHb MPOJYKTUBHBI U 0OPa3yioT OT
CYIIIECTBUTENIPHBIX KAaueCTBEHHBIC IpHIaraTeibHble, 0003HAYAIOIIME CBOMCTBO
WA TpPU3HAK MPUHAJIEKHOCTH mnpenmera [42, c. 198]. DTu npedukcbl MOTYT
CBOOOJIHO 3aMeHATh Jpyr apyra. Hanpumep: 6omanmi < @uikpn 6amabHu
(meaningfull ought (ymuas wmbicias), omamu 6aobypyi (a man of integrity
(decTHBIH 4YeJIOBEK), AYXTapH OOTaAMKHH (0ATaMKHH) (CIIOKOHHAA JEBYILKA),
JAOHAH 006apakatr (6J1arocI0BEHHOE 3EPHO), 00amonu 606uyoon (6asuyoon)
honest people (vecmuvie moou) n np.: ... acap odamonu 608uydoH 6éa copy berawu
bowano, xku oOyoanu Myxmoppo Oonucma xapuu 3yomap xyopo as y 06a KaHop
MeKQuUOAHO 8a cad 00p UYKPOHA MeKapOaHo... (...eciu Obl HAUIUCL YecmHble U
yucmole 100U, KOmMopble, Y3Has o cyujecmsoganuu Myxmapa, Kax MOJNCHO CKOpee
omoanunucs 6t om Heeo u ovlau 6l emy cmoxkpamno oaazooapuei...) [198, c. 56].

B  aHmmiickoM  s3bIKE ~ NPUCTaBKU  6a-, 00- HE  SIBJISIIOTCSA
CII0BOOOPA30BATEIILHBIMU 3JIEMEHTAMU, TO €CTh UCIOJIb3YIOTCS TO-PA3HOMY.

IIpepuxc Oap-. DTOT mpePuKC — MaIONMPOAYKTUBEH U o0OpasyeT oOT
CYIIECTBUTEIIBHBIX IpujarateibHble U Hapeuus» [42, c. 1985]. IlocpeacrBom
3TOro mpedukca oOpa3yrTCsd TaKhe IpuiIaraTelbHbIe, KOTOPhle 000O3HAUYAIOT
OTHOIIIEHUS TIPU3HAKa K MPEIMETy WM YCWIMBAIOT MpPU3HAK, YKa3aHHBIA B
KOPHE: CYXaHXOH Oapaypye (JIOXHBIE CJIOBA), TAIIBHIIH Oap3HET (Ype3MEPHOE
OecITOKOHCTBO), YMpH 0apaaBoM ([0JIras >XH3HB), cygau bapxaBo (IIHPOKHH
AuBaH): /lapomangn aMoMmatu 6oian, 603égtn 6apzuén 192, c. 12]. //...on top
of his imam’s emoluments [205, p. 34]. ... ku a3z owénau axym éa oyiom cadoiiu mup

bapomao — mupnaponuu éapoasom, sa hawucmxo oa zamun xoouoano, ... (... umo c

69



nepeo2o U 6Mopo2o 3madicell paz0asaiiuct blCmpenvl — Henpepblenas cmpenvod, u
Hayucmol naoanu Ha semuo, ...) [202, c. 153].

B cBsI3M ¢ TeM, 4TO 3Ta MpPUCTaBKa MaJIONPOAYKTUBHA, BO MHOTHX HAay4YHBIX
ncrouyHukax oHa He ynomuHaercs [H.M. Kocumosa. Uctopus TJIA, c. 165; b.
Hussmoxammamos. I'CTS, c¢. 61; KamomoBa M. Mopdoaorundeckoe
CIIOBOOOpA30BaHKE CYIIECTBUTEIHHBIX U MTpUJIaraTeIbHbIX, C. 48].

B anrmmiickoMm s3bIke TIpedHuKC Oap- HE SBISICTCS CIOBOOOPA30BATECILHBIM
3JIEMEHTOM, TO €CTh OH UCIIOJIb3YETCS B PA3HBIX 3HAUCHHSIX.

IIpebuxc 6e-. Dra mnpucraBKa BechbMa IMPOJYKTUBHA, M o0Opa3zyeT oOT
CYILIECTBUTEIIPHBIX KaYeCTBEHHOE MpHUilaraTelibHOe, 0003HaYaIomee OTCYTCTBHUE
MPUHAJIEKHOCTU MpU3HAKa, ykazaHHOro B ocHoBe [['3AXT. 4, c. 220]. Dtor
npeUuKC, B OTIMYME OT AHIJIMHACKOTO, MOXET BBIIOJHATh (DYHKIUIO Kak
MPUCTABKH, TaKk U cyhdukca: myxabbatu oerroéH — endless love «beckoHeyHAas
JIF0OOBBY, you Oexatrap — safeplace «bezomacHoe mecro», onamMu oerapag) —
neutral people «HEHTpaIbHBIE JTIOAW», XaBIHH OeaeBop — courtyard without a
wall «qBop 6e3 crensr», 60FH 6eaeBop — unenclosed garden «HeOropoXeHHBIH
can», bemyr — hairless «6e3BOJIOCBIH» W AP.: ... MY3q Megoga ooriam, mymo oa
IIHKOAT KapAaH XaK HaJopeld, 3¢po XYAATOH JHAA HCTOAAed, KH HHMAH CAPH
MaH 6eMyH act Ba nrymo 6a OH 4oXed, Ter HAMEpPOHEA, OHHobap HH Jap BaAKTH
My34 THPHQTAH XaMHH HYKTapo 0a Hazap rHpHQTaHATOH J03uM acT. [192, c. 12]
Il Look, half of my head has no hair, and you don’t even use your razor on Iit.
So, when you ask for payment, consider this fact” [205, p. 40].

B mpoiiecce aHanm3a MPUMEPOB YCTAHOBIIEHO, YTO TaJKUKCKas MPUCTaBKa
«Oe-» B aHTJIMHACKOM $s3bIKe OoJjiee coBMecTuma ¢ cyhdukcamu «-ed» u «-less»,
YTO JOKa3bIBACT MPHUBEACHHOE BHIIIE Mpemioxkenue. Sit on a marble tombstone at
the eastern tip of the hilltop and look down: an endless sea of alfalfa, waist high and
not yet in flower, will meet your gaze [205, p. 109]. // /lap 6orou caneu mapmapu oap
KaHOpU wapKuu menna Huwiacma, 6a NoéH Hueox KyHed, mo Oaxpu 0Oenoénu

IOHYYKau 6ananopo ouneo, ku xauy3 nauwykygpmaacm. [192, c. 103].
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ITpeduxc HO-. [IpucraBka HO- 6ojiee MPOAYKTUBHA IO CPABHEHIO C IPYTUMHU
npeUKcaMu, U OHAa IIHPOKO HCIIOJB3YEeTCS B COBpeMeHHOW mpo3e. «OHa B
OCHOBHOM 0O0Opa3yeT KayeCTBEHHBIC NpUjaraTelIbHbIC M3 Pa3HbIX YacTed peuw,
KOTOpbIE  OTpaXkaloT  3HAYCHHE  OCHOBBI,  BBIPAXKAIOT  OTCYTCTBUE
MPUHAUICKHOCTH KOMY-JI. MUIM YeMY-JI. IIpeaMeTa, WiIn 0003HAYAOT COCTOSHHE
npeameta [['3AXT. 4. 1, c. 220]. Dta npucTaBka sSBISETCS OJHOU M3 APEBHEUIIINX
MPUCTABOK, 00pa3yloluX MpuiaraTelibHble, KOTOpas IMPOU30IIIa M3 Pa3HbIX
sa3bIk0B, Kkak otMmeyaer [J[. CaiimummguHoB B cBoeld kHure «CroBapb
CpelHenmepcuackoro  si3bika»:  «lIpucraBka  HO-  ymoTpeOnsiach B
CPEHETIEPCUJICKOM SI3bIKE HE B opme a-, aHa-, na-. OHa MOosBUIACh B TOM XKe
dbopMe B TpeUyecKOM S3bIKE, ITOATOMY CUHUTACTCS, YTO OHa MoOrIJja OBITh
3aMMCTBOBAHa U3 Ipedeckoro s3bika» [104, c. 12].

[IpucraBka HO-, B OCHOBHOM, OOpa3yeT MmpujaraTeibHbIE OT CICAYIOIIUX
YaCTEU pPEYU:

a) OT CYUIECTBUTEIBHOTO: HOMYPOA — JAVXTapH HOMyponq — unluky girl
(HeBe3ydas AeBOYKA), 3aHH HOyMen — desperate woman (OTYasIHHAS JKEHIIJHHA),
b6auan Hoomam — dishonest boy (He4eCTHBIH Maab4HK), XaMpPOXH HOAXJT —
together with the incompetent (BMecte ¢ HEKOMIIETEHTHBIM), HO3€0 — KOpPXOH
Ho3eb0 —beautiful works (HekpacuBbie gej1a). Y noymeodona 6a xap uuse, Ku Xuc
MeKapo € meulyHuo, 3apba me3ad 8a HO20X XUC Kapo Kapo, Ku yuze yyboacpo
eupugm ea uyb6oacm paxo wyo [201, c. 157]. // He clabbed desperalety at what he
could only feel and hear and he felt something seize the club and it was gone; [203, p.
156]

0) OT mpwiaraTeabHOTO: HOIIOK, BYMYJH HOIMNOK — Impure soul (HeuHncras
AVIIA), MaBIYM, YOHXOH HOMABJIYM — unknown places (HeH3BECTHbBIE MECTA),
yorxou HolIHHOC — unfamiliar places (HesHakomble mecta) [190, c. 52, 53]; Pysze
00 caxobau Xxy0 MmeHuwlacmawo, Ku 2ypbae HOMA®BIYM omaoda, 60ap OOMAaHu

yawmonaw xoouoaacm [200, c. 52]
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B) OT OCHOBBI IJIarojia HaCTOSIIEeTrO BpEMEHH: HOJOH — 0adan HOJOH — toolish
boy «riymbrit MaisaHK», HOTAPC — O4aMH HOTapc — fearless man «beccTpariHbIH
yesoBek». Ui eyna mapoymu 00Fypyp 6a nomapc 0yOoanu agrouxo Maviym acm
[200, c. 223].

I) OT OCHOBBI IPOIICAIIEr0 BPEMEHHU TJIaroja: HOINYA Oadad HOLIY/J—
unsuccesstul boy «HeyqauHBIH MaJIbIHK». A3 pyu KUpoopu sK-0y MaxuykKu HOULYo,
30xupan, oap bopau xama xyroca mebapoparno ([loxooice, onu denaiom 8160061 000
6Cex Ha 0CHOBe Oelicmeuil 00H020 UYL 08YX He3Havumenvuvix cyujecms) [198, c. 38].

J1) OT MPUYACTUS: ACHH HOO3MYyZJa — untried horse «HEOIBITHASA JIOIIAbY,
MEeXMOHH HOXOHJa — uninvited guest «HE3BAHBIH I'OCTb», YH3H HOAP3AHAA —
useless thing «becriose3Has Belp», JHOOCH HOAYXTa — unsewn clothing
«HeclIuTas onaexzaa». bapaka éb6eo, b6a eail ¢paxmoneod, Ku az capu KOMMYHUC
muano peszeod, ku 6a you Hoxonoa Kadam Hamemonao [200, c. 85].

OTanunTeIbHOU OCOOEHHOCTHIO 3TOM MPUCTABKU OT APYTrUX SIBISETCS €€
CITIOCOOHOCTh O00pa30BbIBATh AHTOHUMBI-TIpUIIATATENIbHbIE: OHHO — HOOHHO
(crenoi — He Cenon), MabayM — HOMAabayM (U3BECTHBIN — HEU3BECTHBIN), KOOHT
—HOKOOHT — (MOAXOASIINN - HEMOAXOISIIUN) U ApP.: AMMO nucapair HOKk OOHT Ba
capcapuarap/ myaa, Ha Aap 3aMHH B4 HA Jap Jypearapu kop Hakapaaacrt|[192, c.
51]. //But his son was irresponsible and lazy, and had neither farmed the land
nor learned carpentry [205, p. 59]. B pe3ynpraTte aHanuza ObLIO 3aMEUYEHO, YTO
MPUCTaBKa HO- TAJPKUKCKOTO s3bIKa, oOpasyromiasi mpujiaraTeiabHble, Ooiee
COBMECTMMA C AaHIJIUMCKOW MpUCTaBKOW un- u 0Oojiee NPOAYKTHBHA B
cnoBooOpa3oBaHuu: known - unknown (M3BECTHBIN )HEM3BECTHBIN), apt - unapt
(TOAXO SN — HEITOAXOASIINI).

IIpeduxc gap-. IlpucraBka gap- MaJONpOAYKTHUBHA ©  oOpa3syer
MpuiaraTeibHble OT CYIIECTBUTENIBHBIX U TJIATOJBHBIX OCHOB: fgapry3ap (abpu
aaprysap —a passing cloud (mpomsiBarorjee 00J1aK0), YOHHHKH JapyyIl (a
boiling pot (kumamui koten). Ilac, owu Kyuazuu CyOOHUX0 HU3 MAH3apau 0apay3ap

acm [198, c. 85]. OTot npedurc cooTBeTCTBYeT CyhPUKCY -Ing B aHTIIMHCKOM
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si3pike: Our village did not even boast the ignorant traditional physician (rabib)s who
would comfort the sick and their relatives by boiling up a potion of weeds and
straw... [192, c. 93]. /I [Jap oexau mo 6Gowao, xamon mabubu Kyxwau HOOOH Xam
Habyo, Ku 60 yyuoHoa 000aHU Xacy XOUOK OeMOpoOH 6a OEMOPOOPOHPO MACANLL
ouxao [192, c. 186].

Ipeduxc To0-. IlpucraBka 70- MaJONPOAYKTUBHA U oOpazyeT oOT
CYIIIECTBUTENIBHBIX OTHOCUTEIbHBIC MpUIaraTeIbHbIe ¢ BPEMEHHBIM 3HAYEHUEM:
aaBpan ToajaH@oo — betore the school (1o mixoibr), Tomakrabi — preschool
(FoIIKOIPHOE YHUpeXAcHHE). AHEMH 6adarHu TOMAakKTaOHaM TOOHCTOH Jap
Cokrape Ba 3UMHCTOH gap Maxaian bomo ryzamraacr (192, c. 27] /] ...and
spent my preschool childhood at Soktare in the summer and at Mahallai Bolo in
the winter[205, p. 36].

[Tpebukc 70- TaTKUKCKOTO S3bIKa COBMECTMMA C TMPUCTABKOW pre-
aHrauiickoro s3eika: One of the neighbor women taught me how to prepare a sweet
soup from these, so that | made it twice a week and we ate it all week long [205, c.
98] /I Ak 3anu xamcos 6a man az mymmasus xaugou map nyxmarpo €0 000, Ku xap
xagpma dy 6op xaneoumap menyxmam 6a uH 0ap mamomu xapma 6a Mo HOHXYPUlL
meutyo [192, c. 159]

[Tpedukcsl uUrparoT BaXHYHO pPOJIb B COBPEMEHHOM  AHTJIMHCKOM
CIIOBOOOpA30BaHNM, HO OHU HE TaK MPOAYKTUBHBI, KaK MPEPUKCHI, 0O pa3yIoIe
[J1aroJibl, Mpu 0Opa30BaHUU MTPpUIAraTeIbHbIX.

[Ipedukcel urparoT BaXXHYIO pOJb B O0O0pa30BaHUM HOBBIX CIIOB B
COBPEMEHHOM AaHIJIMMCKOM f3bIKE, HO OHU HE TaK pPaCIpPOCTPAHEHbI B
o0pa3oBaHMU TpUjIaraTelbHbIX, KakK TpeduKchl, oOpa3ylomue TIarojbl.
[Tpedukcpl, oOpasyrolue mpuaaraTelbHble, MOTYT CO37aBaTh HOBBIE CJIOBA,
KOTOpPbIE B OCHOBHOM SIBJISIOTCS TpuiaratenbHbIMU. Cpean oOpa3oBaHHBIX
MpUIaraTeIbHBIX HACUMTHIBAETCS OKOJIO 70 3JIEMEHTOB, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT
HCTOPUYECKM M MOTYT OBITh Ha3BaHbl MNpeduKcaMyd, HO HE BCE OHU

HUCIIOJIB3YIOTCI B  COBPCMCHHOM AHTJIMMCKOM  SI3BIKE  IJIS O6paBOBaHI/IH
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MpUJlaraTeIbHbIX. DTU MPEePUKCHl MPOUCXOIAT U3 POMAHCKMX WIIM T'PEUECKUX
SI3bIKOB, HO HUKaKO¥ nH(popMannuy 06 uX aHTIUUCKOM MPOUCXOKICHUN HET.

B  coBpeMeHHOM  aQHIJIMHACKOM  SI3bIKE  MPEPUKCH,  0OpasyroIure
npujlaraTelbHble, JIeIATCS Ha JBE TPYIIbl, KOTOPbIE  HA3BIBAKOTCS
OTPULIATEILHBIMK M  aHTOHUMUYECKMMH  Tnpeduxcamu. Hampumep, K
OTPHUIIATEILHBIM MPUCTABKAM OTHOCSITCSl Un-, IN-, 10n-, a-, B APYIyIO TPYIILY
BXOJISIT aHTOHUMUYHBIE TpucTaBKH 1ll- 1 well-.

Ipepuxe un—-. IlpucraBka un-, oOpasywolas OpuilaraTelbHEbIE,
CYIlIECTBOBAJl KaK CJIOBOOOpA30BATENbHBIA 3JIEMEHT Ha paHHUX JTamnax
hopMUpOBaHUS AHTJIUICKOTO S3bIKA, a4 Ha MPOTSHKEHUH BCETO Pa3BUTHUS SI3bIKA
ObL1a BeCbMa MPOJAYKTUBHBIM ahPukcom.

B coBpeMeHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOTO IpUJIaraTelIbHbIX, B
KOTOPBIX U- O3HAYAET «OTPHUIIAHUE» U YKA3bIBAET Ha CYIIECTBOBAHUE TOT'O, YTO
JIEKUT B OCHOBE CIIOBOOOpA30BATENIBHOIO 3JieMeHTa: unfriended — 6eaycr (6e3
apysed), unmatched — HomyBoguk (b6ecrionobHblH), unaccomplished ——
HOTaMOM (He3aBepIlIeHHbIH), unparented — OeBoHIOH (06e€3 poaHTeneH),
unbacked —o6enymrubon (b6e3 moamepxxku), unballasted — ©Oeacoc (6e3
bamnacra), unbeneficed — 6egornna (HeBrIroAHKIH), unbe-lievable — HOOOBapH
(HeBeposTHO) U 1ip. Sometimes, when the day was very unfavourable, his sisters
would expostulate. (Munorma, korma NeHb OBUT COBCEM HEOJIArOTPUATHBIM, €0
cectpel ynpekamu) [207, p. 534]. Unfortunately, as soon as Khaibar barked they shut
up; the spirits' fled, and | didn't get a chance to join their revels [205, p.120]. //
Mymaaccughona, 6apobapu axkocu Xaubap oHxo xomyu wyoauo, pyxxo 2ypexmaro
6a man ypcam naépmam, xu b6a anuuwy uwpamxou oHxo xampox wasam [192, c.
130].

[Ipedukc wun- oOpasyromuii MpuIaraTelbHbIe, SBISETCS €IUHCTBEHHBIM
npe(UuKCOM MCXOTHOTO AHTJIMMCKOTO $3bIKA, CUMUTAIOIIUMCS MPOJAYKTUBHBIM
CII0BOOOpA30BaTEeIbHBIM 3JIEMEHTOM Ha BCEX JTamax pa3BuTHs s3bika. OHa

CUHNTACTCA HpO,Z[YKTHBHOfI, IIOTOMY 4YTO PCAKO HCIIOJIB3YCTCSA B OTPULATCIBHBIX
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CIIOBaX W C 3TOM TOYKMU 3pPEHUS] OYCHb MPOJYKTHUBHA B AHTJIMHCKOM SI3BIKE:
Additionally, there was a bald spot, about the size of a palm, on the top of his
head, unlike the usual heads. [205, p. 39]. /... mopxou myi capaw 60 mopxou
puuiaus MOHAHOU mopynyou oap oacmeoxu boganoara bograriya 6a Xxam rnevyuna
OynaHa Ba OapXH/IOQH capXOH O Aap Ternmad capail 6a KagpH KagHIact
gakgon bemyi xammenamyn [192, c. 11]. IlpucraBka mnpuiaraTelbHOTO Un- B
AHTJIMMCKOM  sI3bIKE 110 CPaBHEHUIO C  Ta)KMKCKUMH  IMPUCTaBKaMHU
MpUJIaraTelbHbIX Oe- U HO- CYUTAETCS MPOAYKTUBHBIM CIIOBOOOPA30BATEIILHBIM
3JIEMEHTOM.

OKBUBAJICHTOM  TIipeukca un- B TAIHKUKCKOM  SI3BIKE  SIBJISIFOTCS
CIIOBOOOpA3yIoIIue AJIEMEHThI Oe- U HO-.

IIpeduxc in-. [TpucraBka in-, oOpasyroias nmpujaraTeabHble B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, SIBIISIETCS OJHHMM M3 JPeBHUX a(PPUKCOB M OIpeaenseT
MOpPGOJIOTUUECKUN MPU3HAK TpUIaraTesibHbIX, XOTS B HACTOSIIEe BpeMs 3Ta
MpUCTABKa UTPAET HE CIIOBOOOPA30BATENIbHYIO POJIb B 00pa3oBaHus ciioB. [Ipu
00pa3oBaHUM MpWIAraTelIbHbIX C HCIOJb30BaHUEM IpeduKca In- CUIBHOE
BJIMSIHUE OKa3bIBAET Mpe(UKC un-; Kak MpaBuiIo, MpePuKC I/71- UCIOIb30BAJICS
JUIS. BBIPAXKCHUS TOHSATHS WM 3HAYCHHS PeXe, ueM NpeduKC un-, Hampumep,
ncautious — 6eIXTHET bernapBO «HEOCTOPOXXHBINY, Inappropriate — HOMYHOCHO
«HErOAHBIH, HEIMOAXOAAIHIY, uncautious — 6ernapBo «0ecCO3HATETbHBII» W JIP.:
Of course, my response to Qori Ishkamba’s question was quite inappropriate.
[205, p. 49]. Anxbarra, e yaBpobu maH 6a cyoaum Kopi 6mcép 6emyrHOCHOAT
agron Ba meaguzam..., [192, c. 21]. Ilpedpukc in-, kak u npedukc un-, 6oiee
COBMECTHUM C MPePUKCOM Oe- B TATHKUKCKOM SI3BIKE M CIUTACTCS TMPOIYKTUBHBIM
CII0BOOOPA30BATEILHBIM CPEJICTBOM.

ITpedukc non-. ItoT npedukc oOpa3yeT NMpuiaraTenbHbie. B coBpeMeHHOM
AHTJIMCKOM SI3BIKE TMPePUKC «non-» SBISIETCS OJHUM W3 Haubojee YacTo
HCIIOJIb3YEMBIX MPEe(PUKCOB, U OH UMEET pPsa CHHOHUMOB-TIpePUKCOB C
OTpUIIATENIbHBIM 3HAa4YeHUEM, BKJto4yas un- u in-. Jluarsuct B. Il. Kapamryk

npuaepkuBaeTcs ciaeayromiero MaeHus: «IIpedukc non- ymorpebisieTcs B Tex
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CIydasiX, KOT/Ia B SI3bIKE YK€ €CTh IMpriaraTejibHbIe Ha in- WM UIl-, 2 HAM HY>KHO
OT 3TOH K€ OCHOBBI IMPOU3BECTU CIIOBO C MPOCTHIM OoTpuilaHueM. Hampumep,
unhuman u inhuman npuoOpenu 3HAUYEHUE «HEYETOBEUECKUI» B CMBICIE
«OKECTOKHH, 3BePCKUI, HEBBIHOCUMBI», TTOATOMY JIJIs1 BEIpA)KEHUS 3HAUCHUS «HE
YEJIOBEYECKUI, a KAKONU-HUOYIb APYroi», T. €. «HE OTHOCSIIMICS K YEJIOBEKY B
MPSIMOM CMBICJIE CIIOBa», MCIIOJIB3YEeTCsl 00pa3oBaHKe C MpedUKCOM non-: non-
human (otherthan human), cp. Takxe non-logical (proceeding by other method
sthanlogic) HemorwuHsblii, non-natural (deviating from the nature) «He oT
HOCSIIIUICA K IPUPOJAE, OTKJIOHSIOLIUICS OT pupoas» [56, c. 136].

[Tpedukc non- umeer nBa 3HAUEHMS: a) MPOTUBOIOIOXKHOM 3HAUECHMIO,
BBIPDAKEHHOMY  KOPHEBBIMH  CIIOBAMU:  10N-aggression —  XYYVMHAKYHIL
(HeHamnajgeHue), non-resistance —MyKOBHMAT HAKapAaH (HENpOTHBJIEHHE), Non-
tultilment —mypo HamygaH (HeBBIIOJIHEHHE), non-thing — Fardpuyn3 (He BEIlb),
non-market — raipHb030p (HepbIHOYHBIH), non-essential (Failpu Mykappapu
(HecymecTBeHHBIN), non-ferrous — Faipuoxanu (Hexxenesnsiit) [177, ¢. 552, 555];
0) oTpHIlaHUS WM OTCYTCTBHS MPHU3HAKA, MMOKA3aHHOTO B KOPHEBBIX CIIOBAX.
Hanpumep, non-human - fadpHHHCOHU «Hede/I0BedecKui», non-logical —
FAHPHUMAHTHKU «HEIOTHYHBIHY, non-life —6examer, Faupuxaér «HexKHTbp» U p. In
short, | believe you have been trying to draw me out — or in; you have been talking
nonsense to make me talk nonsense. It is scarcely fair, sir. [207, p. 308]. Illymo
xapzazyuxo kapoeo, mo Ku mapo xam 6a xapzacyHd ouxauweod. O¢ un Kopamowu xyo
acm, yano6? [202, c. 199]. /| Buoi 6onmanu enynocmu, umobvi 3acmaéums MeHs.
bormamo 2nynocmu. Imo eodsa au xopowo, cap [196, c. 229].

DKBUBAJICHTOM TpeduKca non- B TAJHKUKCKOM  SI3BIKE  SIBIISICTCS
CIIOBOOOPAa3yIONINii 3JIEMEHT Oec-.

Ipebuxc al-. Drtor mnpedurc oOpasyer mpuiaraTelibHble, OYECHBb
MPOJYKTUBHBIA B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE, OH YIIOTpeOsseTcs B
MEePeXOqHBIX U HEMEPEXOAHBIX popMax 1 o3HauaeT "oTBeprath”. [IpucraBka al-

HpI/I6aBHHCTCH K OCHOBC CYHICCTBUTCI/IbHBIX U o0o3HayaeT «IIpCAMCTbI, HC UMCH
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yero-mmbo, yKas3bIlBaeT Ha OCHOBY uero-nmubo». Hampumep, anabiosis (the
absence or lack of life) anHabno3 (MyBakkaTaH CycT € KaTh IIyJaHH paBaHIU Xa€T
Jap opraHu3Mu 0ab3e MaBYYJOTH 3UH/A) «aHAOMO03», 3UH/IAIIIABH «OXKUBJICHUEY);
asymmetry — acuMMeTpus, HoOapoOapu, HOMyTaHOCHOHW, HOMYyHa33aMu
«aCUMMETPHS.

B TamkuKkckoM si3bike mpeduKC al He SBISIIOTCS CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIMU
3JIEMEHTaMHM, TO €CTh UCIIOJIB3YIOTCS MO-PA3HOMY.

IIpedpuxkc a-. IlpucraBka a-, o0pa3ys mNpwiIaratejlbHbIe, BbIPAXKAET
OTCYTCTBHE OIIPEIEIEHHOTO KadyecTBa, Ha KOTOPOE YKa3bIBa€T KOPCHb.
Hanpumep: amoral — 6anaxiaoki, 6eanabu (amopaibHbIH), aseasonal (MaBcuMU
(BHece30HHBIH), ashy — xokwHcrapu (mierne/IbHBIH), ashen — a3z Xokucrap
(rrertesibHBIH), asleep — xobunanu (cngaiguit), ashamed — miapm (IpHCTBIKEHHBIH)
U 1p.. ... that is why I was ashamed and took out my eyes from him and
pretended that I do not know anything, but with the comer of my eyes followed
his movements [205, p. 59]. ...6uHOOap HH HIapM JOIITa TAIIMAMPO a3 BAH KaHJa
Xyapo 6a HOJOHA 3ajaM, JICKHH OO TIyIIaH YalllM XapakKaTXOH YpoO TabKHO
mexapaam [192, c. 31]. DToT npepuKc ABISAETCS OJJTHUM U3 CAMBIX TPOIYKTUBHBIX
Mpe(UKCOB aHTJTUNUCKOTO S3bIKA U COOTBETCTBYET TAKUKCKOMY Cy(phUKCy -U.

OKBUBAJIGHTOM  Mnpedukca a-. B TATKUKCKOM  SI3bIKE  SIBJISIETCS
CIIOBOOOPA3YIOIMNI JIEMEHT A-: 0a4ax/10KU, 6eanabl (aMopaIbHbIH), MaBCHMU
(CE30HHBIH ), XOKHCTapU (TIereIbHbIH),

Ipebuxc self~. Dtor npeduxc obOpasyer mnpwiarateababie. OHO, B
OCOHOBHOM, TPEACTABISACT CYIIECTBUTEIILHOE U MPHUIaraTeIbHOE B aHTJIMHCKOM
s3plke. BOo MHOTMX ciydasix OH TMOSBISETCS dYalle MOpd 00pa3oBaHUU
CYILIECTBUTEIIBHBIX, UeM IIpU 00pa30BaHUU IpUjaraTelibHbIX. I paMMaThueckas
CBSI3b M 3HAYCHHE MEXIY Se/f 1 KOPHEBBIMHM CIIOBAMM, IpUIaraTeIbHbIMUA U
CYIIECTBUTEIIPHBIMM  COBEPIIEHHO OTJIWYaloTCs Japyr ot Japyra. Ilpum
yHIoOTpeOJIEeHUHU NTpUIaraTelibHbIX, B COCTaBe KOTOPBIX UMEETCs self, OH BbhIpaxKaeT

3HAUCHWE TpU3HAKa WIM TipeaMera, Hampumep: Self-defence — xyo-wyxogusam
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(camozawuma), self-government — xyouoopa-kyuii (camoynpaenenue), self-service —
xyoxuzmampaconii (camooobcuyxcusanue), He is self-taught — Baii xyoomys acm (on
sbiyuusuiuticss camocmosimenvro) [179 ¢. 307].

3HaueHUE TIPUCTABKU self- B mpujaaraTelbHbIX M CYIIECTBUTEIbHBIX
HEOJIMHAKOBO, IPUCTaBKa MPWIAraTelbHOTO se/f- O3HavaeT «JACHCTBYIOIIUMI
caMocCTosITeIbHO, 0e3 moMoinu Apyrux». Hampumep, self-acting — xya kop,

aBTOMATH (caMoAeHCTBYOIHH), self-recording — XyaHHTOp, XYACAOTKYHAHAA

(caMO3aITHCB), self-determined — MYCTaKHII, COXHOHUXTHED
(caMoonpeneaIroIIHICA), self-invited — — HOXOH/4, JAaBbBATHAIIY A

(camonpurialieHHbIH), self-cooling — XyXyHyKKYHOHU (CaMOOXJIax/AcHue), self-

sown — XygkomrTa (camoceB), selt-styled — xyaHomuzma, XyAXOHAA
(caMornpoBO3IrIalIEHHbBIH), self-sufticing  —  Mycrakui, 30TAHMYX UM

(camonocTaTtoqHbIH), self-educated — xygomyxra (camoyqka)|[180, c. 307, 433].

I[Ipu oOpa3oBaHMM CyILIECTBUTEIbHBIX  «self» mpencraBisier coOoi
CaMOCTOSITEIbHOE JelcTBUE: self-command — Xyakomaru (caMoyrnpaBicHHE),
self-control — xyaugOpaKyHUu (CAMOKOHTPOJIB), sell-criticism — XyaTaHKHIKYHU,
HHTHKOJ 43 XyA (caMOKpHTHKA), self-help — XyakymaxpacoHu (caMoITOMOIIB),
selt-preservation — XyaMyXO@H3aTKYHOHU, XVAHHTOXJOPU (CaMOCOXpPaHEHHE),
selt-sacrifice — xyoguooxynii, yougpuwonii (camonoscepmeosanue) [175, c. 520,
524].

[Tpu 0Opa3oBaHuy HpHUIaraTeabHBIX ¢ MPUCTaBKOM Self- ux cBsA3b mpubasiseTcs
TOJBKO K KOPHEBBIM CJIOBaM INpHJarateibHbIX (Y4acTO K OTIVIAaroJbHOMY
npuiaratensHomy). Hampumep: self-contained —  xyodop, xkomun, 6Oenués
(camooocmamounwiir), Self-opinionated — xym6oBapi (camoyBepeHHbIH), self-
seeking — Tamab, o3MaHA@ (CBOCKOpBICTHBIN), self-righting — ycrtyBopi
(camoBoccTaHoBiIeHHe), self-CONSCIOUS — mapMruH, HOTYBOp (HEJIOBKHH,
3acTeHumnBsIit), Self-righteous — xynnucann, marpyp (camoa0BOJIbHBIN), self-reliant
— 0a KyBBam Xxyn OoBapét jomTa (camocTosTelbHBIN), self-organizing -

XyACO3MOHIUXaH/a, XyATamakkynéoanna (camoopranusyromuiics): ‘Wonder and
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self-congratulation, sir. | have your permission to retire now, | suppose?’ [207, p.
308] /I —Xaiip, - uzxop IOWIT ¥, - Aap 4il Xycyc Oa anzema pabren? Mu tadaccymu
XYIIXO0JIOHAATOH it MabHit qopan? [202, ¢. 199].

31ech MBI 3aM€UaeM M3 BBIIIEHU3I0KEHHOTO, YTO YIIOMSHYTasl aHTJIWMCKas
MPUCTAaBKa AT pa3Hble 3HAUEHUS 110 CPABHEHUIO C TAHPKUKCKUM SI3IKOM, HO BO
MHOTHX CIydasix OHa TakK)Ke COOTBETCTBYET TaPKUKCKOMY cypdukcy -#. OH rox
MAH 3XCOHU XOKCOPOHAMap — xasacmanouu Has, oueapeyni oapxocm kapoam [202,
c. 82]. (3arem s mompocus 0 OoJiee CKPOMHOW yCIyre — O HOBOW MOTHBAIIUH, O
nepemMeHax).

Takum o00pa3oM, B COBPEMEHHOM AaHIJIMACKOM S3bIKE HMEETCS JBa
CII0OBOOOpa3oBaTenbHbIX 2eMeHTa: self-: selfl-, koTopble mpeAcTaBIsSIIOT CIIOBA,
o0pa3oBaHHBIC OT MpUIATAaTEILHBIX U self?- mpeacTaBiseT cioBa, 00pa30BaHHbBIC
OT CYILIECTBUTEIbHBIX.

2.3. IIpedukcel, 0Opa3yromue I1aroibl

B coBpeMEHHOM TaI)KUKCKOM SI3bIKE€ 00pa30BaHUE IJ1aroJIOB ¢ MpeduKcaMmu
MaJIONPOJYKTUBHO, HO UX 3HAYEHHUE B CIIOBOOOpa30BaHUM O4Ye€Hb BeIUKO [[3XT
T. 1, c. 347], aHaIOTUYHO OYEHb NMPOIYKTUBHBI U AHTJIUNUCKUE MPePUKChL: (bap,
aap, 603, Bo, @yp, gap-; re-, dis-, over-, un-, mis-, out-, be-, co-, de-, fore-, inter-,
pre-, sub-, trans-, under-. Eciiu o0paTuTh BHUMaHNE HAa UCTOPUIO 0Opa30BaHUs
MPUCTABOK, OOpa3yolmMuX TJIarojbl, B TaIKUKCKOM S3bIKE, TO YyUYCHBIC
OTMEUAIOT, UTO 3TU MPUCTABKU JPEBHUE U HE U3MEHUIUCH O HAIIETO BPEMEHHU.
JIuarsuct JI.C. [IlelicukoB BbICKa3aad CIEAYIOIIEE MHEHHE O 3HAYCHUU
IJ1arojioo0pa3yrolnux MPUCTABOK B CPEIHENEPCUACKOM W HOBOIEPCHUICKOM
s3bikax: «Pomp mpedukcanum Oblla 3HAYMTEIBHON B pPa3BUTUU TJIAroJbHOMU
CHUCTEMbI CPEIHENEPCUACKOTO M OCOOEHHO paHHUX CTAaJAUN HOBOIEPCHUACKOTO
si3blka. MOXHO Ha3BaTh HECKOJIBKO TJIATOJIBHBIX MPE(PUKCOB, IOCTOSHHO
JEHCTBOBABIIIMX Ha TPOTSHKEHUM YKa3aHHBIX HMCTOpUueckux osmox. K HuMm
OTHOCATCSA mpeduKCchl baz- «cp.-nepc. apac-;bar--<-cp.-mepc. apar-;dar--«-cp.-
nepc. andar-;foru-<-cp.-nepc. frot; fara-< cp.-nepc., Bocxoasiue K Ipeajioram

UM HapeunsiM. Bce oHM COBMECTHO ¢ MMEHHBIMH NpedHuKcaMu OOCITyKUBaJIU
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TaK)Ke CUCTEMY MMEH, XOTS 3HAYUTEIbHO MEHEe MHTEHCHUBHO, 4YeM Cy((UKCHI.
CnernuaipbHO HMEHHBIMH NpepuKcaMy, HE YYacTBYIOIIUMH B TJIATOJIBHOM
CII0BOOOpA30BaHUU, SBIISIOTCS NPOAYKTHUBHBIE ba-, bi-, be-, na-/na-, ham-,
MaJIONPOIYKTUBHBIE: UPAHCKUN mpedukc pa-/pad-u apabckue mnpeduxcsl la,
bela-, zi-/zavi- » [89, ¢. 79].

[TpucraBKu TAPKUKCKOTO sI3bIKa, 0Opa3yIONINe I1arojbl, UMEIOT CIIeTYIOIINe
CIOCOOBI yIIOTPEOIECHUS.

IIpeduxc 6ap-. B cocrase rimarosoB 3Ta nmpucraBKka 00O3HAYAET 3HAYCHHE
«0a 6010, OepyH, 0ap pyil, carX Ba Kado XapakaT JOIITaH (IBUraThCs BBEPX,
HapyXKy, HaJIWIO, BPOBEHb W Ha3aA)»: JaMuHJaH — Oapaamunad — ascend
«IMOJHHMATHCT», AOIITAH — O0apJoIITaH — lifting «oAHATHE, TOABEMY, HHUXOAAH
—bapHHX00aH — Insert «BCTABJIATb, BKIAJbIBATEHY, OBAPAAH — 0ApOBapIaH — eject
«H3BEprartb, BBIOPACBIBATH», OMajaH — OapomaznaH — climb «B30HpaThCa,
XoctaH — 6apXoCTaH — rise «BCTaBaTh, MOAHHMATHCA», YaCTaH — 6ap4acraH —
leap up «moAIPBIrHYTHY, IAIITaH — 0apramitaH — (o return «BepHyThCI» U T. 11.:
CaBopoHH MYEYT 00 MIaMIIepXOH a3 FHIOQ KaIlIHJa T'VPYXXOH CAHTKAILIOHOHPO
MEPOHJAHA Ba Xap acHpe, KH Jap caHI 6apZoITaH Ba poX pa@)TaH CycTid
KyHaz,... [193, c. 47]. The Mongol horsemen with open swords were following each
of stone-carrying group. If a prisoner Showed weakness in carrying the stone... [204,
p. 48].

JlunrBuctel B.C. PactopryeBa u A. A. KepumoBa BbICKa3ajau CIEAYyIOIIEE
MHEHHE O 3HAYEHUM TJIarojo00pa3yrolux npuctaBok obap-. «IlpucraBka 6ap-
CBSi3aHA MO MPOUCXOXKACHUIO C  TpeajoroM 0Oap, 0003HAYAIOIIUM
MECTOHAXOXJAEHWEe Ha TOBEPXHOCTU TNpeaMeTa WM HamIpaBjeHUEe K
nmoBepxHocTm» [93, c. 16].

[TpucraBka 6ap- B HEKOTOPBIX IJIarojlax CoO3Ja€T OTTEHOK U HM3MEHSET
JIEKCMYECKOe 3HAYCHHUE TJIaroja, HO MCXOJHOE 3HAUEHHME CaMOW IMPUCTaBKU HE
coxpansercsa [[3AXT. Y, 1, c. 347]: 3agan — b6ap3agaH «3aKkaTaTb», KAIIHIAH —

OapkammigaH — weigh «B3BeIIMBATHCS», XypAaH — OapxypaaH — bump into
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«Bpe3aThCs», Ty3uAaH — Oapry3ugaH — choose «BbIOUpPATH», OOINTAH —
OappomraH — lift «mogHsATHE, MOABEM» U ADP.: JIeKHH MaH (DHKD KapgaM. «aBBaJl
OH KH 0apoH OMyXTaHH ATOH XYHAap 0ab3¢ HOI'YBOPHXOPO OAPIOILITAH JTO3HM
acr,...[192, c. 140]. However, I reasoned that, in the first place, it was necessary
to undergo a few hardships in order to acquire a skill; ... [205, p. 117].

CleryeT OTMETUTD, UTO IPUCTABKa «Oap-» SBISETCS OAHON M3 APEBHEUIINX
MPUCTABOK M UTpaeT BaAXXHYIO POJib B 00pa30BaHUM rjiaroia. B cBs3u ¢ 3TUM
auHrBuct b. PaxmMoHOB oTMeuaer ciemyroliee o0 3TON NMpPUCTaBKe: «IIpeUKC
«Oap» u ero apeBHsA popma «adap» OTHOCATCS K YUCITY APYTHX IMPOTYKTUBHBIX
U HIMUPOKO yIOTPeOIsieMbIX MPE(UKCOB TAIKUKCKOTO s13blkay» [98, c. 84].

IIpeduxc oap-. IlpuctaBka dap- B cocTaBe IJlaroja MMEET 3HAYCHHE «PaBOH
ryian 0a JapyH, aap xosare OyaaH (MayInuid BHYTPb, HAXOASIIUICS B COCTOSHUHM ).
[[3AXT. Y. 1. -311]. IlpucraBka zgap- NPOUCXOAUT OT MpEmjora «aap», u
HIMPOKO YIHOTpeOUTEIbHA B COBPEMEHHOM TAaKUKCKOM SI3bIKE, OOO3HAYaeT
MECTOHAXOXJACHUE BHYTPHM IIpeaMeTra. B KadecTBe TIarojibHONW MPHUCTABKU
yKa3bIBa€T Ha HAIpaBJICHUE [BW)XXEHUS BHYTPb. oOBapJaH — JapoBapiaH
(BCTaBIATb, ITOMEINATh), aronaH — jgaparonaH — attack «arakxoBars,
HAaranarb», THpHQTaH — gaprupugran — flash up «self-styled», moHmaH —
JAapMOHAaH — disturb (BOJIHOBaTh, TPEBOXHTE), IV3aIITAH-AaPIy3aIlTaH — go by
(ABH)KEHHE, XOXKJCHHE), pAacHJaH — JappacHiad — approach (moaxoqurs,
IpHOIHKATRCA), éraH — gapégran — find (HaxoqurTb, BCTpPeqarsb,
OOHApy)XHBATh) H T. A OMAajgaH — JapoMagaH OBapJaH — JapoBapraH
<Harapcern, Kopuamak, HH Kac a3 OHH XYJd, — I'VQT Ba 6a MaH HHTOXKapJa, —
aapoen! — ryéHaBpaimMapoas aap AapoBapaa, 0ansa a3 OH Xy AapoMasg Ba 0aba
a3 gapomanaau Mo Kopu qappo 6acra Kyag 3an [192, c. 48] <“Don’t be afraid,
Qori Amak, he is one of us. Get in!" He looked at me, gesturing for me to enter
first, and then followed after I had entered. After that. Qori Ishkamba closed
and locked the door|[205, p. 76].

CoriracHO Hay4YHbIM HCTOYHUKAM, NpPHUCTaBKa Jap- SIBIISIETCS NIPEBHEH U
obpa3oBajach Ha OCHOBE IMPUCTABKU 4HAAP-, YTO OBUIO TMOITBEPXKICHO
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auHreuctaMu b. PaxmonoBsiM, P. [llogueBbiM B cBoux padborax. Hampumep, b.
PaxMoHOB ymomMuHaeT O TMpUCTaBKaxX 4HA4p- W Jap-, 4YTO HU3MEHEHHE
MPUCTABOYHBIX TJIAT0JIOB 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO HEKOTOPBIC U3 TIJIaroJIbHBIX
MPUCTABOK, UMEBIIIMX 3HAUEHUE B IPEBHEM U CPEIHEM NEPUOAAX M CUMTABIITUXCS
yCTApEBIIMMH CIIOBAMHU, C TEUCHHEM BPEMEHU MX 3HAYCHHUS OBbLIM OCIaOJIeHBI U
OHM IIPEBPATUIMCH B IIPOCTOE CIIOBO, B TOM YHCJIe «aHaap-» u «aap-» [98, c. 83].
Kcratu, nmpucraBka zgap- B cBoell crapoil ¢opme (aHmap) o3Hadajga «ObITh
BHYTPU YETO-TO», a IMO3XkKe craja nmpuctaBkoi. B atom konrtekcre P. Illogues
Tak)kKe OTMeuasl B CBOEHM KHHUTE, UYTO «mpedurc aHaap- (<db.Mm. antap-/ agmap-),
Jlap- COYETAETCsl C Pa3HBIMU TJIarojaMy M O3HA4YaeT UJITH BHYTPb, BHYTPb YEro-
au00 uiu Mecta. JTa riarojibHas mMpucTaBka TpaHCHOPMUPOBAIACH U3 HAPEUUS
MecTa B TIIpeUKC B CpEIHENEPCUACKOM s3bIKE, a 3aTeéM MU B CaMoOM
CpPEIHENEPCUICKOM SI3BIKE€ HCIIOJIb30Balach KaK TIJarojbHas IIPUCTaBKa C
HEKOTOPBIMU MPOCTHIMU IJIarojiaMH, COXpaHsisi OCHOBHOE 3HaueHue» [141, c. 81].
IIpedpukc 603-. DTa npucraBka NpUOABIISIET HOBOE 3HAYEHHUE K TJIarojam, T.
€. 3HAUYCHHE IOBTOPCHHUS JCUCTBHS, IBWXXEHUS BIEpPed W Ha3ald: XOCT4H —
bo3xocraH — recall «rpukaspIBaTh BEPHYThCS», JOIITAH — Oo3q0mITad — detain
«3aJIep’)KUBaThy», TAIlITAH — OO3TalllTaH — return «Bo3BpallaTbcs, UATU OOpPATHO,
HUCTOdAaH —0O03UCTOJaH —StOp «OCTaHABIMBATHCS», MOHJAH — OO3MOHJAaH — to
stay «ocrtaBaTbCsi»: MaH 6a Oo3ramraH mayoypiiyaa mems y omazgam [192, c.
120]. So I was obliged to go back and see what he wanted [205, p. 104]. Ogrob6
pocr ba bosrou cap oman, O6yzxo cep myaa a3 xypaad 6ozucrogads [208." Atum"
(Capnpugoun Atiain) [1940]. Ananu3 mokasbIiBaeT, 4TO MOPEHKC «003-» ObLI
3aMeHEeH NpepUKCOM «to» IO CPaBHCHUIO C AHIJIMHCKUM S3BIKOM. OTa
MpUCTABKA CUMUTAETCS OJHOW M3 APEBHUX IMPHUCTABOK B CIOBOOOpA30BAHUU
rjarojia, 9YTo OBLIO TMOATBEPXKIAeHO JTUHTBUCTOM b. PaXxMOHOBBIM, KOTODBI B
cBoeit pabote (JIekcuko-rpaMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH Ij1aroja) OObSICHSIT TakK:
«IIpucraBka 603 — 3TO NpUCTaBKa C IpeBHEN popMoii (aba3) sBIISIETCS OTHOU U3

JIPYTUX KUBBIX U MIUPOKO YHOTPEOISIEMbIX TPUCTABOK MEPCUICKO-TAIKUKCKOTO

82



s3bIKa, KOTOpas KMBa U YMOTPEOIISIeTCsl ¢ KIIACCHYECKOTO IMepuoda J0 HAIIuX
nHe» [98, c. 83].
CerosiHs 3Ta MPUCTaBKa UCIIOJB3YETCS B MPOTUBOIOJIOXKHBIX 3HAUEHUSIX, U
OHa YCWJIMBAET 3HAUEHUE TJIaroja U BO3BPAIAeT €ro B HICXOAHOE COCTOSIHUE.
ITpedukc Bo- IToT mpedukc 0O603HaAUAET 3HAUEHUE «XapaKaT O0a cyiu aIe Ba
TOOMIIXOM AuUrapu MabHOM (ABIKEHHME K OOBEKTYy W JpPyrue OTTEHKHU
3HAUYEHUS)»: XypAaH — eating «IpUHUMATh MHINY», BOXypaaH — meet
(BcTpeuaTh)», HaMyJaH — VIEW «BHJ, TMeH3aXx», BOHAMyJaH KapJaH
(IpUTBOPSTHCS), AENaTh BUI» U AP.: Aeap dap pagpmyomadu axcoaxo kace ba 6aii
80Xypaod, on Kacpo 3unoa ba sunoa Qypy mebapao [192. c. 63]. Anyone who chanced
upon the dragon while it was abroad would be swallowed alive [205. p. 30].
CoriacHO MCTOYHMKOB HUCCIIEIOBATEIM YIIOMHUHAJIM, UYTO NMPUCTABKU BO- U
603- (va-, baz-) ynoTpeOIsIoTCS B CIIOBAaX OJMHAKOBO B CPEIHENEPCUICKOM U
HoBomnepcuickoMm si3bikax» [JI.C. Ileicukos, c. 14. P. [lloaues, c. 99].
OKBUBAJICHTOM  NpepUKC  BO-B  AHTIIMHCKOM  SI3BIKE  SIBJISITECS
CIIBOOOpa3yIoIMi 3JIEMEHT pre-: pretend (BoHaMy[ KapaaH (IIPUTBOPSTHCS),.
ITpucraka ¢yp- (ot bypy u pypyn) npubapisieTcs K IIaroiay M o3HadaeT
“Oa mo€H paBOoHA IIyaaH (CHyCKaTbCs»), W, KaK M IIPUCTABKA «BO-»,
MaJIONPOJAYKTUBHA: OMaJaH — cOme «IPUXOAUTh», Ppypomaman — to descent
«CITyCKaThCs», OoBapjaH — to bring «mpunectw», dypoBapman — dawn, to let
dawn, dismount «ckat, CKJIOH»: Jlap oH Yo b6apoH JypycT KapAaHH TYKYM 43 Xap
@ypomanan gapkop mrya [192, c. 141]. // I would have to dismount in order to
tighten the girth [205, c. 119]. Xapuarg mupmia6 gap gapyau xyypa oyaa, aap oH
BakT 0ApoH XYypMATH y Xy KACPO a3 caBOpi QypoBapAaH JI03HM HAOOIIAT] XaM,
OqaMOHH §y ba Maxcaau yaHyosl OapoBapia... [208. "Enxnomrxo" (A C.)
[1953]. DToT npedukc, kKak U nTpedUKC «BO», MEHEE MPOAYKTUBEH U BCTPEUYACTCS
B HEeCKOJBKHMX cioBax. JImareuct C. XomKueB numer o0 ynoTpeOIeHuH 3TOM
TaHKUKCKOM TJIarojoo0pa3yrolieil MpucTaBKU CIEAyIolIee: «IpucTaBka dap-,

byp- ynorpedisieTcs peaKo, U BCTpedansach OHA C OJHUM IJIarojoM TOJIBKO B
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Tpéx mnpemnoxeHusx. I[lpucraBka «dyp-» B pabore He oOHapyxkeHa. OTa
MPUCTaBKa, B 3aBUCUMOCTH OT TJlaroja, O3HauyaeT TOJbKO <JIBUTATbCS BHU3»
[131, c. 138]. IIpucraBka «hypy-» 110 CPAaBHEHUIO CO CBOUM BapHUaHTOM «Dypya-»
IIAPOKO MCIOJIb3YeTCS B COBPEMEHHOM Ta/)KMKCKOM JIUTEPATYyPHOM SI3BIKE:
Bakre ku Mo 6a I anaocué pacunem, oprob 6a @ypy pagran Ha3zquK 1Iyaa Oy,
arap 1o Xy@raH 6a JapBo3aH IIaxp HapaceM, Mayoyp MellyaeM, KH Jap OepyHH
maxp, Jap AroH camMoBop XoHa Omxobem [193, c. 79]. When we reached
Galaosiyo, the sun was almost setting. If we didn’t reach the city gate before
evening, we'd have to spend the night in a teahouse outside the city [204, p. 106].

OKBHUBAJIIECHTOM mpeduKca @yp-. B aHIJUMCKOM S3bIKE HE SIBIISIFOTCS
CIIOBOOOPA3yIONIUI 3JIEMEHT.

IIpedpuxc dap-. IlpucraBka «dap-» HMEET Takoe K& HayeHHE, KakK Y
npuctaBku  «pypo»: dapomagan // dypomamgaH (CIyCKaThCs, CXOJMT)
dapoBapgan //bypoBapmaH (CIyckaTb, OMNYyCKaTh). [llagapam Xy pyHHDO
QapoBapra memn MaH MOHAA XyA Xappo Oypaa 6a capor 6acra oman [192, c.
192] // My father took the saddlebag off the donkey and left it with me, then led
away the donkey to be stabled [205, p. 152]. bavo a3z ce py3, ku xey kac a3z waxp
Habapomao, 3uéo 6o rawkapuénu xyo oap oapu waxp omaoa o6a Kyuwiku byxopxyoom
dypomao ea nawxapuénauwr 6Oapou oacmeup KapoOawu UCEHKOPOH Oa waxp
oapomadano [194, c. 111]. // After three days when nobody came out of the city,
Ziyad and his army approached the gate of the city and stopped at Bukhor Khudat’s
palace [206, p. 111].

N3 3tux nmpumepoB cieayer, YTo 3T MpedUKCH, B OTIIMYUE OT aHTJIUMCKOTO
s3bIKa, HE BCETJIa COOTBETCTBYIOT IIPEJIOT, HO BCETJIa COOTBETCTBYIOT Mpe(HKCY.

OKBUBaJIEHTOM Tipedukca @fap-. — B aHIJIIMHCKOM SI3bIKE SBIISIETCS HE
CIIOBOOOPA3YIONINI AJIEMEHT.

Bce TamkMKCKME TIArojibHble IPUCTABKM 3aKpEIUIeHbl B HEOOJIBIIIOM
KOJIMYECTBE IEPEUMCIICHHBIX HaMH TJIarojoB. B oOpa3oBaHmMs TIJarojioB B
HACTOSIIEE BPEMsI, OHH HE MCIIOJb3YIOTCS, T. €. celiuac OHM HEeMPOaYKTUBHBI |30,

c. 20].
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['maronoo0Opa3yrorye mpeguKchl B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE Ooliee
YCTOMYMBEI, YeM B JIPYTHX €BPOIECUCKUX S3BbIKAX, U 3TH MPEPUKCHI CIIOCOOHBI
BBIIMIOJIHATL ~ ONpEACNIEHHbIE  rpamMMmathdeckue — ¢yHkiuun.  [Ipedukcer
COBPEMEHHBIX  AHIJIMHACKUX  TJIArOJIOB  HE  HMEIOT  ONPEACIEHHOTO
rpaMMaTH4eCKOro 3HaueHus. VX ocHOBHas (yHKIUsS — oOpa3oBaHUE CIIOB, U
OHM OOpa3ylOT HOBBIE TIJIAroJibl, IpU NPHUOABICHUM KOTOPBIX H3MEHSICTCS
JICKCUYECKOE 3HAUEHUS CJI0BA.

N3 mpedukcoB mpou3BOAHBIX TIJIATOJOB BBIICISIOTCS JEBATH IPePUKCOB,
yIOTpeOJICHNEe KOTOPBIX B KAUECTBE 3JIEMEHTOB CIIOBOOOpPA30BaHMS OTINYACTCS
OT JAPYrux MpedHrKCOB MO JEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM MpU3HAKAM. DTH MPEPUKCHI
be-, de-, dis-, mis-, over-, re-, un-, under-, up-. Cpeau 3TUX NPHUCTABOK
CYIIECTBYET IpyIlIla CHHOHUMHUYHBIX MpUCTaBOK de-, dis-, mis-, un-», KOTOpbIE
UCIIOJIB3YIOTCS IIPU 00pa30BaHMH IJIAr0JI0B C IPOTHUBOIIOI0XHBIM 3HAUYCHHEM, a
TaK>Ke IMIPOCIICKUBAIOTCS aHTOHUMHUYHbBIC TIPUCTABKU over-u under-.

IIpebuxc un-. I[naronmooOpasyromiasi TNPUCTaBKa un- TpubOaBISIETCS K
rjarojiaM u o00O3Ha4yaeT «aMajlu MyKoOuJ € Gapbakc (MMPOTHUBOIOIOKHOE WU
oOpaTHOE JAeHCTBHE)»: tO cover — MyIIOHIaH «IIOKPBIBATH», UNCOVEr— KYIIOAaH,
003 KapJaaH «OOHapyXHBaTh pacKpbiBaThb», bend — Xam KapjaaH «crudathb
THYyTh», unbend — poCT KapaaH <«BBIIPSIMISATBCS; pasrudaTbcs», shoe —
noita301 «oOyBb», unshoe — kammagaH «oOyBb», fasten — rysapoHHAaH
«3acTéruBaTh», unfasten — KyIogaH, KalujaaH «OTCTEruBaTh» W aAp.. The old
man unhooked the fish, re-baited the line with another sardine and tossed it over
[201, p. 94]. Ilupamapo waneaxpo az daxonu mox I eupugpeay az Has xjpa 2y3ouima,
napmoghm [203, c. 95].

B coBpemMeHHOM aHIIMHACKOM TpedUKC UN- MOXKET COYETaThCA TOJBKO C
NEPEXOJHBIMU TI'JIarojdaMu, MOTOMY 4YTO B A3BIKC HE HCIIOJB3YIOTCA aHTOHHUMHWYHLIC
ciioBa camocTtositeabHo. Hampumep: to do — uypo kapoan «oeramwvy, undo — kyuwoodan
«paccméauseamo pazeszvieamey, 10 fit — mysoguxrkapoan «nooxooumsey, to unfit —
KOPHOWOSAM «HE20O0HbIU, HeNnooxoosawuily, tofurl — neyoHuoam «CKIA0bIBAmMbY,

tounfurl — 603 kapoan «pazeépmuisamovy, to fold — neuonoan «cxnaovieamovy,
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tounfold — xywooan «pazeépmuisams, packpvisamvy, 10 lock — 6acma wyoan
«zakpvisamoy, unlock — xywoodan «omkpvisame» u op. Georgiana, when not
unburdening her heart to me, spent most of her time in lying on the sofa, fretting
about the dulness of the house, and wishing over and over again that her aunt Gibson
would send her an invitation up to town [207, p. 358]. Bakte Yopauana 6a man
JapaM O HaMeKap[a, KHCMHU 3MEIM py3po Jap paxTh Xo0 Mery3apoHua Ba a3
IUII0a3aHUM XOHAW TMajap OTallMH IIyaa, 003 Ba 003 op3y MeKapl, KU capaHIoM
xonau ['nbcon ypo 6a Jlongon mavBat Mekynan [202, c. 231]. [ocopoocuana, koeoa
He U3MUBANA MHe C80e cepoye, NOYMU 6Ce OCMAIbHOE 8PeMsl IedHCanid Ha Kyulemke,
gopuana Ha yapawyio 8 0ome CKyKy u 6e3 KoHya meepound, Kak 0wl el Xomenocw,
ymoowvr memywixa I ubcon npuenacuna ee 6 Jlonoown [196, c. 132].

OKBHBAJEHTOM npedukca un- B TaIKUKCKOM  SI3BIKE  SIBIISICTCS
CIIOBOOOPA3yIONIUIA 3JIEMEHT -aH.

IIpebuxc de-. I['maromaoOpasyromasi mpucTtaBka de- HMMEET JIATUHCKOE
MIPOUCXOXKJICHHE U B COBPEMEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3BbIKE BCTPEYACTCS B COCTaBE
CYLIECTBUTEIIBHBIX, IpWJIaTaTeIbHBIX M TiaronoB. CyllecTBUTEIbHBIE C
MIPUCTaBKON de- B OONIBIIMHCTBE CIy4aeB OOpa3yloT CJIOBa, 0Opa30BaHHBIE OT
riaroioB. [103ToOMy HET OCHOBaHUII TOBOPUTH, UTO B COBPEMEHHOM AHTIIMHCKOM
sI3bIKEe de- MCTIONB3YEeTCs I 00pa30BaHUs CYIIECTBUTENBHBIX. Jlekcnueckue
eIMHUILIBI, TaKhe Kak demobilization — AeMOOHIH3aTCHI «JeMOOHIHZAIHY,
deformation — geopmacus «aegpopmanus», deformity — aeopMarcHs
«obezobpaxkupanue», dencampmet — TapK KapJaHH J1arep «BBICTYILICHHE H3
Jgareps», defaulter — 0e3bTHHOU «HEIIATEJIBIIHKY, denitrator — JEHHTPATOP
QAEHHTPATOP» COOTBETCTBYIOIIUX IJ1aTr0JIOB B de- ¢ UCHOJIb30BaHueM cyddrkca
CYIIECTBUTENIBHOTO -ation, -ity, -metit, -er, -or: The sail was patched with Hour
sacks and, furled, it looked like the flag of permanent defeat. /203, p. 53] /I
booboupo 60 nopaxou xanmau opo dapbex xapoa 6yoano eéa 6a cyHau napyamu
wuxacmu oouma 6yo [201, c. 25].

2.4. llpedukcsl, 06pa3yrommue Hapeunst
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B TamKHUKCKOM SI3BIKE ¢ TIOMOIINBIO npeduKcoB be-, Ho-, ba-, bo-, bap-, gap-,
TO- 00pa3yloTCsd Hapeuusl OT APYyIruxX yvacTted peud. M3 yka3zaHHBIX MPUCTABOK
MPOIYKTUBHBIMK sIBIISITOTCS Oe- u HO- [[BAXT. (I'pammaruka COBPEMEHHOTO
TAJPKUKCKOTO JuTepatypHoro sswika). Y..1, c. 427], HO C TOYKM 3peHUsd
nuHresuctoB b. Huésmyxamenona, III. Huésu u JI. bysypzanga — BakHeHIIMMU
HapeYHbIMH TIpepuKcaMu SIBISIOTCS Oap- u gap- » [['pamMmaTrka TaIKUKCKOTO
a3bika. -79]. TouyHO Tak *e B 0Opa30BaHMU HApPEYUU B AHIJIMHCKOM SI3BIKE IO
CPaBHEHMIO C TaPKUKCKUM SI3bIKOM HCITOJIB3YETCS TOIBKO OJUH MPePUKC a-.

ITpedpuxc Oe-. [IpucrtaBka Oe- OT CYIIECTBUTEIBHOTO, MPUIATraTeIbHOTO U
OCHOBBI Ijlarojia oopasyer Hapeune oOpasza AEHCTBHUS, KOJIUYECTBA M CTEIEHHU,
npuuunbl U 1enu. Chepa ynorpebiieHus: yacTelt peur B 0Opa30BaHUU Hapeuuit
HE OJMHaKoBa. B 3Tol QyHKIMM OYEHb YACTO HCIOJIB3YETCS CYIIECTBUTEIBHOE:
b6emasronr (unhindered (cBoboaHbIH, becripenaTcTBeHHbIH), 6euct (continuously
CBOOONHBIH, OecipernATCTBEHHBIH). Tapgp MoHaHIH axKgaxoe, KH Aap a@COHAXO0
HAakJ MeKYHAaH[, OeHCT @aiuiiocH AaxiiaTaHre3 Me3aq Ba MOHAHIH XaMOH
AXKTAXOH aPCOHABHA a3 AaXOHH Xya oTamr mebaposapr [192, c. 144]. /| The
sorghum that was not completely ripe I carried home without weighing [205, c.
176]. Xaeruu 3ué-amax yannam acmy oac, — eygpmam man 6a 6a Xamur YOHAMPO a3
MyHozupau oeoxup mygm paxo kapoam («JBop msaau 3um — 310 pai, BOT U BCEM, —
CKasall s, ¥ Ha 3TOM 0CBOOOIMIICS OT OeckoHeuHbIX criopoB) [200. c. 6].

N3 mnpuBenéHHBIX TPUMEPOB BHIHO, UYTO TaJPKUKCKas TPHUCTaBKa Oe-
0O0JIbIIIE COOTBETCTBYET AHIJIMUCKOW MNpucTaBke un-. I[llapopaxou oeutymopu
NIAHSMOHPO HYpU 0¢hmo6 Gypy mebdypo 6a uHM aHeopu wuxacmau ogpmod mauxo
nype 6y0... [201, ¢ 49]. // The uncountable sparks of plankton were swallowed by the
sunlight, and this broken ray of sunlight was just a light... [203, c. 50].

ITpeduxc HO-. [IpricTaBKa HO- OT CYIIECTBUTEIHFHOTO U TJIATOJIbHONH OCHOBBI
oOpasyeT Hapeune oOpa3a JESUCTBHUS M IMPUUYUHBI: HOTOX, — suden «BHE3aITHBIIN,
HoxocT — suddenly «Bapyr, BHe3amHO», HOxoXam— unwillingly «HeoxoTHO,

MPOTUB JKellaHus», HoyMemoHa — hopelessly «Oe3nanéxuno»: Jap pacrai
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YHHHQYDYIIA, XaHy34aX KagaM Jgyp Hapagra, 6a HOrox JgHjgam, KH
Kopuniikamba 6a capu JyKOHH AKYHHHQYPYII MTOX0H XyApO 6a 3aMHH OBE30H
Kapraa bap j1abu cygayvau nerrd oH JykoH Humacraact [192, c. 14] /] After taking
Jjust ten steps in the China wares line, I suddenly spotted Qori Ishkamba sitting
on a small sufa in front of a shop [205, c. 42]. Agcyc, - eypma okcaron
HoymeooHa Cap uyHOOHUO. — Aghcyc ku seona odamu ypo medonucmazid 6yo, Ku
xo3up eati xam necm [192, c. 135].

OKBHBAJICHTOM  IpeduKca HO- B  AHIJIMCKOM  SI3bIKE  SIBJISIETCS
CIIOBOOOPA3YIONIHNI AIEMEHT -/.

Ipedukc 6a-. [IpucraBka 6a- oOpazyet Hapeune oOpa3a NEUCTBUSA U CTETICHU
OT CYNIECTBUTEIBHOIO W MpuiararenbHoro: 6azosm — highly (secoma, kpaitine),
bamaepuo — Welltime (xopowee epems), daxyanii — completely (enoane, eceyeno),
bazyp — oppressively (orcecmoko, decnomuuecku) v 1. 1. [ap oaposzuu un xyypaxo sk
ooam 6a 3yp mexodouo, ammo bapu oHxo 6aroam Kymox 06yoa, ba o0am Kaod HamMeo0o
[192, c. 174]. Xamun xopaw xene 6amaspuod 6y0, 3epo 3apbau oueap xeie caxmmap
6a Kopomap 6y0 eéa b6a dacmaui pocm omaod, YCMYyXOHU NAHYAXOAUPO MabHO
eapoonuo. [208. "Xuéoonn Hoaup (kucca Ba xukosxo)" (Myxammamues @.) [1955—
1985]. OxBuBajieHTOM Tipepukca ©Oa- B AHTJIIMCKOM  SI3BIKE  SIBJISIETCS
CIIOBOOOPA3yIONIU 3JIEMEHT -/y.

IIpepuxc 60-. IlpucraBka 60- NPUOABIAICH K CYIIECTBUTEIHLHOMY,
BBIp@KAIONIEMY IEUCTBHS, U OOCTOSITEILCTBEHHOMY MpHjaraTeJIbHOMY, oOpa3yer
Hapeuue obpasa AeHCTBUs: 60azob — difficulty (tpyaHoCTs), 6ommact — rapidly
(661cTpPO) M Ap: IlHiIKy o YariManl Ba3HHH MEIIYJaH, BA3HHH MEIITYIAH/T... BA §
cyox 60a300 uarim MeKyIIOA Ba XyApO XOOHTa Meé(T Ba XaHpPOH MEralT, KH
KaHd 6a y X006 uupa ramra Ba y a3 OMajaHH 3aH osgq ap 2aguiat moHzga [208.
"Capmamnex" (baxmanép H.A.) [2002]. Mogom ku naiikapn GOMIACT J1azkaHAaH
Vpo 60370IITa TABOHHCT, MabJIYM MEIIABAN, 43 CAHIXOH 2€JIOH HECT, € IT0A, €
kapoproxu ycryBope gopazg. [208."Xuédoonn Hoaup (kucca Ba XUKOsX0)"
(MyxammamueB @.) [1955-1985]].
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Cnenyer ykazaTh, 4To OpeMHUKCHI HO-, 0a-, 00-, 00pa3ylolue Hapeuwus,
OTIMYaAlOTCs OT cypdukca -/y B aHTTUNUCKOM SI3bIKE, U OOJIBIIIMHCTBO CIIOB C
3TUM CYy(PPUKCOM yIIOMHHAETCS B MPUBEAEHHBIX BbIle MpuMepax. Ho oH Taxke
COOTBETCTBYET JpyruMm Iipedukcam u cypdukcaMm B aHIJIUUCKOM SI3bIKE:
b6ogHKKAaT — observant (BHHMATEIbHBIH). ... KH Jap XaéTaM TabCHPH KaJIOH KapJ]
Ba Mapo 60quKKart kopu tapomus Hamys... [192, c. 146]. // ...and had a lasting
effect. It trained me to be observant and attentive,... [205, p. 149]. U3
MPUBEICHHOTO TPEIJIOKEHNUST HMCXOAUT, UYTO TNpePUKC OO0- HCIOJIB3YyeTCs B
HEKOTOPBIX CIIy4YasiX B aHIVIMHCKOM SI3bIKE C APYTUMH cyhdrkcamu.

IIpeduxca 6ap-. CreneHb npuMeHeHusl Tpedukca O6ap-, 00pa3yIoIEero
Hapeuusi, OrpaHUYCHA, 1 B OCHOBHOM C CYIIIECTBUTEILHBIMA BPEMEHH, MECTA OH
oOpa3yeT Hapedyus BpeMeHM, obpas3a NeWCTBUS W LeIu: OapBaktrap — arlied
(padee): XucobuaroHpo bapobap kapna 0apBaKTrap OaprapaeMm, KH Jap HH
XOHAa ofam Jep MOHA[, IX bacra memupan, — ry@r xampoxu mad. [193, c. 42].
II* Be quick to bring your notebook! Let’s settle your account and leave as soon
as possible... [204, p. 82]. Tupxo dam bexamo 6a kuwmi dbapmexypoano éa 6a you
pacudaauion mo cyghop ¢ypy pagpma xanuoa memonoarno [194, c. 43]. /] The arrows
hit the ship without error, and sank into the felt to the end [206, p. 43].

IIpeduxc map-. IlpucraBka zgap- oOpasyeT Hapeuuss obOpas3a IEUCTBUS U
BPEMEHH OT CYIIECTBUTEIBHOIO M OCHOBBI IJIarojla, a ero 3KBMBAJICHTOM B
AHTJIMHCKOM sI3bIke sBisieTcs cypdukc -I/y. Hanpumep, gapxor — presently
«ceryac», napro3 — rashly «mocnemino», gappas — immediately «HeMeTeHHO:
Kopuuniiikamba 60 HiyHHJaHH HH Xa0ap AapTo3 6a OOHKH MAa3Kyp Mepa@Ty a3
OH 90 MYJH XyApOo AapXoJ, MmacajiaH, 0a «Pyccko-Kurtarckui (A3uarckuii)
b6amk» meryzaporang (194, c. 162]. /| Upon hearing this news, Qori Ishkamba
would rush to the bank and immediately transfer his money, say, to the "Rusko-
Kitayskiy (Aziatskiy) Bank" (Russian Chinese/Asian Bank)[206, p. 189].

IIpeduxc To-. IlpucraBka 70- 0Opa3yer Hapeune OT OCHOBBI TIJIaroja:

Topagyr — constantly (HerpecraHHo, nocrosaHHo) <Poxn nagacu Kopi topagr
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TAHTTap MeIy, Oope 4yHHUH X0J1aTe pyH A0, KH J HAQac KalHia HATABOHHCT
Ba a3 TAHTHH HAQac Ha3quK 0y, ku 6a 3amuH reiaan. [192, c. 170]. /] Struggling
to breathe, his chest constricted, and he almost lost his balance, almost falling to
the ground|[205, p. 52].

IIpedpuxkc a-. IlpucraBka 4- B aHIVIMHCKOM $3bIKE€, B OTJIIMYHE OT
TaHKUKCKOTO SI3bIKA, BRIpa)kaeT 3HaueHue "map", "6a", "0a cyu" («B», «k», «I10
HaIpaBJICHUION) ITpoliecca AehcTBUs. [IpucTaBKka 4- MOXKET M3MEHSTh YaCTh Peun
cinoBa. DTOT mpedukc MpubdaBisieTCs K CYIMIECTBUTEIBHBIM JJI1sI 0Opa3oBaHUs
MpuJIaraTeIbHbIX, HAPEUNA WIIH K TTpUJIaraTeIbHBIM JIJIsI 00pa30BaHUs HapEUUid.
Hampumep, round — around — atpod, TUpa «Kpyr, BOKpyIr», way — away — ayp
HIyJIaH «IyTh-gopora aajekay: But his men were unable to manage it; every time
they shoveled mud and earth into the stream, the current washed it away [205, p.
83]. Il AmMmo onamoHH Y a3 yXgau HH KOp 6apoMmana HATABOHHCTAH, Xap Oope,
KH 64 Jap€ XOKY JIOH MEeKaIlIOHAH/], YapaéH oHpo miycra mebapasg[192, c. 88].

Takum 00pa3om, U3 MPUBEIEHHOTO BBIIIEC BHICKA3BIBAHUSI CIIEyeT OTMETHUTD,
YTO MpeUKChI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B 00pa30BaHUM HOBBIX cj10B. Hapsay c
npeuKcaMu TaJPKUKCKOTO $s3bIKa, NPEPUKCHl AHTIIMHCKOTO S3bIKA TaKXKe
MPOYKTUBHBI U MAJIOMPOIYKTUBHBI Il 00pa30BaHUs IEKCUUECKUX €IMHUII.

[MpedukcaMu, HCHOIB3YEeMBbIMH IIPHM HAWMEHOBAHHMM IIPEIMETOB WM HUX
MPU3HAKOB, MPEMATCTBYIOMIMX JEUCTBUIO WU IPOLIECCY, SBIISIIOTCS CIIEYIOIIHE:
anti-, dis-: antifreeze — aHTH@PHU3 «aHTHQpH3», antidepressant — aHTHAENIPECCAHT
CAHTHACIPECCAHT», antiseptic — AaHTHCENTHK «aHTHCEIITHKY, disinfectant—
JAC3HHMEKCHA «Je3HHQOHITHPYIOLEE», BbIPA3HTECIABHBIC IIPEQUKCHL Ie-write —
Aybopa HABHINTAH «IIEPE3aImucaTrp», Ie-connect — 43 HaB BAacl KapaaH
«IIePEIoAKTIOYHTEY, re-charge — qybopa «3apan», THpHQYTAH «[IePE3APATHTH» U T.
1.

B aHraumiickoM S3bIKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO NPehUKCOB, KOTOPHIC
BBIPpAXXAIOT IMIPOCTPAHCTBEHHBIC U BPEMEHHBIC OTHOIICHUS: fore-, pre-, post-, over-
, sub-, inter-(l). foresee — membHHI KapaaH (IpeaBHAET), prehistoric — menr a3

TaBpHX (AOHCTOPHYECKHH), preschool — Tomaktabii (JOLIKOJIBHBIH), pOSL-
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position —  basauMaBKkeb  (NOCTIO3HLHA), overspread — — HaxHIIYIaH
(pacnpocTpaHHTbCA), subway — poxu 3epuzaMHHH (MeTpo), Interplanetary
—baHHH caHépapil (MeXIIadHeTHbIH) v T.0. Thus it came about that I was born in
the village of Soktare, in Ghijduvon raion, and spent my preschool childhood at
Soktare in the summer and at Mahallar Bolo in the winter. [205, p. 4]. ba xamun
TapuKa TaBauIygH MaH gap aAexan COKTapeH paHoHH FHXXKQyBOH BOKeb IIy/a,
arémMu bavarnn ToMakTabwam Ttooncrod gap (COKTape Ba 3HMHCTOH [Jap
Maxamran boso ryzamraacr([192, c. 15].

[lpucraBku un-, ir- il- / im-, dis-, re-, mis-, co- B COCTaBe CIIOB 0003HAYaIOT
NENUCTBUE «OTPULAHUS»: uncivil — beMagaHuAT (HeHHBHIH30BAHHBIH), ungrateful
— HOCHIIOC (HebJtaroqapHsIi), unsate — xatapHok (Hebe30IacHbIH).

ITpedukcsl ir- U 7/- NPOHUKIIA W3 JIATUHCKOTO SI3bIKA M CUMTAIOTCS MEHee
yHooTpeOJISIEMbIMU  CIIOBOOOPA30BATEIbHBIMU dJIEMEHTAMU: Irradiate — MIyOb
KapaaH (0biay4arte), Irregular —eadpHMykappapi (Heperyagpdo), illuminate
—paBIIaHH,  (OCBEIaTh), 1mage  —TacBHp  (H300pakartb), 1maginable
— TACaBBYPIIABAHIA (BOOOPakaeMoe).

IIpucraBka re-, B cocraBa Tyaroja Cco 3HAUY€HHEM IIOBTOPSTh, BHOBb
OTKpBIBaTh, 00pa3yeT clioBa: reelect —a3 HaB HHTHXOO KapaaH (IepeH30pats),
reconfirm —6opH aurap Tacauk KapaaH (ITOATBEPAHTD CI¢ pas), reprint —a3 HaB
YOIl Kap/JaH (Ieperedarars), regroup —a3 HaB 4aMb KapJaH (IEpEerpyniupoOBaTh),
U T. .

[IpucraBkm W CBSI3aHHBIE C HUMH CIIOBA CYUTAIOTCS OMOHUMHUYHBIMH
equHuIaMu. K HHUM OTHOCATCS cCIeayrolue cioBa: overshadow (cogagprxar
(3aTeHHTH), outshine —aypaxmioH (3aTMHTB), outweigh —3uénrap (IepeBecHTb),
upgrade  —HaBcosii — (0oOHoBaeHHe),  upholstery  —mebeacosi  (0OHBKA),
underestimate — KaMap3Hiili (HeJOOLeHUTH), underdone —kamxapy (HeIA0AeTaTh)
U T. 1, K1accupuuupyroTces kak npedukcHbie ciaoBa. I have seen their pale gold

gleam in overshadowed spots like scatterings of the sweetest lustre [207, p. 115].
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Jap cosmoiixo Oypaxiid CcOsSOMe3d OHXO IIapopaxou pylIaHupo Oa €
MeoBapaann [202, c. 73].

IIpucraBka hAypo- B OCHOBHOM YMOTpeOIseTCsS K TepMUHAM aHATOMUH,
3oo050run, Xumuu (Ayposuiphite (rumocyagur (rumocyab@ur), hyper —bappakc
(rurmep), OIHAKO OXBAThIBAeT Oojiee MMPOKUN KPyr Hay4dHBIX oOOJIacTei:
hypertension  —  rumeproHHs — (THIIepTOHHA),  hypersonic  (THIIEPCOHI
(rHIIEp3BYKOBAs, CBEPX3BYKOBOH)) n np. I saw what gave the distinct lie to my
hypothesis, — the veil, torn from top to bottom in two halves! [207, p. 434]. Man
XaMOH Kace Oyaam, ki 0a dap3usu 1ypyru Maxc rydruit, To mapgaepo a3 6oyiou
uH 6apaopu [202, c. 280)].

Hekotopsie mpedukcel (ex-, super-) MOLYyT MCHOJB30BATHCS  Kak
CaMOCTOSITEIbHBIC CJIOBA. JTO MPOUCXOAUT B Pe3ybTaTe YIOTPEOICHUS TaHHOM
MPUCTABKU CO 3HAUYCHUEM «OBIBIIAs» B clioBax exwife (cobuk xamcap (ObIBIIas
XKeHa)), ex-partner (coOuk mapuk (ObBIIMNA mapTHEp) U T.1a. ClemoBaTenbHO,
MPUCTABKa €X- B Pa3rOBOPHOM SI3BIKE BCTPEUAECTC B COCTaBEe CIACAYIOIIUX CIIOB U
cioBocoueTanuii: ex-wife (a man's former wife, from whom he is now divorced; a
person’s former wife) —3anu cobmxn maxc (ObIBIIAS XeHa 9e/I0Beka), ex-husband
(a woman's former husband, from whom she is now divorced) —wasyapu cobuxu waxc
(ovBIIMIA MyX), husband or other partner —mapxap € WAPHKH JUTAP (MYX HIH
apyro# naptHep). The children are spending the weekend with me and my ex-wife
(bauaxo pyzyou uctHpoxatpo 00 MaH Ba 3aHH COOHKaM MeEry3apoHaHa (/leru
MPOBOAAT BBIXOJHBIE CO MHOH H MOEH OBIBIIICH JXEHOH).

BriBoabI KO BTOPOI I1aBe

B 3akmroueHue JaHHOW TIJaBbl 110 pe3yjbTaTaM aHalu3a U CpPAaBHEHUSA
npe@UKCOB B TAKMKCKOM M AHIJIMACKOM SI3BIKaX HAMH CJIIEJIaHbl CIICIYIOIINE
BBIBO/IbI:

1. B o0oux s3bIKaXx TNPUCTaBKH, T00aBIsEMbIe K OCHOBaM CJIOB, MOTYT
00pa30BBIBATh CYIIECTBHTEIbHBIC, IpHIIArateibHble, IIarojsl u Hapeuws. Eciu B

O6pa30BaHI/II/I Pa3HbIX yacreun pe€un  ydaCTBYIOT PpPa3HbIC OMOHUMUYHBIC
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MPUCTABKU, TO MPUCTABKAa MMEET I'PaMMAaTUUECKOE 3HadeHHe Oiarogaps CBOEi
CBSI3M C OJTHUM U TE€M K€ KOPHEM.

2. YCTaHOBJIEHO, YTO NpedUKCHl, MPUOABISISICH K OCHOBAM U KOPHSIM
pa3HBIX YaCTel peur WM K KOPHSM OJIHOM 4YacTH pEeYH, BBIPAKAIOT pa3HbIe
3HAYEHUSI.

3. B 060ux si3pIKax Takoe JIEKCHYECKOTO CI0sI KAK CHHOHUMMS XapaKTEPHO
U TS TAJDKUKCKUX U JIJTSI aHTJIMHACKUX MPe(UKCOoB, T.€. MpeHrKChl B 000UX SI3bIKAX
MMEIOT CUHOHUMBI, HAITPUMED, 606uydon — basuydon (T0OpPOCOBECTHBIN, YSCTHBIN),
000000 — 6a0006 (sesxcaueswit); mistrust — distrust (boBap HakapaaH, nryoxa JOIITaH
(e 0osepsamy, comHesamuvcs; N0OO03pesamy).

4. B o60ux s3bIKax €CTh MPEPUKCHI, KOTOPHIE MOTYT UCIOJIb30BATHCS KAK
caMocTosTenbHbIe cioBa. K Takum mpepukcaM OTHOCATCS — CIEAYIOIIUE
CIBOOOpa3ylolllue OJJIEMEHThI: Oap-, super- um ap. Hampumep, 6ap Moxer
yOOTpeOJISITCA KakK TJIarojl OypgadH (Be3TU, BO3UTh, YBO3UTh) U KakK IpedHuKC B
COCTaBe TAKUX IJIaroJIoB, KaK: 0apomanaH (BIXOJIUTh, BbIE3KATh, OTIPABIIATHCS),
OapxocraH (BCTaBaTh, BCTAaTbh), Oapxypoar (HATAIKUBATHCS, CTAJIKUBATHCS);
superpower  (abapmaBiat  (cBepxaepxkama), Superb  (bomykyx, Ooxamamar

(BeTMKOJICTIHBIH).
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TJIABA III.
CPABHUTEJIbHBIN AHAJIN3 CY®DPUKCOB B TAIDKUKCKOM U
AHTJIMUCKOM S3BIKAX

[Tpexne Bcero, ciemyeT OTMETUTh, UTO IMPOW3BOJHBIC H CIIOXHBIC CIIOBA
TQ)KUKCKOTO W AQHIJIUMCKOTO  $I3BIKOB  COCTOSIT U3 Pa3IMYHBIX
CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX 3JIEMEHTOB. B 3TOM mpoliecce HCMOIb30BaHHE
cybdukcoB, 00pa3yrOIMX CYIIECTBUTEIbHBIC, B M3YyUaeMbIX sI3bIKaX 3 (PEeKTUBHO
1 MOYXET CIOCOOCTBOBATh BOBHUKHOBEHHIO B SI3bIKE CHHOHMMOB. B TasKUKCKOM
SI3pIKE CYIIECTBYET psa cy(ppuKCcoB, MpH IOMOIM KOTOPBIX OOpa3yrOTCs
CyllleCTBUTENbHBIE. B 3Ty rpymnmy BXoasT cienyrouue cyOPukcel: -u, -, -rapu, -
HIII, -0p, -aT/AT, -HA, -HAT, - aHJ4, -9HA4, -Kall, -4u, -rap, -rop, -rap, -kop, -00H, -
op, -HaBapJ, - BO/BOH, -BoJa, -aHAap, -Bap, -a, -ak, -4a, -OHa, -OK, -/JOH, -I'0X, -
30p, -HCTOH, -COp, -O0p, -HHA, -IIaH, -HO, -K4aJa, -MaH. COXTMOH4YU — builder
(ctponrenb), capaorap — dealer (toproseri), xoHaBona — family (cemerHcTBO),
Kyxcop — mountains (ropkr), ryauctod — flower garden (IIBETHHK), XOHAHA4 —
learner (uuraresap — yHYEHHK), JOHHINIKaZa — Institute (HHCTHTYT), OXaHIrapu —
blacksmith craft (kysHeuHoe pemecio), onamuaT — humanity (4e10BEYHOCTB),
JNaBaaTMAaHg — wealthy (borarbsid) v np.

B anrmmiickoM s3pIKeé K O3TOH Tpymme OTHOCUTCS psaa  cyhdukcos
MHOKECTBEHHOT'O  4YHUCJa, KOTOpble  CUUTAOTCI  (HOPMOOOPA3YIOMIMMU
CYIIIECTBUTEIIFHBIMH M YYACTBYIOT B 00pa30BaHUU UMEHHBIX CHHOHUMOB: -€7, -Of,
-ee, - ete, -man, -Ist, ness, -ism, -ity, -dom, -ship, - ation, -hood, -acy, - ery, -
ment, -age, -ite. Jluursuct E.H. BopTHU4Yyk koHCTaTHpOBa B CBOEH KHUTE, UTO
B 600-e u 70-e rompl MNpoOUUIOTO BeKa HauboJiee MPOAYKTUBHBIMU OBLIN
cnenyrorue cyhdukcer: -ist, -er, -ite, -nik, -ette, -ess, -ster, -an, -ee, -y, -ant, -
ation, -ing, -ment, -on, -ia, -Iics, -ness, -ville [33, c. 29].

Cyddukcpl UrparoT BaXXHYIO POJIb B 00pa30BaHUS HOBBIX CIIOB B KaXIOM
s3pike. OCHOBHAsl 3ajaua Kaxjaoro cyddukca 3akiroyaercss B TOM, Kak OH

NpUAaET 3HAUCHUE CO3JAaBA€MOMY CJIOBY, M CY(PPHUKCHI KIacCUPULUMPYIOTCS B
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TakoM Tnopsiike. OHako MHorue cyhUKChI, 00pa3yolye CylecTBUTEIbHbIE, B
TaHPKUKCKOM SI3bIKE SIBIISIIOTCS oMoMopdeMamu. [1pu ucnonp3oBanun GyHKITAN
MHOTro3Ha4yHbIX adPukcoB (omoMopdeM) Takke OTMEJaeTcs, OT KaKuX 4JacTeu
peYM U OT KaKMX OCHOB HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OHU obOpas3oBanbl. Korma
cy(pdUKCH paccMaTPUBAIOTCS C 3TOM TOUYKHU 3PEHUS, UX OTIWYUE APYT OT JApyra
cTaHoBUTCA OoJiee oueBUAHBIM. OaHU cyhPUKCh 00pa3yrOT CYIIECTBUTEIBLHOE
TOJIBKO OT CYIIIECTBUTEIBLHOTO, a Ipyrasi 4acTb — OT MPUJIaraTeIbHOTO, TPEThH —
OT YHUCIHUTENIbHOTO WM Tiaroma. EcTe cypduKCh, KOTOpble 00pa3yroT
CYIIECTBUTENIPHBIE OT APYTMX YacTe peun, W 3TO HE BIMAECT HAa 3HAUYCHUE
MPOU3BOJIHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. Takxke cyhdUKChl U3 pasHbIX YacTeld peuu
MOTYT OOpa30BBIBATh TOJBKO OJWH THII CYIIECTBUTEIBHOTO (caéxaTuu,
MCMUIIIAXC «MYTEIIECTBEHHUK, JIMYHOE CYIIECTBUTEIBHOE») U OHHU JIOJIKHBI
OTINYaThCI ApPyr OT Jpyra 1Mo 3HaueHuto. Tak, cybdukc -z oT
CYIIECTBUTEJIPHOE IMHKOP (0X0Ta) 0o0pa3yeT IPOU3BOJAHOE CYIIECTBUTEIIHLHOE
HIMKOpYM (OXOTHHMK), OOO3HAYarollee POJI 3aHATUNA 4YeloBeKa. TOUHO Tak ke
cybdukc -4yl  OT TIpuIaraTtelbHOe abio (OTIMYHO) OOpa3yeT JHUYHOE
CYIIECTBUTEIIFHOE abJIOYH (OTIIMYHHK), KOTOPOE IPEACTaBIsIeT He mpodeccuto, a
MPUHAJISKHOCTh YelIOBeKa K KaudecTBY. Ha 3HaueHwe mpOU3BOAHOTO
CYIIIECTBUTEJILHOIO MOTYT BJIMSITh HE TOJBKO pa3HbIE YACTU PEUYU, HO U TO, YTO
OHO COCTaBJICHO OJTHOM YaCThIO PEUM U3 CIIOB, UMEIOIINX Pa3HOE 3HAUYCHUE.

B TamkukckoM s3bIK€ HMeeTcs OOJbIIOoe KOIMYeCTBO Cyh(PHUKCOB,
00pa3yIONINX CYIIECTBUTEIbHBIC, U OHU BBIMOIHSIOT pa3Hble PyHKIMU. Kaxabii
cypdukc nmeet ocoObIit Cocod ynoTpeOaeHUS.

3.1. Cydduxcel, o6pasyrolue CylmecTBUTEIbHbIE B TAPKUKCKOM S3bIKE

Cydbdukc -uii. O10T CcydhdPuKc SBISIETCS OJHUM M3 CAMBIX IPOTYKTHBHBIX
cy(pHUKCOB COBPEMEHHOT'O TAJKUKCKOT'O JIMTEPATYPHOTO S3bIKA. ITOT cyhPpukc
00pa3oBaTh HE TOJBKO OT TAKUKCKUX CIIOB, HO U OT 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB, B
TOM 4YHCJI€ PYCCKO-MHTEPHAIIMOHAIBHBIX CJIOB, JUYHBIX HWMEH: TpPaKTOpHll,
CBAPKAYU, AaBTOMATYl, ABTOIeH U, Oyrajarepdu, tabeadu, bapabaHqu, mo4radi,

mnyjgeMerdu v Jp.
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Taxum o6pazoM, cypukc -uii BeIpaxkaeT CleyIolue pa3TnIHble 3HAUCHUS:

1) oOpa3syer wu3 KOHKPETHbIX M aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
CYILIIECTBUTEIIPHOE, KOTOpPOE IMPEJACTaBISET CIEeNHAIbHOCTh U TPOdeccuo
yelnoBeKa: JgoHpawi — drummer (6apabaHmuk), caéxardu— traveller
(nyrelieCTBeHHHK), Hakopadu — drummer (bapabaHIuk), capxandu — frontier
guard (morpaHHYHHK), apobadu — cart driver (Ky4ep TEIeXKH), HKIHCOAYU —
economist (3KOHOMHCT), ImHKOp4YU— hunter (0xoTHHK): [lap sk eywau cyga sk
HaKopauii, 5K cyprauyil 6a 0y doupadacm wuwacma menasoxmano... [192, c. 17]. //
At one corner of the sufa a drummer, a surnay player, and two tambourine
playres were seated playing... [205, p. 38]. Ana xamun taps miyaa stum Mypoz,
xam b6a koMcoMoJ1 Japomasy Ba xam capxagmi mryg. [192, c. 53].

2) VI3 uMEH COOCTBEHHBIX UMEHU YEJIOBEKA, MeUaTu, OpraHu3aiud U Jpyrux
KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OH O00Opa3yeT CYIeCTBUTEIbHOE, YKA3bIBAIOIIEE
Ha TPUHAJICKHOCTh JIMIA K YUYEHUIO WIM HAIPaBJICHUIO, OpPraHU3alluu WU
rpynne: rabobardi — doctor (TOKTOp), KOJIX039U— farmer (KOJIXO3HHK): Parnc, 6a
@uKpam, xaMHH T'VHA Jy-C€ KACOHPO, KH 43 MYIIKHIHXOH 3aMOHH YaHI (YOHAA
Oypaa, 6a HOM XyApO KOJXO039il METAPOIIAHIY Aap aMajl XaHHOTI MEKYHAaHT,
caxrakak a@morga moHgaH jgozuaMm. [208."Bado (poman)" (Huésum ®.) [2015].
(ITpeacenatenpb, s cuMTaIO, YTO JBA WM TPU YCIIOBEKA, MOJAOOHBIC ATOMY, KOTOPHIC
Ha)KMBAIOTCS HA TPYJHOCTSIX BOWHBI, TPUTBOPSIOTCSA KOJXO3HHKAMH 10 HAa3BaHMIO, a
Ha MPAKTUKE MPAKTUKYIOT paOCTBO, JOHKHBI OBITh CYpOBO HAKa3aHHI. ).

3) M3 abCTpaKTHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX OH OOpa3yeT CyIIeCTBUTEIIbHBIC,
BBIpaKalolMe XapakTep, MOCTYINKH U MOBEACHHE YeJIOBEKA: XH3MATHU — CO-
woker (Kko/utera, CcoOCIy)HBEL), (Hpebull — cheater (OKyJIHK, MOIIEHHHK),
xabapwi — informer (HHQOpMAaTOp), TAIKHIOTYU — Oorganizer (OpraHu3aTop). —
Hanonam, man sk Xabapw@i oznam, baponapu Xypauu Maaukb6or MmeraBam,
HoMam Bami, xap Wi y 1yqa, mypo MeKyHaM, 0a Ha3apaM BOJIHH HAaB Ba
HaMOAHAAaroHu rybepausu Camapkadnq 6a XOHAaaml MeKMOH MEIIaBaH.

[208."Kymmér. Y. 5. 3apadmon (poman). K.1. Hués-xonun" (Cop6on) [2009]. V
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a3 @ap3aHAoHH (ap30HAa Ba OOpyMAaHIH XaJKy KHIIBAPAMOH Oyaa, XaM4yH
OJIUM, TAPOHATIrap, TAMKHIOTS Ba IIIAXCH KOPJOH, MHEHH XaMaroH 0a X ypMarty
ayTupomu O0y3ypr cazoop rapaunaact. [208. "IHoxumapauén" (Mynka A.C.)
[2018].

4) M3 KOHKPETHBIX U AOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OOpa3zyer ums
CYIIIECTBUTENIbHOE, KOTOpPOE Ha3bIBA€T 4YEJIOBEKA B 3aBUCUMOCTH OT €ro
COLIMAJILHOTO TIOJIOKEHUS: MeXHATHU — worker (pabouunri), Hamoumrau — shower
(IEMOHCTPATOp, TOT, KTO IMOKA3BIBACT, JEMOHCTPHPYET), Maopugqi — teacher
(nperronaBareis). Menapomanaana, HAMOHITIUEH KajgaM 04 KazjaM ITerl pagra,
oHx0po Topat pmuop meaonarx[208. "Onamonn woBua" (Yamui P.) [1968].

5) Ot aOCTpakTHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX OOpa3yeT CyILIECTBUTEIBHOE,
0003HayvaroIee YeaoBeKa 1o JACHCTBUIO U POy ACSTeIbHOCTU: Epaamyu — helper
(ITOMOIHHK), 3Hépangqu — meeting (BCTpeuHblH). HH omamxoe KH HIYMO XaJIK
Mmeryen OOHxoH KHIIUIOK EpAAMYIHEH, O0cMauuéH Ba HeBOrapoH xactradi. [208.
"Opamonu yoBua'" (Yamui P.) [1968].

N3 ananmza ObIO 3amedyeHo, 4TO Cyh(PUKC -wii 9acTo COBMAJAeT C
cybdukcoM -er B aHIIIMMCKOM SI3bIKe: JIekHH paxmaTti Ycro xypaiml aciaaH
mapukoe3op 0ya, aap HMOPATXOH KAaJOHH OJQU MAapJHKOpy €épaaMdu Kop
Me@apmyT, aMMO XaHTOMH Iy IIHAAHH OHHOX 0€, KH XYHAPH 0a/1aHId HaY4opu Ba
CAHDBATH XOCH KaHAaKOPU MeXOCT, TaHXo Kop mekapa. (But the Master himself was
essentially a self-employed person, working as a helper and assistant in large, simple
buildings, but when it came to finishing buildings that required high-level carpentry
skills and the unique art of carving, he worked alone.) [208. Xué6oun Hoaup (kucca
Ba XMK0x0) (MyxammanueB @.) [1955-1985].

Cybduxce -eap. Otor cypduxc MeHee NPOAYKTUBEH B HMEHOBAHWH, OH B
OCHOBHOM 06pa3yeT CYHICCTBUTCIIbHBIC, BHIPAKAIOIMINUC ACATCIIBHOCTL YCJIOBCKA. Ono
UMeeT pa3Hoe 3HaueHue, B cBsi3u ¢ 3TuM JUHTBUCT L. Hués3m o pynknusax cyddukca
-eap mnoadepkuBaeT cienyrwoiiee: «Cybdukc -eap sABISETCS MaIONPOTyKTUBHBIM.

[TpubGaBnennem storo cyddukca K CyIIECTBUTEIBHOMY TMPEACTABIAIOT chepy
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3aHATUH, MPOdeccHro, 0OMECTBEHHOE TOJIOKEHUE, XapaKTep W JCHCTBHUS YCIIOBEKA
[82, c. 20]: oxaneap — blacksmith (xysueu), kopeap — worker (pabouuti), casdozap —
seller (npooasey) v 1. n.: ...ku axonuu on karva bewmapun cagdozap 6yo, XOKUMUM
xam oap dexomu xyoauion 6y0, éa ba 6yxopxyoom 4aHoOoH umoam Haoowmano [194,
c. 82]. //as an exception to that rule, the government consisted of the merchants, the
predominant sector of the population, which did not obey the Bukhor Khudat /206, p.
82/ Hanpumep, B kaure (BAXT “CoBpeMeHHBIN TaKUKCKUN JTUTEPATypPHBINA
s3b1Kk” 1973) Takke otMmeuaercs, uTto: «Cyddukc -rap MeHee HPOIYKTHUBEH.
BoabIMMHCTBO CYIIECTBUTENBHBIX, 0Opa30BaHHBIX C 3TUM CY(PHUKCOM, BXOISIT B
CpymHIly HCTOPUYECKMX CIIOB: XajBarap, Iuamiierap, dapmrap — tanner
(KoXeBHUK), oXaHrap — ironmaker (ky3Her) [45, c. 139].

CenoBarenbHo, CyPPUKC -rap BbIpakaeT CIeyIOLINEe PA3IMYHbIE 3HAUCHUSL:

1) OT KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEJIBHBIX OH OOpa3yeT CyLIECTBUTEIbHbIE,
omnuChIBaroIue mpodeccuu: zaprap — jeweler (roBemmp), Kyaoxrap — hatter
(IIIATTHBIH MacTep), Kyjgaoarap — potter (ropriedHux), navieap — horseshoer
(nookoswux), muceap — brazier (meonux) v np.. Mu xyxancon, ku A6oyinoxoya Hom
oowm, oap eakmxou asséain oypeozap oyoa, kammap 3amun xam ooutmaacm [192, c.
47]. This old man who was called Abdullo KhoJa had been penter and had owned a
little piece of land [205, p. 25]. Meeygpmano 10 kac xacm, ku xap kadomu onxo da
Yemooyemboiiu kanandzap xananoxou S-xunoepammii papmyoa eupugmaano [192,
c. 79]. There were said to be ten men who had ordered an elevenpounds mattock
from Usto Dustboi the mattock-kcaster, one of them was Lutfullo Guppon [205, p.
40].

Takue cyiiecTBUTENIbHBIE O0pa3ylOTCs OT TepBOH (GopMbl MPUUACTHA U
CYILIIECTBUTENIBHBIX JEUCTBUSA C cybdUuKcoM -rap. yoayrap — sorcerer (Mar,
BOJIIIICOHHK), TO3arap — cleaner (WHCTHABINHK), caBaorap —tradesman
(toproser), ryiazoprap — tlower grower (uBerooz): Hazap 6a xasnu Tymanowwo,
byoaacm-nabyoaacm sik 6otiu ¢upedzap d6yoaacm [192, ¢. 50]. /I Tuta-posho told us
that once upon a time there was a deceitful rich landlord [205, p. 26]. Ammo b6asg
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a3 capH OHXO — arap TO OH BAaKT HH CABAOTap 3HHIA MOHAJ, Aap KaTOPH ITaHYy
Hagap Mepocxyp K caxM MErHPpHPT, KH 04 MyJIH HUMYa 90H 6apobap HaMeIIy.
[192, c. 38].

2) OT aOCTpaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OH OOpa3yeT CYLIECTBUTEIIbHBIE,
Ha3bIBAIOIIKE YEJIOBEKA 110 €ro XapaKTepy U MOCTYIKaM: BaHpoOHTap — destroyer
(pa3pyiureiib), pacBorap — trouble-maker (HapyiiHre/ib CHOKOHCTBHA),
mypumrap — instigator (mogcrpexarteisb), OaaBorap — rebel (OyHTOBIIHK),
ropartrap — robber (rpabureiis): Un 0y mopoyzap 60 2ypyxu Maiaxom - Myi03umMoH
84 wo2uponewazoHu xy0 on 0yCmoHu Hagoooopo b6a uyiucmon 2apoonuoano: [192,
c. 105]. These two plunderers with their locust-swarm retinue and diligent
apprentices reduced that freshly flowering garden to a wasteland [205, p. 115].

3) N3 abCTpakTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OOpa3yeT OOJIbIIIOE KOJUYECTBO
CYILIECTBUTEIIBHBIX, 0003HAYAIOMUX Ipodeccrro, poja 3aHATHH U ACHCTBUS
yeloBeKa: 7apbmarrap — teacher (yuwmrens), coszumrap — conciliator
(MHPOTBOpEI, ITOCPEAHHK), MACAHXATrap — advice (COBETHHK), AabBOTrap -—
plaintiff (ucrer), Bapaurrap — sportsman (crioprcMer), xaneoeap. Mo 6a xapiun
Yecro baporn XxamBorap pacwhigeMm, Jap HH YO 43 HMOpaT TaHXO OOMH
XaJBOrapxoHa 6a Hazap meHamyn, ... [192, c. 42]. We reached the house of Usto
Barot the halva maker, of this, only the roof of the halva factory- the tallest building
not only of this residence but of any in the village- was still visible [205, p. 27].

CymectButenpHoOOpasywomme  cyhPukcel -rap W -7 SBISIOTCS
9KBUBaJIEHTOM Cy(ddukca -er B aHTJIMHACKOM SI3bIKE M 3TO CBHUJIETEIBCTBYET O
TOM, YTO BBIIIeyKa3aHHbIe CY(hOHUKCHI COOTBETCTBYIOT APYr Ipyry. Ow ycmou
Kocazap nucape dowm, ku maxmunan 24 - 25-cona 6yo [192, c¢. 115]. // This potter
had a son twenty- four or twenty- five years old, who as a child had fallen out of a
tree and broken his leg [205, p. 74].

Cydbdukc -rop. 3toT cyhdukc B COBpeMEHHOM TaDKUKCKOM SI3bIKE MEHEE
MPOJIYKTUBEH U MCIIOJIB3YETCS ST 00pa30BaHUsl JIMYHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX OT

CYIICCTBUTCIIbHBIX U I'NIAI'OJIbHBIX OCHOB!
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1) Or aOCTpaKTHBIX CYIIIECTBUTEIbHBIX oOpazyer HOBBIC
CYIIIECTBUTENIbHBIE, 0003HAYAOIIE 3HAUCHNE “‘COCTOSIHUE U BJIWSHUE TEHCTBUMA
yelnoBeKka”: razabrop — aspiring (crpemgiqurics), wmazagrop  —helper
(ITOMOIIIHHK), MOHArop (beccMepTHBIH), TVHaxrop —perpetrator
(paBoHAapyHInTesIp). JlekHH Xxe4kac 6a y Ttamabrop Habapoman Ba Xama
MeTapCcHAaH, KH XapalllOH a3 XapH y 1ac MEMOHA[ Ba IapaBpo OOH MeJHXaHT
[192, c. 169]. /| Nobody accepted, since all feared their own mounts were no
match [205, p. 136]. MaHx gap uH KOXHII aKaaMpo XaKHOK MEJOHHCTAM, JTeKHH
rapaaHam épi HaMeJJ01, KH XyApo Jap neld y ryHaxrop inrymopam [192, c. 27].

2) OT OCHOBBI HACTOSINETO BpeMEHU rjarona ¢ cypdpurcom -rop
00pa3yloTCsl CyIIECTBUTENIbHbIC, OOO3HaYawle Mnpodeccud U poj 3aHITUN
YeJioBeKa»: oMy3rop — teacher (yuuresip). A3 ki 6a ui 6yoanu on 6aua mamwxo Mau,
Ku 60 naoapu o xuzmameop oycm 6yoam 6éa ax Haghapu oueap, Ku a3 KaOpOOHOHU
Temypmanuk acm... [194, c. 71]. I/ “Only me, as I was a friend of that servant’s father
and another man, who was one of the close friends of Temur Malik... [206, c. 72].

CyllecTBUTENIbHBIE 3TOTO TUMA TakXke o0pa3oBaHbl OT TIJlaroja B
NPOILEIIIEM BPEMEHU: XOCTIrop — suifor (mpocutens): Y mapo tamnab kxapra
xocrrop ¢uprcron. Man nap nacu gap HcTona 4aBOOH 6a XOCTTOp JOJaH
nagapampo myHHgam [192, c. 427]. OxBuBajieHToM cyddukca -rop B
AHTJIMMCKOM SI3bIKE€ B OCHOBHOM SIBIISIFOTCS CY(PUKCHI -or U -er. Axmao, my X010
xam 603i MeKYHi? — nypcud omyeop asz axe a3 bauaxoe, Ku 0ap Kamopu 2yHax20poH
oap newaw ucmooa 6yoan [192, c. 122]. /I «Ahmad, are you still playing games?»
the teacher asked one of the boys standing in the row of offenders before him [205, p.
131].

Cybduxkc -60H. B COBpeMEHHOM Ta/DKUKCKOM JIMTEPATYPHOM  SI3BIKE
MopdeMa -O0H yTpaTHIIa CBOE JIEKCUUECKOE 3HAuUeHHE U Iepelnia B pa3psl
cioBooOpa3oBaTenbHbIX  cyddukcoB [42, c. 129]. Ilepexom -60H B
CII0OBOOOPA30BaTENbHBINA pa3psa OTUYETIUBO IPOSBISIETCS B CIOBaX MH300H,
HUTOX0OH, 0000H U COsI00H (XO35IMH, XpaHUTEIb, mapyc U HaBec). Cyddukc -

OooH 06pa3yeT OT KOHKPCTHBIX CYIICCTBUTCIIbBHBIX HOBOC CYHICCTBUTCIIBHOC,
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KOTOpOE€ TMPEACTABISIET MPOPEecCUurdo U POJA  3aHATHH 4YelloBeKa, WMEET
yropaBisionii orteHok [125, ¢. 140]: mogabon — herdsman (mactyx, cKOTHHK),
pamaborn — shephered (mactyx, wabat), napBozaboH — gatehouse (cropoxxka y
BOpoT), noctboH — guard (oxpaHa, 3amura) u ap. Cypduxc -60H Takxke
0o0pa3yeT CyIIeCTBUTEIILHOE, HO B HEM IOJHOCTBIO COOIOMAeTCS 3HAUYEHUE
IeATEIIbHOCTH. O0q00H — sail (rmapyc, mapyca), cosb6od — shade (3acioHATH (OT
cBeta). /lap A7apBO3axXOHAH IIaxp Aap MelIH JapBO3a00H IK MHICY3, KH 00 ITHITA
Ba pAaBFaHH 3aFHp MeCyXT, pyHmiHOHH xupae mexox [192, c. 148]. // At the
gatehouse an oil lamp, fueled with linseed oil, gave a dim light, Otherwise theme
were no candles, lamps, or storm lanterns anywhere to be seen [205, p. 118].

Cybduxc -op. Dt1oT cybdukc MeHee HPOAYKTUBEH U 0OOpa3yeT JIMHOE
CYIIIECTBUTEJIbHOE OT OCHOBBI HACTOSIIIErO M MPOIIEAIIEro BpPEeMEHHU IJ1aroJa,
obo3HayaroIIee AEHCTBUE U 3aHITUE YeTIOBEKA: Xapuaop — buyer (mokyrnareis),
napacrop — caretaker (CMOTpHTE/Ib, CTOPOXK). .... B4 MAH XaM a3 ITACH y pa@ta, 60
Taypubae, KH a3 capH JYVKOHH TOKHAQYPYII THpH@TA OyaaMm, XyaApo XapHIOp
coxta Aap naxiayu y poct ucrogam [192, c. 20]. // ... I had gained at the skullcap
seller’s shop to pretend as if I were also interested in buying something [206, p.
48]. Temypmanux unpo xam medoHucm, Ku azap y a3 yasupa pyupocm cagap KyHao
nucapaul az navu myoa Hamewasao 8a azap oap yoe b6a dacmu Oywmau agpmao, y
xam eupugpmop mewasao [194, c.75].

ITocpencTtBom 3TOoro cyddukca oT OCHOBBI MPOLIEAIIEr0 BPEMEHHU Tiiarojia
oOpasyeTrcs CYIIECTBUTEIbHOE WIM IMpUIaraTeaHoe, KOTOPHIE BBIPAKAIOT
JEUCTBUSI U COCTOSIHUS: Iy@TOp — speech (peueBasg AeATeJIbHOCTE), CyXTOp — fire
(rroxap), magugop — action (IIaKJIH pexTaH KHpAOp) (AeHcTBHe, ITOCTYITOK),
rHpa@TOop — captivate (IJIGHHTE/IbHBIH, 0YapoBaTeJIbHBIH). /[lap capXaB3 OH
3HHATH JHPY3aH JAVKOHIOPOH HAMOHZAA Oomian XaMm, 6a Xap XOJd acapXoH
CyXTOppo bOapxam Joja, Ak aapaqa 6a taptub gaposapraang [192, c. 148].
Tannym b6ortazn, oap sakmu 2yn 6a anobyiym cupugpmop wyoa mamoman cyxm 6a

xammo az on 3amun myxmaw xam nap yjuuo [192, c. 209]. // When the wheat came up
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it flowered, then was stricken with blight and withered away; and the seeds that it
dropped did not grow either [205, p. 170].

Cybduxcer -yp, -Bap. Ot cyppukcel MeHee TNPOAYKTUBEH B
00pa3oBaHUs CYIIECTBUTEIIBHBIX, M TIOCPEACTOBM JaHHOTO cyddukca wu3
aOCTPAaKTHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX 00pa3yeTcss HOBOE CYIIECTBUTEIILHOE, KOTOPOE
OIMCBHIBAET XapaKTep U CIOCOOHOCTHU YENIOBEKA: MY3/qyp — mercenary workman
(HaéMHBIH pabouuii), cyxaHBap — speaker (opatop), HIHHOBAp — SWIMIMINg
(rraBanue): Kopsonuén, ku xama my3oyp ouodauo, yy3 2upssy 30pi oueap uopae
naoowmano. [208. "Onuna. Maktabu xyxna" (Cagpummud Aitaii) [2016]]. V oap
xoname, Ku ounaw 60 omawu razab wiyeaaseap wyoa 6yo, 6a cyu noumaxmu
Xopasm... [194, c. 61]. In this condition, his heart burning with fury, he started
moving towards the capital of Khorazm... /206, p. 62]. V 6azosar cyxauBap 0y,
aMMO J1ap BaKTH Ial 34/aH 3a00HAIIPO MAKHAA-MAKH/IA I'all Me3az, 0a Japayae,
KH OHHAaH/Ia TYMOH MEKapJ/ Marap y JIy HAaH KaHAepo Makuja ucrojgaacr [192, c.
77].

Cydbduxcer -Bo, -Boii. OTH CcyppUKCHI — MeHee HPOAYKTUBHBI H
BCTPEUAIOTCS TOJIBKO B COCTaBE CYIECTBUTENIbHbIE HOHBO H HOHBOH — baker
(rrekapp) 1 0003HauUaeT NMPOheCcCUuro: ...JVKOHH HOHBOH 00 HapnOoHXosil 0a
XaB3 Napyaa paQ)t, YaHIHH KACOHE, KH Jap OH YO YOHTHp IIyJa OVIaHT, Maypyx
myaada,; ... [192, c. 167]. // The baker’s stall went tumbling into the pool
together with the ladders leaning against it,... [205, p. 134].

Cybduxc -Boma. [danuwiii cyddurc MeHee MPOIYKTUBEH M HaOJIOIaeTCs
TOJIBKO B COCTaBE CIIOBEe XOHaBoga — family (cembs). Boganoacuu nadapam
Gaxam bapou nywox ea Kypnaooauuu XoHasooa 6yoa, yapxuocuémapowuaus 6apou
@ypyu 6y0. [192, c. 35]. Il He wove only to furnish clothing, blankets, cushions and
so on, for family, but the mill wheels he made for sale [205, p 27].

Cybduxc -aHmap. DIToT cypdukc ymnoTpednsiercs ¢ JIMYHBIMU
CYLIECTBUTENIbHBIMU W O0O3HAYAeT OTHOUIEHUWE K YEJOBEKY: MOJapaHAap —

stepmother (mawexa), nagapaHzap -— Step-father (orumm), nmHCApaAHZApD —
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adoptive son (macelHOK) U 1p. ba eadp a3 wH, MEIVIHT, KH Jap 4aBOHHAIIIOH
MogapaHgap Jgoqou  Hazokatpo azo6 wMmeqonacr, mmkamcepi  Xypok
Hagomract,... [208."Topy nyn" (®upy3 b.) [1985]. Cyoxu o mab, ku b6eaop
myay Xyapo Jap O:yIIHd HafapaHaap AHA Ba BOKeaH IIAOH pagrapo b6a En
oBapz... [208."Capmannex" (baxmanép H.A.) [2002]. Yy a3 xasyoH cHHapoO
caxT maxmul Kapnd, KH TH3H ITHPH cageq momr Xypaa 6a JaHOO0cH ITHCAPAHAAD
Gapxypa. [208."Kymnuér. Y. 7. Jocronu nucapu xyao (poman). K.1-2" (Cop6on)
[2009]].

AnHanu3 mokaszai, 4To cypdukc -aHgap OOJbIIEe COOTBETCTBYET MHpedukcy
step- B aHTJIMNCKOM S3bIKE.

Cyddukc -HaBapa. Janusiii cyhdrke odpasyer HOBOE CyIIECTBUTEIILHOE OT
KOHKPETHBIX CYIICCTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOINX CIICIIMAIbHOCTh U IIpodeccuro:
KyxHaBapn — climber (ckamgosa3, aabmHHHCT), JAapéHaBapn — navigator
(MopernaBarteiib), OaxpHaBapn — sailor (MOpsK), KamXOHHAaBapgq — spaceman
(kocmoHaBT): Llloxu mmabpas 6a rypyxe az CHIIOx HEHH KyXHaBapa QapMy Kyxpo
xama rupagsn. [208."Kymmuér. Y. 8. Jloctronu nucapu xymo (poman). K.3-4"
(Copbon) [2009]]. Xap cymopuiiy mapxocte, ku 6a (aByu baxpHaBaps Oy, cax
aap cax comon é@r. [208."Kymnuér. Y. 7. Jocronu mucapu xyao (pomasn). K.1-2"
(CopOon) [2009]]. JImarBuct II. PycramoB 00 »3tom cyddukce ckazan
cnenyroree: «cyppukc -HaBapa U3HAYAITBLHO OBIUT CAMOCTOSITEIIBHBIM CJIOBOM, HO
Terepb OH MEepPenIen B pa3psii cIoBooOpa3zoBaTeabHbIX cydurcon» [135, c. 130].

Cybduxc -Bap. OT1oT cyhdUKC HCIOIB3YETCS C CYMIECTBUTEIBHBIMU U
0603HauaeT MpoQeccuto YeIoBeKa, MOJIOKEHNE U MPUHAIICKHOCTh YeT0-TH00:
capBap — head (pyxoBoauTtenb, HAYaJIbHHK), IIHHOBAp — Swimming (I10Bel):
Jlexun capBap HHTHX00 KYHAaHZ, 0a TaBpH XyJ HABBE cano 06apoBapaa « O
XYH» Kapaa Merapaaz, aMMo YyHOH KH KaOH/Ia xoxas, 6a yo oBapaa HATaBOHAL.
[208."Kymmuér. Y. 2. Iloect (Yyra)" (CopbOon) [2009]]. — Ax mepbauan

0akyBBaTH MIHHOBApD OHEB, — aHACIIAMAHT TY(T capBapH XH30 Ba a@3yi. —
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Maprym amnakad az caxg ¢ous 3uén oBo3 gon. [208."T'apaumu neB6o (kutobu
2)" (Caman A.) [2016].

Cyddukcel, ob6pasyromue  Ha3BaHus  mpeameroB.  OOpasoBaHue
CYIIECTBUTEIIPHBIX ~OT  CYIIECTBUTEIBHBIX C cypdukcom -a sBIseTCS
JI0KA3aTeIbCTBOM TOTr'O, YTO CJIIOBOOOPA3YIOIIME DJIEMEHTBI UTPAIOT OOJIBIIYIO
poiib B obpa3oBanuu cioB. Jluuresuct . PyctaMOB moauepkuBaeTb O pojau U
Mecte cydpdukca -a B oOpazoBanum cioB: «Cyddukc -a sgBisercs
MHOTO3HAYHBIM Cy(ppurcom, omoMmopdheMoit 1 cMHOMOPGhEMO B COBPEMEHHOM
TPKUKCKOM JIUTEPATyPHOM SI3bIKE. 3HaueHue cypdukca -2 MOKHO HaOIIOaTh
TOJBKO B HAa3BaHUM C€aMoOro J3Toro cyddukca, HO €ro omomopdembl
MPOCJIKUBAIOTCS HE TOJIBKO BHYTPM HMMEHM CYIIECTBUTEIBHOTO, HO U B
oOpazoBaHUU pa3auuHbIX yacteil peun» [135, c. 40]. Jluursuct C. Xopkaiies
Ha3BaJl 3TOT CyPQPUKC MIUPOKOYNMOTPEOUTEIBHBIM U MPOJYKTUBHBIM
CIIBOOOPA30BATEIbHBIM 3JIEMEHTOM: «IATOT cyh(dUKC cuuTaeTcs OJHOU U3
HauOoJiee yNOTPEOUTEIbHBIX U MPOJAYKTUBHBIX MOpP(PEM CIOB TAKUKCKOTO
SI3bIKA U €r0 JUAJIEKTOB, U OH UMEET 3Ty OCOOEHHOCTh HE TOJILKO CETOJIHS, HO U
Ha TpoTsDkeHUU BekoB» [121, c¢. 65]. DT1oT cyddurcel BCcTpedaroTrcs B
MIPOU3BOJHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX TOJIBKO IO MPU3HAKY CXOJICTBA BHEIIHEH
bopMBL: gaxaHa — entry (orBepcrre, Bxox), ryiia— Nook (yrosox), moxa — branch
(oTBeTBIeHHE), AUMOFa — Cape (mejaepHuHa), meza — edge (J1e3BHE), KaXKIbIi U3
KOTOPBIX UMEET KAKOM-TO BHEITHUM IPU3HAK, ITOXOXKUU APYT HA Apyra.

Cyddukc -a mmpoKo UCMOIB3YeTCs U 00pa3yeT HOBOE CYIIECTBUTEILHOE OT
CIENYIOIIUX 4YacTel pedyu: HuMs CYIIECTBUTEIbHOE, WMs IpuIaraTelbHOE,
YUCIUTENIPHOE, OCHOBA HACTOSIIETO BPEMEHHU TIJjlaroja, OCHOBA ITPOIIEAIIETO
BPEMEHU IJ1aroja:

1) OoT  CyIIeCTBUTENBHBIX  00pa3yeT  ApPyroe  CyIICCTBUTEIbHBIC,
0003HAYAIOIINE CXOJICTBO: JaxaHa — opening (oTBepcrue, AbIpa), Ayroda — girl
friend (moapyra), aumora — cape (MbIc), miaboHa — nights (HowHoe), caBopa —
rider, rode up (Hae3gHHK), mHEAa — pedestrian (merrexon) u Op.. A3 Kydaxon

taHrH byxopo, az 6o0H TyaX0H KaTOPKYX MOHAHIH 6ap@xo caBopa ry3amiTad
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aymBop oy [193, c. 65]. /I It was difficult to ride through the narrow streets of
Bukhara, over the mountain-like piles of snow [204, p. 83]. Man 6avo a3
cab3udanu Kuuwim 8aupo Oy20Ha 6a A20HA Kapoa, oap myooamu 15 py3 ce b6op
Kananoz2apoor kapoam...[193, c. 183].

2) Ot npuiaaraTelbHOTO O00pa3yeT CyIIECTBUTEIbHOE, OOO3HayvaroIlee
MPpU3HAK TIpeaMeTa: cab3a — grass (3eJeHb), cagena — white (berH3zHa), Taaxa —
gall (Ckxemrus, xémdp), TYHYKa — sheet iron (1ucroBoe keie3o), mypa — scabs
(ctpyr): Cab3a Ba cebapraxoun j1abu YyH Ba Jurap ajia@xou Xyapy b6a HazapH
Kacc XHM-XHM ToQ)ra qammu ogampo meoypaarg[192, c. 38]. // The young grass,
clovered, and other wild plants on the river bank glistened with a dazzling
intensity [205, p. S1). Hap pyu xaBauwamr mypa Ba anagxon 60agoyvi pyHja
XyIIKHIa MOHZa o0yaasm[192, ¢ 67].

3) Ot 4ucauTenbHOrO OO0pa3yeT CyILIEeCTBUTENbHBIE, OO0OO3HAYAIOIINE
€AMHUILy BPEMEHU U YEJIOBEUECKYIO YacCTh: xaghra — week (Hexnens), naxa — decade
(rekazna), uniana — period of forty days (cpok copok aHer), TaHHa — trunk, body
(resro); Bakte ku kop cap miyna xap aaxa a3 caxMH XyJ TAXMHHAH K-V a3
3aMHH Ko@Ta Oy, KH py3 xaM TopHK mryaa omarn ...[192, c. 89]. // When the work
began, each farmer had bug up about one or two acres of land from his fieids and it
was already dark [205, p. 63]. Max 6a xocTaH Ba HAXOCTAHH Xa3paTH OY3YPIrBOp
axaMHuAT Hazgonaa, Aap oH yo 40 py3 MOHJaHpO aap JHIH XY Kapop AoAaM Ba
Jap Xyypad YHJIAXOHA, KH Jap JapyHH Ma3op Oy, YH/IIa HHIAcTaM ... [192, c.
185].

4) OT OCHOBBI HACTOSIIETO BPEMEHM TJIaroja:

a) MpeaMeET, CPEICTBO NCUCTBUS: Moaa — harrow (6opoHa, 6OpOHHTE), Ky10a
— house (gqom), oBeza — hangs (Bemajika). ...qeXKOHOH Y YT MeOACTAHT, 3aMHH
MEPOHAAH, AAHAOHAMOJIA MEeKapAaHJ Ba MeKHINTAHT, ... [192, c. 94]. /| The
villagers yoked up their teams, ploughed, harrowed and sowed [205, p. 87].
AMMO faHAOHAH MaH CHX HAAOIIT, OHHOOAap HH Mell a3 MOJIA KapJaH KY/IyXxO0H

OH naT4apo 60 Helll Ba Myxpad KajaaHa peza kapaam [192, c. 180].
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0) cyuecrBUTeIbHOE, OOO3HAyYarllee pe3yabTaT ACHUCTBUS: IMIVKYgha —
blossoms (niBerernme), TeFa — top (Bepxymika), rmopa — bit (kKycouek), pesza, pe3aun
HOH — cul (Hapeska, Hape3ka xjaeba). Az backu Typamyporn 6apon a3 gacra
MHpIIa6 xaaoc mygad 6a y mya é@ra goqa HATABOHHCTAACT, O4AMOHH MHPIIA0
ypo ba xemn gk capbo3u rypesa, KH 06a ogaM Xapujaa JOJaH Maqdoyp HIyaa
bynaact..., [193, c. 148]. /| Since Turamurod couldn’t atford to secure his release
from the night police, they sold him to a relative of a deserter soldier who was
compelled to purchase a man to replace him as a soldier[204, p. 175].

B) CyllecTBUTENIbHOE NCUCTBUS U COCTOSIHUS: Oyca — kiss (moneayr), Hoa —
complaint (>kajt06a, HeJOBOJIFCTBO), XaHaa — laughing (cmex), caposHna — singer
(rreBer). e kopu mapo 6a nagapart HaryH, ku XaHAa mexyHan [192, c. 86]. //
Don’t tell your fether about this, at he’ll have a pood laugh [205, p. 80].

5) OT cI0B, UMUTUPYIOIIUX HA3BaHUE OPYIMS, JCHCTBUS M COCTOSHUS:
raprapa — pulley (mkuB, 0JI0K), HIaKIIaka, AaFgara — intimidation (3a1yruBaHHe,
ycTpareHue), FyiFyaa — rumble (rpombixats), mapmiapa — water-fall (Bonoman).
Jlap HH BaKT Jap MHEHH MapayM «T1ap@Oo3U cap MellaBajn» IYEHXATYOH Ba
Fymryaa naigo myg 192, c. 159). /1 All at once an excited hubbub arose among
the tfairground crowd: “The fireworks are starding!/”’[205, p. 130].

Cyddukc -ax. ItoT cydpdukc sBiasgercs TpOAYKTUBHBIM CJI0BOOOPA3YIOIINM
3JIEMEHTOM B TAJKUKCKOM SI3bIKE M CUMTAeTCs oMOMOpdeMoit 1 cHHOMOpP()EMOH.
Jlekcuueckue 3Ha4YeHUs CIOBa CleIalu 3TOT cyhPUKC MHOTO(DYHKIIMOHAIBHBIM.
Ecnmu B cnoBax «Oaprak» M «cy3aHak» cyp@UKC -ak BBIMOJHIET CXOXYIO
(YHKIIMIO, TO B CIIOBaX «capak» M «raBXapak» o00e Mop(eMbl BBIITOJIHSIIOT
OJMHAKOBYIO (DYHKLMIO BBIpaKCHHs 3HaueHus, u JuHreuct C. XopkalleB
TOBOPUT, UTO «Cy(h(DUKC -aK UMEET ABE XapaKTEPUCTUKU: A. CYIIECTBUTEIBHOE,
KOTOpPOE OTHOCHUTCS K TepMuUHaM ¢oiabkiaopa. b. cyliecTBUTEIbHOE, OCHOBY
KOTOPOT'O COCTABJISIET COMATU3M, TIlepeuncisironnee aeucraue» [125, c. 111].

Taxxe cypdukc -ax 00pasyer CyIecTBUTEIIBHOE:

1) OT KOHKPETHBIX CYIIECTBHTEIIBHBIX OOpa3yeT Ha3BaHUS IpeaMeTa,

KOTOPBIN 0003HAYAET CXOJICTBO B UEM-TO C €r0 OCHOBOW: cabycakx — dandruft
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(rrepxoTs), rapxapakx — jewel (IparoneHHOCTh), 3a00HaK — tongue (S3bI90K),
aacrak — handle (pyxosrka), rymakx — handle (pyuka), cyzanak — dragon-fly
(ctpexosza) w np.: Y 6a tapagu HOpoxumxoya wammak 3aza, 60 rabaccymu
HCTEX30KOpOoHA 6a ram xam poxmryr. [192, c¢. 152]. He winked at Ibrohim Khoja,
and joined in the conversation with a mocking grin [205, p. 125].

2) OOpasyeT Ha3BaHUS KUBOTHBIX OT OMAYIICBIEHHBIX CYIIECTBUTEIHHBIX:
xapak — bench (ckambs), KHpMak — Silkworm (TyTOBBIH IICTKOIIPAN), TAMOYCAK —
beetle (Okyk). <baxop oman. Huxoxou 3apgoay myKyQprans, Ty1xou baaxu gap
IIOXaXOAIIOH MeBaH ca03 MeqOoAaHMA, AAPAXTOHH TYTH KaJOHpo OypHJa, 0a
KHPMAK Xypokx meaonasza; ... [192, c. 94]. /| Spring was here. Apricot saplings
burst into flower, Balkh mulberry bushes put out green berries on their twigs,
and the large mulberry trees had their leaty branches chopped off to feed the
silkworms 205, p. 86]. Ba JQuimypoo oap kiyou woxmom oap Xapaku oexu 0esop
HUWacma py3Homaxouu capu 30Hysupo eapak mezapoono...[192, c. 234]. And
Dilmurod sat on a bench by the wall at the chess club, leafing through the
newspapers on his lap [205, p.189].

3) Ot cyuecTBUTEIbHBIX JEHCTBUA oOpa3yeT Ha3BaHMUS OOJIE3HU:
ryJay3uHqoHak — diphtheria (augrepns, augrepur), xopuinak — scabies
(decotka). Anoap manaur 0apou XOPUWAK Nnatoo utyo, éaie HAMEOOHUCH, KU OH
xopuw dap nycmaw ea € oap acabaw [208. Copoon 2009].

4) Or mnpunaraTeldbHBIX OOpa3yeT Ha3BaHUS >KUBOTHBIX, HACEKOMBIX W
pacTeHuil: xomymiak — midge (KoMap), IIHPHHAK — sweet (CIagKkHH), Har3aK —
pretty (Muabli), mypax — salty (coaéHsli), taaxak — bitter (ropbkHH, pe3KHH),
3apaak — yellowish (OxeaToBaThbIH).

5) OT OCHOBBI HACTOSIIIETO BPEMEHHM TJlarojia oopa3yeT Ha3BaHHUE OPYAUs U
NEUCTBUSL: FAJITAK — cart «TeJIeXKay», 6aHAaK — pin «Oy/IaBKa, KHOMKA», POXTAK —
ringdove «KOJIb4aTbIH roJ1yOby ... 60 FAITAK BA YYBOIY9A PErKaIIOHU MEeKapJaHa

Ba OH perxopo Oypaa 6a yoxou oOezapaprap € KaM 3apapTap MernapToQTaH...

107



[192, c. 45]. //...vines or crops they were shoveling it into sacks and carrying it oft
to empty over less affected areas 205, p. 55].

6) OT 3BYKOIIOJpa’KaTEIbHBIX CJIOB 00pa3yeT HA3BaHUS UTPYIICK U JCHCTBUIA:
mamoJmnappak — wind (BO3AYIIHBIH ITOTOK), XyIitak — whistle (cBHcTeTb),
bonguppak — fan (BeHTHIATOpP), pup@uppak — fan (BeHTHIATOP)), oOmoIIaK —
sprinkler (pa3bper3ruBareis). [lepe nazyzauimy noe3o Xywimak KawHoa, 6a pox
oapomao éa o xany3 az ®amxo600 nazyzawma... [199, c. 371].

Cyddukc -ga. Jlannsiii cypdukc odpasyer Ha3BaHUS MPEIMETOB, PPYKTOB U
KUBOTHBIX OT KOHKPETHBIX CYIICCTBUTCIBHBIX: o0Jy4a — cherry (BHIIHA),
ocruHYa — sleeve (pykaB), carumda — bucket (Beapo, 6angps), ayiada — mug
(Kpy)KKa), Mypda — ant (MypaBer), xaaraua — a bag (merrok), kurobua — a book
(KHIDKKA), pyrmosrda — handkerchief (mnarouek), akiBoHua — small veranda
(MajieHbkas BepaHJa), rypbaqa — kitten (kotéHok) v np. llewu aiieonua sa
mapagu yamybu MexMOHXOHAPO OapPaAxXmoHu 3apooayu Oorda oap mMoOOUCHOH
cosian0osii mexkapoano [192, c. 22]. The front of this alcove and the south face of the
guestroom were shaded in summer by the apricot trees in the orchard [205, p. 17].

III. PycraMoB OOBSCHSI MPOUCXOXKACHUE O3TOro cyddukca ciaemayommnum
obOpazoMm: «B oOpazoBanmu cyddukca -ya MTPOCICKUBACTCS CICAYIOLIAS
CUTyaIlus: XOTs OH CHayalla MPUCOEAUHSIICS K CIIOBY, Kak (hopMooOpa3yromas
MopdeMa, TOCTEIIEHHO €T0 3HAYeHNEe NCUYe3aI0 U CTAaHOBUJIOCh OUeHb Cl1abo, 1
CIIOBO MpUOOpeTasio HOBO€ 3HAUYEHUe: oJy4a — cherry (BHIIHA), Ayj149a — mug
(kpyxka), gymua — tail (xpocruk) [140, c. 131]. ¥, anbarra, nap BakTu mypogua
ranxon macty 0aaaH;g Xoxanx 341, adab HeCcT, KH a3 BaH cabak rHpHpTA JyMYad
gaurapoHarni Xam o6 rupazg [193, c. 125]. /I Opposite these stood the men’s living
quarters-cum-guestroom (mehmonhona), a raised building of unbaked brick
with a porch and a sufa [204, p. 37].

Cyddukc -oHa (-€Ha). DTOT cyhPUKC peaKo UCTIOIB3YETCS TP 00pa30BaAHUU
CYIIIECTBUTEIIPHBIX, MHOTHE CYIIIECTBUTEIbHBIC CTAHOBWIINCH MpHUIaraTeIbHbIMU
MPOIIEIIET0 BPEMEHU C -0OHA. DTOT cyhdukc obpas3yeT CyIIeCTBUTEIbHBIC U3

KOHKPETHBIX U aOCTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOpPBhIE 00O3HAYAIOT
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3HaUeHUe «ac000, My37, Tyxda Ba UHBOM (MHCTPYMEHTHI, 3apa0OTHYIO ILIATY,
MOJapKu U Aapbl)». To3ucHa — hunting-crop, switch (xzsrcr), momména — tent
(nazatka), 6ob6oéna — grandfather (nexyiika), mMonapoHa — man (4YeJI0BEK,
MY)KYHHA), nagapoHa — fatherly (oryoBckuit), ¢rgokopona — seltlessly
(caMoOTBep)KeHHO), TyHEHa — wedding (cBagpba), wHaoHa — festive
(Ipa3aHHYHEIH), [IyKpoHa — gratetully (6iarogapHo), xogumoHa — servant
(cayxarmui) v np. — Max Xa3i1 kapaam, — ryQr caprapornr HapMOHa, — BarapHa
MY3IH XH3MATH Mapo XOX KaM JHXCEA, XOX 3HEA AUXET, MAH a3 IIYMO MHHHATAOD
HIy1a MerupaM Ba IyJIH IIYMOpO Tabappyk meqoHam... [193, c. 12]. “I was just
Jjoking. Whether you pay more or less, I am thankful for your patronage, and 1
consider your money blessed” [204, p. 40]. ...6a ouxo TaxcuHy odapuH rydra
Xap KaJIOMAaIIOHPO sK-sK 0a Oarall Kaluuaa capy pysaiioHpo najgapoHa Oycu Ba
OHXOpPO, KU a3 caj Hadap 3uéa HaOymanm,... [194, c. 58]. //... thanked them,
hugged and kissed everybody on the face and head as a father ordered them,
their number not more than a hundred men... [206, p. 59].

DkBuBajieHTOM cy(pdukca oHa (-€Ha) B aHIJIIMCKOM SI3BIKE SIBJISTFOTCS
cimoBooOpa3zyronuii cyQpukcel -1y, u -er.

Cybduxc -ok. [anubiii cypdukc MeHee TPOIYKTHUBEH, OT OCHOBBI
HACTOSIIIETO BPEMEHM IJlaroja M 3BYKOIOApakaTeIbHBIX CIIOB OH 0Opa3syer
CYIIECTBUTEIIbHBIC, KOTOpBhIE O0003HAUAIOT Ha3BaHUE IIpeaMeTa, OOJIE3HH U
TIeUCTBUS: Xypokx — food (mmima, ena), mymiok — clothes (ozexraa), cy30k —
gonorrhoea (roHopes), XyppOKKaIlH — SNores (XpameHue). A3 magapam raip a3
XYPOK Ba ITYIIOK YH3H JUTAPEPO HAAUAAACT. /[ypYCT acT, KH MaH roxo 6a y qop-
ITaHY TAHTA 43 AYKOH MeA0JaM, aMMoO HHPO nazjapam HameqoHHcT... [193, c. 80].
Il He received nothing from my father except food and clothes. Occasionally, I
would give him a few tangas from the shop, but my father was unaware of it...
[204, p. 107]. Tamxo oH yaHm Hagap caBAOrapOHH KaJIOH Ba PYXOHHEH 0O AK

Kabar myImoOKHH 3apypHalllOH 6ap 6oJion TyJaxoH XOKHcTapu maxp... [194, c.
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52]. /1 Only a few big traders and clergy with only one set of clothes remained alive
among the piles of ashes in the city...[206, c. 53].

Cyddukcs! -1toHa, -BoHA. ITU CyPHUKCHI MEHEe MPOAYKTUBHBI U 00pa3yloT
Ha3BaHUS JIEKOPATHUBHBIX MHCTPYMEHTOB OT KOHKPETHBIX CYIIECTBHTCIIHHBIX:
gacrroHa — bracelet (bpaciter), anrymriiona — thimble (Harépcrok). Jlesonbee it
b6a JwoHOUOH K 0ACMNOHAU MUIOU YABOXUPKOP A newkaul Kapoda, y3p mexoxao...
[198, c. 308]. /I [desanbeeu oapum Dwonbubu 30o10moti 6paciem u npocum
npowenusi...[197, c. 234].

Cyddukc -rapuH, -Tap Takke MEHEe MPOJYKTUBEH U BBIMNOJHIET Ty XK€
dbyHK1UIO, YTO U cyhDUKC -TIOHA: aHTYIITAPHH — ring (KoJIbLH0). A3 Xama oerrap
kapboc oogr... [192, c. 74). /| Mostly he wove cotton canvas [205, p. 86].
XybrapuH acimxan YaHrH OH 3aMOH IIAMIIEDP, XaH4yap, HAakH3a, 1abap3uH Ba
KamoHy tHp 0y7,... [194, c. 39]. // The best weapons of those days were swords,
knives, bows and arrows, tabarzin (poleaxe), and spears [206, p. 40].

Cyddukc -on. lanuslii cyppukc MeHee TPOIYKTHUBEH U 00pa3yeT Ha3BaHMS
JacTel Tela W HOBBIE CYIIECTBUTEIIbHBIE OT KOHKPETHOTO CYIIIECTBUTEIBLHOTO:
YaHIOJI — paw (J1ana >KHBOTHBIX, OOBIYHO HYETBEPOHOTHX, HMEIOIIHX KOI'TH),
oMo — trampled (pacranteiBats), gyHOOI — back (cnmHa, 3417). «MaH 0a
KO3HXOHa MebapaMm, Ty a3 AYHOOI ryBoX Oypaa, 6a mapuart opocta Kapaa, a3
JAaCTH MaH MErHpu» IYEH Taaabu coxHOH MOJIpo pag Mexapsa (3TO 03Hadano Obl
Mo/Iavy McKa MPOTHUB KaJd, 4TO OBLIO KaTeropwyecKw 3amperieHo...) [192, c. 112].
//...this would mean bringing suit against the kadi, which was categorically
torbidden [205, p. 99]. Bau xene xacma wiyoa 6y0 6éa mycmaxkamu pecMOHPO
Hocanyuoa 6a 6010au HUUWACM 8a XAMOHe KU 00 YAH20U HO3YKAUL ONPO MeOOUlm. . .
(On 6vL1 cruwkom yemanvim, umoobbl 0axce OCMOmMpemy 8ePesKy, U OH NOUAMHYICH,
MAK KAK €20 HeXNCHble HOo2U Kpenko 3a Hee yxeamuaucs...) [201, c. 69]. // He was too
tired even to examine the line and he teetered on it as his delicate feet gripped it fast
[203, p. 68].
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Cybdpuxkc -akin. ItoT cCyhduKc HE TMPOAYKTUBEH B 0O0pa3OBaHUU
CYLIECTBUTEIIPHBIX W  HCIOJB3yeTCS JUIS  00pa3oBaHUS  HMMEHHBIX W
(YHKIIMOHAJIPHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OT MOJAPaXXaTEIbHBIX CIIOB: Tapcaku— Slp
in the face (cxosp3uTh MO JHILY), memiaku — beforehand (nmpexaeBpeMeHHBIH),
Oyqyimaki — knee knuckle (kojieHHbIH cycraB), oOKalaku — water pump
(BonaHoH Hacoc): bapn az mypranu y nagapam 6a 6aponqapoHu ¥ 1abBO Kapl,
KH «MaH 6a BaH nemrapax a3 6eMop HIyIaHAaIll 90pcoJia XaKKH XH3MATALIPO
IemaKkd — gy Xa30p TaHra goqa oymam, y 6a b6agaan HH IV Xe4 XH3MATE
Hakapaa oemop myaa pagt [193, c. 80]. /| After his death, my father got into a
dispute with his brothers, claiming that he had paid Abdunabi four years’ worth
of salary in advance-two thousand tangas— but since Abdunabi had fallen ill, his
descendants had to repay the debt[204, p. 107].

Cyddukc -moH. /lanublii cyddukc oueHb MPOAYKTUBHBINA, 00Opa3yeT Takke
OT KOHKPETHBIX CYyIIECTBUTEIBHBIX Ha3BaHUS EMKOCTEH, HMHCTPYMEHTOB,
aOCTpaKTHBIC CYIIECTBUTENbHBIC: a7aBJOH — [lame, furnace (oyar, meds),
XOKHCTApAOH — ash-tray (reneibHuIA), AerA0H — hearth where a boiler is put on
to cook meals (ouar, rie cTaBuTCI KOTEI VIS IIPHT OTOBICHHUA MTHIIH), KOPAOH —
knowing (3HaromuH), CaHrJOH — Sstony (KaMEHHCTBIH), MIOAAOH — MEITy
(BeCETBIH pagoOCTHBIH), XaHAOH — laughing (cmeroruiics), kaaaMgoH —pencil-box
(redayr), HoHZoOH — bread basket (xn1eOHas kop3uHa), HaAMakaoH — salt-cellar
(coToHKa), mamMbaoH — candlestick (moncBeYHHK), TYXMAOH — ovary (SHYHHK),
AXJOH — refrigerator (Xoa0qH/IBHHK), KaXA0H — hayloft (ceHoBaJt), 4yB340H — bag
(4eMonaH), XyMaoH — vase (Baza) n Op. Y 6apowu xap XyMAOH 0a Ycro amak
CYIOPHIII JOAA HAKIIaxOoH To3a 0a to3a mermpugr [192, c. 127]. /I He would
order fresh designs from Usto Amak for every batch [205, p. 107].

Opnna rpymma cyp¢pukcoB, TaKUX Kak -HCTOH, -T'OH, -30D, -JOH VCIIOIb3YeTCs
U1l 00pa30BaHUs CYIIECTBUTEIIBHBIX, O00O3HAYAIOIMMX MecTo: [llaxpucroH —
Shahristan (Illaxpucran), I yiucron — freshly-flowering garden (cBexxerBeTyIHI

cazg), Cebucron — Sebistan (Cebucrar), KkabpHcTOH — cemetery (KaaaoOHILe),
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ryzaprox — crossing (mepeceuctue), @ypyarox — airport (aspornopt) v np.. HH gy
Topoyrap 00 IYPYXH MAajJdaxOH — MYJO3HMOH Ba IIOTHPJICIIATOHH XYJ OH
OycTtoHH HaBoOoagpo 6a uyucrod rapaonunadm. [192, c. 109]. /I These two
plunderers with their locust-swarm retinue and diligent apprentices reduced that
treshly-flowering garden to a wasteland[205, p. 97].

B aToli rpymnme aOcTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIIbHbIE O0O3HAYAIOT Pa3IUUYHBIC
JIEUCTBUSL U COCTOSIHUS, Cy(PUKC -rox o0pa3yeT OT HUX CYIIECTBUTEIIbHBIE,
0003HAYAIOIIME MECTO JICUCTBUS, COCTOSIHUE U 3aHSATHE. OOIIHIITOX — residence
(MeCTOXHTETbCTBO), AapMOHT0X — hospital (bobHHIIA), JapOoMaarox — entrance
(BXOnHAA JBEPB), TamoiioroX — place of show (Mecro mnpencraBIeHHS),
papomanrox — staircase (JiecTHHLIA), 6bapoMagrox — exit (BbIxosg), 6azmrox — place
where a party (mecto, rage HpPOBOJHTCA BEUYEPHHKA), IaHorox — shelter
(voexurne), koprox — workplace (pabouee mecro), mayucrox — assembly hall
(aKTOBBIH 3a71) N Ap.. - Apb0o6 Xotam maHam. «Arap coxHbxoHa nap ITeITrox
HHIITHHAJ, AP30HA MEIIaBag» MeIryIHA, OHHOoOap HH MAaH 43 MEXMOHOH 00JI10
HHIacram, - ryéa y xam xaungug [193, c. 75). /I “Indeed, I am Arbob Hotam.
They say, ‘If the owner sits in the place of honor, costs will go down.’ That’s why
1 sat on the upper part of the guests” [204, p. 102]. Maiioonu yane acap oypoxau
mapey 3uHoaed oowima 6owiad, mMaudoHu AKu620X Fatpu SKpoxu 3unHoaoapeypi
yooau oueape naoowm [195, c. 85].

B TamKMKCKOM SI3bIKE MHOTHE CYIIECTBUTEIbHBIE OOpa30BaHbI OT OCHOBBI
MPOILIEAIIEro BpeMeHH Taroia ¢ cypbukcom -uir. OT 3TUX CYIIECTBUTEIbHBIX C
cybdukcoMm -rox 0Opa3yrTCS CYIIECTBUTENIbHBIE, O0O3HAUYAIOIIUE MECTO,
KOTOPBIC YKa3bIBAIOT HA MECTO JICHCTBUS, 3aHATHE, MECTOHAXOKICHUE U MECTO
KUTEJILCTBA, @ TAKXXE HA3BAHWS YUPESKICHUN: HaKyxHIIToX — scientific research
institute  (kageapa, HAay4HO-HCC/IEJOBATE/IBCKHH HHCTHTYT), OCOHIITOX —
sanatorium (caHaTopuH), Bap3HIITOX — stadium (CTaaHoH), Qypyarox — airport
(asporopt), omy3umrox — institute (HHCTHTYT), JOHHIITOX — UNIVErsity
(yvHuBepcHuTEeT) U 0p. Bakre, ku Yi1okuyéH 6a kanopa oou XyqyaHrn - qapéu Cup
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pacuHia 6apoH Xy ry3aprox Medycrt, OH ALl KHIITA 6a KaHOp HA3AHK OMAJa,...
[194, c. 43]. When Ulug Noyon in Khujand came close to the bank of Syr Darya river
and wanted to find a ford by which to cross, those six ships came close to the bank of
the river... [206, p. 42].

Vkazanueiii cyhdUKC OT mpuiiaraTelbHbIX o00pa3yeT CyIIeCTBUTEIbHbIE
MeCTa, KOTOpbIe UMEIOT ONPEACNICHHBI XapaKTep U COCTOST M3 HECKOJIbKHX
CIIOB: OpoMrox — resort (KypopT), aMoHATrox — sate place (bezonacHoe mecto),
xunBatroX — lonely place (yeaqunenHoe mecto). Mo 6a mawnsun pagpma xobuoa
nazoxonu 603 b6a caigpzox; omaoem [192, c. 149]. We came late to our lodging, to find
completed fireworks stacked up one atop the other like waterjogs at a potter's sore
[205, p. 112].

B noGaBiieHne K 3TOMy, OaHHBIA Cy(pPUKC Ha OCHOBE HACTOSIIETO H
MPOIIEAIIEro BPEMEHH Ti1arojia 00pa3yeT CyIeCTBUTEIbHbIE MeCcTa, 0003HaUaeT
MECTO JICUCTBUS, POXKACHUS U CIIOCO0 MEPEABWIKECHUS: HCTIoX — halt (ocTaHOBKa),
xobrox — hostel (obmexurue), ryzaprox — passage (IIpoxox), HHIIACTIOX — seat
(cHumeHbe), gapomanrox — entrance (monwessq), Oapomanrox — exit (BbIXOXQ),
3oarox — birthplace (mecto posxneHus), cadprox — park (mapk), camprox —
tairground (apmapounas miomjans) v 1. A. Cadprox nap rapagu rapouu poxu
KaJIOHE BOKED Oy, Ku a3 6030pH 4opBou T'my1yBoH 6a cyu Byxopo mebypr[192,
c. 153]. /I The fairground was situated on the western side of the main road that
ran from the Ghijduvon cattle market toward Bukhara [205, p. 126].

Cydbduxkc -30p. C momompio 3Toro cyddukca OT CyIIECTBUTEIbHBIX,
0003HAYAOIIUX PACTCHUS U PACTUTEIBHOCTH OOPa3yIOTCS CYIICCTBUTEIIBHBIE,
OTUCHIBAIOIINE PACIOJIOKEHNE M OOUJIME€ OCHOBBI CJIOBa: TyT30p — mulberry
grove (TyroBasg pormja), oyrazop — bushes (kycrber), TOK30p — grape ftields
(BHHOIpaaHBIE I10JI4), ceb30p — apple orchard (1610HeBEIH cas), HOK30p — pear
garden (TpymieBbli cazn), meBazop — fruit garden (QpyKTOBBIH canx), HAH30D —
bulrush (tpoctHuK), T07a30p — tulip field (mose TIOJBITAHOB), JapaxT3op —

garden (can), rymop - flowers (yBeTsl), apudazop — place of juniper
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(MOXOKEBEJIBHHK), TaHAYyM30p — wheat field (mmenwwrHoe I1mose), aHop30op —
pomegranate grove (IpaHATOBas poia), aHryp3op — vineyard (BHHOTPAaIHHK),
magroayzop — peach garden (nmepcukoBbmIH cajn), raxraszop — cotton field
(xJ10IIKOBOE M0JIE), ajgagzop — grasses (TpaBbl), cabzazop — green meadow
(3eJIeHbIH JIyr) U T. 1. ...a3 HH YOHXOHAaX0 XyOTrap, XyIIHAMOTap Ba ba cababu
reman capxaB3aop Ba JapaxT3op OynaH a3 uHXo xyuxaporap oya[192, c. 154].
/l...near our home were better, prettier, and thanks to the proximity of a pool
and a grove of trees-pleasanter to sit at [205, p. 127]. I'ygpm, xu yraym, oap noému
boramon sik naz wyuwyukasop oyoaacm [200, c. 16].

Cybdukc -ucroH. Oto cyddukc (mocime TJIacHONH -—cmon) B TI0I3UH
yIOOTPEOIsIeTCs TaKXkKe Kak -CHUTOH). ITOT cyddukc, kak u cyhduxc -30p,
yIOTPeOJISIETCSl ¢ CYIIECTBUTEIBLHBIM U OTpa)ka€T MECTO U 3HAYEHUE M300MIHs,
[0 TO3ULMHU YNOTPEOJIEHUST -UCTOH W -30p OTJIMYAKOTCA. A3ak OoHucm, Ku
Kymatiba ypo xoxo0 xywm, ucén kapoa 60 ooamonu xyo 6a Kyxucmouu TonKoH ea
bamon pagpm. Kymaiiba az nacu y acxap ¢upucmoo, ackaponu Kymaiiba 6a
KyXucmon pox Haégmano éa jpo ba oacm daposapoa Hamasonucmano [193, c. 90].
/Il Yazak knew that Qulayba would kill him; so he revolted and went with his people to
mountainous areas of Talgan and Baghlan. Qutayba sent soldiers after him, but the
soldiers were not able to find the way to the mountains, and could not catch him
[206, p. 90].

Kpome Ttoro, 3tor cyddukc oOpa3yer reorpaduueckue Ha3BaHUS OT
CYILIECTBUTENILHBIX, 0003HAUAIOIIMNX CTPAHbl U HAPOJbl: 1oyukucToH — Tajikistan
(Tamkukucran), Kazokucromw — Kazakhstan (Kazaxcran), Y30exkHCTOH —
Uzbekistan (Y36ekucran), I[lokucron — Pakistan (Ilakuctan), AgroHHCTOH —
Afghanistan (Agranucran), bemopucton — hospital (bospHHIIA), KYAAKHCTOH —
kindergarden (nerckui carn), rypuctoH — graveyard (kaazomuine), Illaxprucron —
Shahristan (Illaxpucrar), TOpHKHCTOH — darkness (TeMHOTAa), KYXHCTOH —
mountains (roper) U T.1. «A3HU3YI110 gap KATOPH HABKAPOHH Iaaa00TypH aMHpD

aap Yanru KyXHCTOH 0a Tapagu XHCOpHEH Ba KYJIOOHEH Xy4yM OBapaaacT Ba
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aap To3H acm 6a xap Mamiiep 3aiaH JAax- AVBO34aX Kacpo KalaM Kapaa
menaprograacrt [192 c. 29]. I/ During one of the battles, Azizullo among the
soldiers of Emir in the mountain war attacked on gissarians and kulobians on
horseback, wielding his sword with incredible skill[205, p. 57].

Cyddukc -cop. Jlannwiii cypdukc ucrmonab3yercs peaKo, OH BCTpeuaeTcs
TOJIBKO C HECKOJBKMMH KOHKPETHBIMHM CYIIECTBUTEIILHBIMU W 00O3HAYaeT X
MECTOHAXOXACHUE M OOWMIINE: Kyxcop — moubtain (ropker), 4aliMacop — Springs
(poarHKH), Imroxcop — branches (Betkm) geBcop — devilish (apaBoiibckmi). Illarix
Capqu HOM AK o4aM ry@raact; neBxo 00 0JaMOH KOpe HAAOPAHJ, a3 OHXO
Hatapcen, bajaku a3z MapoHu geBcop ourapcea» 192, c. 70). // Shaykh Sadi, who
said; devs have no dealings with men, fear them not- Fear rather devilish men!”
[205, p. 71]. Cuém kyxu 6aranou xaroune 6yoa, 60105UL XAMBOP 64 3AMUHU DAPOXU
KoOunu xuwmy Koppo oap bap me2upugm, udamimacop 6a O0apaxmoHu Mesaoop
oowm [194, c. 123]. Near the top of the great, high Mount Siyom, some flat land
could be cultivated, with some nearby springs and fruitful gardens [206, p. 123].

Cydbdukc -mox. OHO HCMONB3YyEeTCS peaKo, OH HaOIrogaeTcs TOIbKO B
HECKOJIbKHX CJIOBAaX M YKa3bIBaeT HA UX MECTOHAXOXIECHHE U OOWIINe: CAHTTOX —
stony (KaMeHHCTHIH), HIYCTI0X — Skins (IIKypbr). Yaeon oOap camnzioxxo ea
3AMUHXOU caxm HaAKwu nou naoapu xyopo cym mexapo [194, c. 89]. // The young man
Would lose his father ’s footprints oh the stony places and hard soil [206, p. 89].

Cyddukc -60p. D10 cydhdurc MeHee TPOAYKTUBEH U BCTPEUYAETCS TOIBKO CO
CIIOBOM «Uyi»: YyrHOOp — gutter (>kes100), pyabop — riverain (PedHOH). ...Ku aKHyH
ayab axnu oapbop 6a nucapaul UCEH KYHAHO 6a KacH oueapepo 6a noouloxu
bapoopano [194, c. 63]. Now the court may revolt against my son arid may probably
want to put somebody else on the throne [206, p. 63].

Cybduxc -uHa. [laHHbli CyPPUKC TakKe HEMPOMYKTHBEH U UCIOJIB3YETCS
TOJIBKO TIpU OOpA30BaHUM HECKOJIbKUX CIIOB: raHyHHA — treasure house
(COKpOBHIITHHIIA), MapAHHA — Man (My)XYHHA), MoIIHHA — machine (MamnHa)

[191, c. 441, 187, 476]. ...xoHam yaHyou pyu cyggha myp a3z MexMOHOHH MapPJHHA
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Oyna, XOHaH HIHMOJII ITYp a3 MeXMOHOHH OH Oy [192, c. 17]. /]...the southern
house was full of men houses on the suffa, the northern house was full of women
[205, c. 38].

Cybdukc -maH. OH MaJONpPOAYKTUBEH M BCTPEYAETCS TOJIBKO B COCTaBe
CIIOBA «TYJIIaH», 4YTO OO0O3HAYaeT pACIOJIOKEHHE W OOWINE €ro OCHOBBI.
[Tyrmam — flowers (uBeter), paBiiaH — bright (apkwi). ...OH 6axopH HO3 OMaf,
aunan Tapab owmkmro! bapr-6apru wH ryamaH Has3pH oH kagwu mo kyH! [192, c.
140]. /I Flirtatious Spring winks openly.Open your eyes to dalliance! The
garden's leaves are music sheets — Spring to your feet, and join the dance![205, c.
117]. ...mo xu uwou Kaxpamonuu naoapauipo 0600 6a UaAPOFAUWPO PABUIAH HUSOX
oopao ea xono xam oap xamorn yocm [194, c. 70]. // There he tills some land with a
hoe, so that the place of his father’s heroism would be cultivated, and his lamp
shine [206, p. 70].

Cyddukc -Ho. B TakuKCKOM SI3BIKE 3TOT Cy(PPUKC HEMPOAYKTUBEH, a TAKKE
oOpa3yeT TONMOHUM OT INPUJIATATEIBbHOIO: TAHIHO — NArrow (y3KHH), MaxHoO —
width, breadth (mupuHa, HIHPOTA), B KJIACCHYECKOH JINTEPATYpE TaAKXKE PapOXHO
— wideness (muporta) H gapo3Ho — length (qruna). [lupamapo 6a naxmou 6axp
Hueapucm 6a Gaxmuo. ku aknyn ymanxou manxocm [201, ¢. 77]. // He looked across
the sea and knew how along he was now [203, p. 76].

Cydbduxc -xama. Hanubiii cypdhUKC HENPOAYKTHBEH, U TOCPEICTBOM €ro
00pa3yroTCsd KOHKpPETHBbIE M aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIBbHBIE, KOTOPBIC
0003HAYAIOT MECTO: «Markazna — bar (bap), otaiikana — steamshop (koTeapHAA),
JOHHIIIKAAAa — Institute (HHCTHTYT), 3HEpaTkaga — place of worship, (mecto
IMOKJIOHEHHA). J[lap maopaca Xyypau Kynaiu Hecm mapo, Jap mauxkaoa eayxu Hy Ky
mail necm mapo. .. [192, c. 625].

Cyddukcel, o6pasyromue abcTpakTHbIe cymecTBUTENbHBIE. CyhduKch! -1, -
rapi, -gii, -op, -rop, -0, -IOHi, 0C/aC VCNOJB3YIOTCS B CIIOBOOOpAa30BaHUU
aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIILHBIX. HekoTopble CyhPHUKCHI, XOTSA U OJJUHAKOBHI 110
dbopMe, To-pa3HOMY TIPOSIBIISIIOTCS B CIIOBOOOPAa30BaHMM Pa3HBIX YacTel peur U

CUMTAIOTCSI  PA3HOBUJIHOCTBIO oMomopdem. Hanpumep, cypduxc -u
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HabrogaeTcss B 00pa30BaHUM CYIIECTBUTEIbHBIX, IIPUJIAraTeIbHbIX, HApEUUd U
MPUYACTUH HacTosIero BpeMeHH. OTHAKO OCHOBBI CIIOBOOOPA30BaHUS 3THX
yacteid peun ¢ cypdurcoM -U oTiauyarTcs aApyr ot apyra. [lo muenuro II.
PycramoBa, «Cyddukc - 0T Ka4eCTBEHHBIX MpHUIaraTeIbHBIX 00pa3yeT uaile
aOCTpaKTHBIC CylIeCTBUTEIbHbIE (0aail Ba Hekd (o0Opo | 3510), U OT
CYIIECTBUTEIIPHBIX, 0003HAYAIOIMIMX POJCTBEHHBIC OTHOIICHHUS, OOpa3yroT
HEOOJIBIIIOE  KOJIWYECTBO  aOCTPAKTHBIX  CYIIECTBUTENBHBIX»  (Oapomapw,
MyaJUIUMU — «OpaTCcTBO, yuuTeabcTBO»)» [140, c. 37].

Cyddukcer - n -ril, Oyayun OYEHb NPOIYKTHBHBIMH, OT KaueCTBEHHBIX
MpUJIaraTeIbHBIX 00pa3yIOT CYIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPhIE 0003HAUAIOT MTPU3HAK
U COCTOSIHUE: 3e00u — beauty (kpacora), doioku — agility (b6bicTpota), Te3u —
spicy (octpora), ocoHu — easily (lerkoctb, cBO0OOJa), rapoHU — expensive
(1oporoBH3Ha), bemiapmu — shamelessness (beccTplacTBO), HOUOPU — helplessness
(becriomomHOCTE), HomyIoWl — hopelessness (0€3HAAEKHOCTD), HOHHCOQU —
Injustice (HecnpaBe/UIMBOCTh), HOKoMu —bitter lot (roppkas y4acrs), caBOJHOKU
— literacy (rpamoTHOCTB), Xymrbaxtu — happiness (cuactse), mepaumi — fearless
(beccTpaiiine), MapagoHart— manliness (My>XecTBeHHOCTb) U T.1. Muxo yasononu
xyuoaxm i xywea km medpowano [192, ¢. 79]. // The backiest kids under the sun wish
| could spend my life enjoying myselfr like that [205, p. 71].

Cybduxkc -1 (-TM) B OCHOBHOM 0Opa3yeT OT CYIIECTBUTEIBHOTO
CyllecTBUTeNIbHOE. Hapsimy ¢ 3TMM OH OT CyIIeCTBUTEIBHBIX, 0003HAYAFOITUX
npodeccud U CIENUAIBHOCTH, 00pa3yeT CYIICCTBUTEIbHbBIC, OIMCHIBAIOIIME
neincTBre u chepy IeaTeIbHOCTU: JexKOHU — peasantry (KpecTbIHCTBO), KOCHOU —
handicraft (pemecino), mogépi — driver (Boagureap), MyXaHJHCU — engineer
(HEHDKeHep), caBgorapu — trading (Toprosiig), kKoprapu — working (pabouuri),
KHpMakmnappapli — worm breeder (3aBOq4HK IICIKOBHYHBIX YePBEH), YOPBOAOPI
— Stock-raising (OKHBOTHOBOJCTBO), HIOHPU — poetess (moarecca), OJHMU —
scientist (y4€HbIH), YapxHocHérapoim — hearth (kameHHBIH o4ar) v T. 1. AMmo
AYCTaM Jap HH KOp 04 MaH XaMpOX# Hakap/] Ba KOpepo cabab HHIIOH 4044 a3

117



MaH 4yJ0 HIyAa paQ)T Ba MaH pa@ra 06a aabu cygadan capTapoIlixoHae..., [193,
c. 9]. /I However, my friend had other matters to attend to and used that as an
excuse to leave me alone [204, c. 36]. LLlymo 3amunxosmpo 6a eapas cuped xam, oa
oexa bapomaoa dexKoni namekyneo [193, c. 101]. // But if you take my lands, you
won’t cultivate them yourself, and thus, you won’t fully possess them [204, c. 124].

Ot cnoB, 00O3HAYAIOIMX 3HAYEHUS «POJACTBA, APYKObBl M BPAXKIbI»,
oOpasyeT CyLIECTBUTENIbHBIE, BhIpAXAIOIIUE OTHOIICHUE: mogapu — motherly (
MaTepHHCTBO), nagapu — fatherly (ornoscrBo), baponapu — brotherly (bparckmit
bparcTBo), xoxapu — sisterly (ceCTpHHCKHH cecTpH4ecTBO), ayctu — [friendly
(Apy keIF0OHBIH ApyXkearoone), AyiMani — hostility (BpaxaeOHOCTb), pagukii —
triendly (apyxxecTBeHHO ApYyXecTBo), goxapu — brotherly (bpaTcTBo O6patckui),
b6anouHi — hater (HeHaBHCTHHK)), Xelurapu — relative (pOACTBEHHHK), Yyparu —
friendship (apy>xeckue oTHolleHHSI Apyxk0a) n T.0. bapod xamun A6ynrabdoocu
Caggox bapooapi xyo Abyyavgap Mancyppo 6a 6axonau datiameupd az axoauu
Xypocon ea Mosapoyunaxp 6a newiu Aoymycaum gupucmoo... [194, c. 101]. // For
this reason, Abul Abbas Saffah sent his brother, Abu Ja’far Mansur to Abu Muslim,
with an excuse to take a pledge of obedience from the population of Khorasan and
Mavarannahr [206, p. 101].

OT T1epeHOCHBIX CJIOB OH o0O0Opa3yeT aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHEIE,
OOBSCHSIONIME TTPU3HAKUA U COCTOSIHUSL: pyOOXU — cunning (XHTPOCTb), Mapau —
manhood (MyxecTBeHHOCTb), Makkopu — artfulness (xutpocts), mupu — older
(crapuuit). He, xama uwoawpo XOHOAH N03UM HeCm, XyOoam XOHOAM, JIeKuH 0avse
Youxoaupo Oypycm 6aposeapoa HaAmagoOHUCMam, yawmam nup i kapo,...[193, c. 59].
// No, there’s no need to read all of it. | already read it, but there are some sentences
I couldn’t understand. My eyes are too old [204, p. 84].

OT cyllecTBUTENbHBIX, OOO3HAYAIONIUX BO3paACT, O0Opa3ylTCs HOBBIE
CYIIIECTBUTENIbHBIE, OTpPaXKalolKre OTTEHOK 3HAUEHMS HaXOMSIIErocs B KOPHE
cnoBa: kyaaku — childhood (mercrBo), 6awari — youth (MOJIOZOCTB, FOHOCTB),

KyxaHcoau — older (crapocrts), apycaki — weddings (cBaabba), HaBpacl-—
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adolescence (roHOCTB, MOJIOKaBOCTh) N 1p. Caeu 3upaxku masono 60 0y-ce bop b6a
Kaou 3aMuH pagma OMaodaH, uH KOPPO OMPXM 64 MOHAHOU 2080HU KYXAHCONH
maypubakop 60 apmonu man news mepagpm, bapmeeawm éa meucmoo [192, c. 107].
The powerful, intelligent dog learned the ropes after a few lengths, and was soon
pulling, turning and stopping on command, while | stood on the door leaf driving him
like a regular plowboy [205, p. 92].

C nomoripio 3T0oT0 cyhdUKca OT IJIarojaoB, O3HAYAIOIINX )KU3Hb U HEOBITHE,
00pa3yroTCs CYIIECTBUTEIbHBIC, O0O3HAYAIONIUE COCTOSHUE: xacri — alive
(OKHBOH», HecTU — lifeless «HeXXHBOH. Xono ku my Xypocon xacmil, eazugau my
0apc XOHOAH, ulevp XOHOAH, ulevp €0 KapoaH 8d Webp HABUUMA 2UpUudmar acm
[192, c. 125]. // Yes. You could be a poet. But in that case you must read a lot of the
poems of great poets, learn them by heart and write them down, and also talk wih
and learn from great poets [205, p. 97].

C cybdukcom -rii OT MNPUYACTHS HACTOSIIETO BPEMEHH OOpa3yroTcs
CYIIIECTBUTENIbHBIE, 00O3HAYAIOIINE MPU3HAKU, COCTOSIHUS, NEHUCTBUS U CQepbl
NEeSITeIbHOCTH: OogaHaari — weavering (TKadecTBO), caposHAaru — Singing
(norowuii), @ypymagnardi — selling (npoxaxa), pecaHpari — spinning
(npsaaeHne), pyxagronari— sadness (Ipycrs), poHaHAaru — driving (Bo)xaeHHE) N
Ip.: ...TOPXOH MVH caparr 60 TOPOH pHINAIT MOHAHAH TOPY ITVAH Aap AACTIOXH
b6ogarnari bogramiyna 6a xam rnevnga OyqaHa Ba 0ap XHIOMH capXoH OJI Jap
Termnan capai 6a Kagpa Kagu gact Kk you oemyr xam meHamyq[193, c. 14]. // It
extended from his forehead to the back of his neck, with the hair and beard
tightly wound together like the threads on a weaving machine. Additionally,
there was a bald spot, about the size of a palm, on the top of his head, unlike the
usual heads[204, p. 39].

Cydpdukc -rapim, Oyayuud TIPOAYKTHUBHBIM, OOpa3yeT OT pPa3IMYHBIX
CYLIECTBUTEIIBHBIX, IPUJIAraTeIbHBIX M  OTIJIATOJBHBIX IIPUJIAaraTeIbHbBIX
aOCTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIC, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT NMPHU3HAK, COCTOSHHE U

NeUCTBUE: ogamrapi — humaneness (4e10BEYHOCTH), CaXTHIapu — SLrictness
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(cTporocts), cogurapi — conscientiousness (Z006pOCOBECTHOCTb), CHITIOXHTAPU —
intimidation  (3amyruBaHme), Mmapaurapi —manhood — (MyXeCTBEHHOCTB),
KaJOHHTApU — arrogance (BbICOKOMEPHE), KyJaoarapu — pottery (KepaMHKa),
yyparapu — friendship (apyxo6a), 6ocmaunrapi — basmatches (bacmawecTBo),
bourapu — richness (borarcrBo), caBaorapu -—trading (TOprosiag) W np.
OKcakoJta fexa a3 Tapagu 4aBoorapoH XaMEHAIIPO KyIog. YaBoOrapid KaJloH
6a y Hazguk mryaa. [193, c. 83]. /I The head of the village opened his purse on
behalf of the defendants. The elder detendant approached him and suggested,
[204, p. 110].

Cyddukc -rapu, 3 pa3roBOpHOro AuajiekKTa BOIICIIINNA B COBPEMEHHBIM
JUTEPATYPHBIA SI3BIK, OOpa3yeT CYIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPHIC YKa3bIBAIOT Ha
MPOJIOJDKUTEILHOCT JeicTBHs. HecMoTpss Ha TO, YTO JaHHBIA Cy(pQukc
oTianyaeTcs OT cyppukcoB —d // Th B 3TOM CMBICIIC, YaCTO OTUYETIMBO
MPOCISKUBACTCS SKBUBAJICHTHOCTD UX (DYHKITHIA.

C cydpdukcom -rapé OT CjOBa CHITOXH O0Opa3yeTcs CYIIECTBUTEIBHOE,
oOo3Hauaroniee npodeccuto: Ogam XoX CHIOXHTapU KYHAa/d, XOXHMOMU Ba
JAVOXOHU, Makcasg K a0 HOHH OeMHHHAT é@Ta IIHKaM cep KapaaH act [192, c.
172]. /| Whether one or a prayer healing sheikh, the purpose is to pet a mgelar of
beead for one’s belly[205, p. 138].

Cybdukc -#mr mmpoko uCIOIb3yeTcs, HO MeHee MpoaykTuBeH. OH oOT
HACTOSIIETO BPEMEHM TIjiaroja oOpa3yeT CyIIeCTBUTEIbHBIE, 00O3HAUAIOIINE
NEeNUCTBUe. XOHHII — reading (Y4TeHue), MypcHIl — question (BOIpoc), I'YI03HII —
smelting (m1aBka), co3uml — agreement (coriarieHHe), obapopuir — release
(BBIITYyCK), Oaxmmin — dedication (MIpeagaHHOCTh), OOpHII — precipitation
(ocankm), HOJHIN — moan groan, howl (crow, Bo¥H), o3mouir — experiment
(PKCIIepHMEHT), HaBO3HII — ederment (cogepxxaHue) n ap.. Apb6ob Pysi xam az
HH CO3HII XYpcaH Oy, Y4YHKH Ma0OJIarxou Faupu maxgyau Kopuuiikambapo 6a
JA€XOT MaxH Kapaa OHCED 3aMHHXOpPO 00 OaHbBH IIapbH 04 JacT MeaapoBaps Ba

aap ypcatH MyHOCHO OH 3aMHHXOPO TAMOMAH 43 XyA KapAaHail MYMKHH
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oyx..., [193, c. 123]. /| Arbob Ruzi, too, was pleased with the agreement, as he
could use Qori’s unlimited money to acquire many lands through purchase
letters [204, p. 151].

B cymecTBuTEIbHBIX, 00pa30BaHHBIX C CY(G(HUKCOM -HIII, TAKKE BhIPAKAETCS
MIPOJOJDKUTEIBHOCTD JCUCTBUSI.

Cyddukc -op HEMPOAYKTUBEH U OT OCHOBBI IIPONIEAIIETO BPEMEHH IjIaroja
oOpa3yeT CyIIECTBUTEIIBHOE, KOTOpOe OO0O3HayaeT JICHCTBUE. XapHAODP —
customer (MoKynaresib), ry@rop — conversation (beceja), Kymrop — murder
(vouiicrBo), g/xtop — fire (moxap), rupugrop — to be captivated with
(ouapoBaHHbIH). Ba arap 6o# nuxas, Xapa3oOHUXapHAOpP MeLIaBas] (HO ecliu OH
npouzpaem, mo nomepsiem ocia 6 noavsy ceoezco cnorcopa)[192, c. 170]. //...but if
he lost he would forfeit the donkey to his backer [205, p. 137].

Cyddukc -rop HEmpOAYKTUBEH W TIPOCIIEKUBAETCS B CYIIECTBUTEIbHBIX
py3rop — household, énrop — memorandum, u padrarop. [lepBsie 1Ba mpumepa
00pa3oBaHbl OT CYIIECTBUTEIIBHOTO, & TPETUM — OT mpuyacTus: <ba oH XaB1id
Jaapomazga a3 XHaMarrop Apbobpo mypcunam, y mMapo 6a MeEXMOHXOHA Oypaa
aaposapaa. [193, c. 73]. /| Upon entering the yard, I inquired about Arbob and
was guided to the guestroom [204, p. 100].

Cybduxc -0 HempoaykTMBEH UM OT TIpWjlarateJbHOro  oOpasyer
CYIIECTBUTEIbHBIC, 0003HAUAIOIIME COCTOSIHUS: capMo — frost cold (mopo3),
cappo — singing (nenue). Ak mab capmo OHCEp caXT MIyA, MO Aap Xy4pau
TaF OHAM OHXO OHJeM, ITArOX OHHH OH IIab 6a Kobamo ry@t. [192, c. 204] // One
night it was bitter cold and we went to sleep at my uncle’s house. The following
morning the grocer told us, ... [205, p. 158].

Cydduxcer -oc, -ac 06pa3yroT CylIeCTBUTEIIBHBIC OT 3BYKOIOApaXKaTeTbHbBIX
CIIOB: FUpYOC — hum, (FEYappoc) «KyxokaHue», ryaqypoc — buzz (ac) «ryaerue»,
siroc — flash, gleam «Bcrbilika, OJteck», sigappac — brightness «IpkocTh,
XHIITHPPpOC — rustle «irypmanue», uioc (-ac) MHIHPPOC — WISper «IIENOT,

KHHFOoCc — whooping «pe3kHH Kpuk nTHi» W ap. 1ypu Mogapu HHXOpO HHIIOH
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aonam, — IyEx a3 moaqu KHHFoc me3an [192, c. 161]. /I Once the coast was clear,
Homid Khoja squealed wih delight, «I really put the wind up those tellows”[205,
p. 132].

Cydduxc -ronn. 10T cyhPpuKC mpoCIeKMBAETCS B COCTABE TAKUX CIOB, KaK:
BHHJATOHU — [lIving (OKH3HB», MYXIAroHU, 0030prodHi — commercial trade
«PBIHOYHASA TOprosias», badarosu — childishness «warvuuwecmeo» w ap. <...y
PY30HA a3 Xy4paHHIIHHOHALI I1471aB MEXypJ Ba IIA00HA OOIIAaN, a3 AaCTAPXOHH
6agaroHi KHMOpOO3 HKamu Xyapo myp mexap 193, p. 89]. // During the day,
he would eat pilaf with the tenants of his rooms, and in the evening, he would
rely on the generosity of the gambler boys dastarkhan [204, p. 38].

Cydpdukc —-ar //-ar. DT1OoT cCydduKC npociaekuBaeTcsd B HECKOJIBKHUX
MHTEPHAIIMOHAJIBHBIX, TADKUKCKMX U PYCCKHUX COBETCKHMX TEPMHHAX, KOTOPHIC
00pa3oBaHbl HA OCHOBE apaOCKUX CIIOB: poxbapusar — leadership «iHgepcTBoOy,
MAPTHABHAT — party «IapTam», MOJAHHAT — modal «MOogaabHbIF» N 1P. ...JJeKHH
Jap XaMOH Ba3bHAT Jap 3epu a6 mexadaus... [192, c. 90]. //...yet at the same
time smother a smile and say, ... [205, p. 101].

B TakuKCKOM sI3bIKE CYIIECTBYET Psill CyPEHUKCOB, KOTOPbIE OOBSICHSIIOT TOH
1 OTHOIICHHUS MEX/Iy YeJIOBEKOM U roBopsuM. CyIiecTBUTEIbHbIC, K KOTOPBIM
no0aBIAIOTCS 3TH CYy(PhUKCHI, HE 00pa3yrOT HOBBIX CIIOB, a CKOpee CO3HAl0T
HOBBIE (POPMBI, OTIMYAOIIUECS OT CBOEH MCXOAHOH (DOPMBI CEMaHTHUCCKUMU
oTTeHKaMu. «K TakuM rpynmnaMm B TaJPKUKCKOM SI3bIKE OTHOCITCS Cy(pPUKCHD» -
ya, -aK, -akak. CjeayeT cKkazaTh, YTO OHH SIBJISIOTCS KaK CIOBOOOPA3yIOIMIMMHU,
Tak W (popmooOpasyromuMu cyppukcaMu M BBIpaXKarOT pa3Hble OTTECHKHU
sHaueHus. Cyddukc «-ak, -akak B aOCTPaKTHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX YKa3bIBACT
Ha Omm3ocTh». «MHOrma cyphuKChl -ya M -aK WIM -U4a U SIK OOBEOUHSIOTCS,
YyTOOBI BBIPA3UTh BEXKJIMBOCTH M JOOpPOTYy. ODTa OCOOEHHOCTH OOBIYHO
CBOMCTBEHHA PA3rOBOPHON PEUYM U MHOT 1A MIPOCIICKUBAETCS B BUAE COKPAILICHUI
(BMecToO -yasik, -uekK WiIH -uak)» [42, c. 86].

Cydbdukc -ua — yMEHBIIUTEIIBHO-JIACKATENbHBINA: OOFYa — small garden

(MaJIeHbKHH cafg), gqapéda — a small river «peuka», kurobya — booklet (6yk.er),
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XoHaya — little house (MmaeHbkHH gom), maxda — branch (Betka), XxoHada—
mausoleum (MaB3ose) v np. /ap 6aiHH Ma30p Ba XOHA9a K AaPaxTH TYT Oy1
[192, c. 159]. /| Between this and the mausoleum was a mulberry tree [205, p.
130].

VYMeHbINUTENbHO-TTACKATEbHBIN CY(PPUKC -7a 0OBIUHO MPOCIICKUBACTCS IO
VUHTOHALIMU peun: — Y 43 Kuca Oaragaml K HOopaH KAHAH A4p KOFA3H CYpPX
IIeYOHH/A HIYJaH Maxaill 6apoBapra, 6a Mad J04 Ba a3 I1aaapaM IypPCHA: —
mHcapaa mexornan?[192, c. 103]. // He took out from his purse a piece of locally-
made candy wrapped in red paper and gave it to me, asking my father, «Does
answered Father the lad read?» [205, p. 93].

OTOT cy(durc Takke UCHOIb3yeTcs B GopMe -#ua:. gapuda — wicket, door
windows «KaJIHTKa, BOpoOTa», Oysnda — kid «KO3JIEHOK». A3 OACKH XaBJIHXOH
byxopo ngap tapagu kyya qapuyda Ba paB3aHe HaJOIITAH, 43 OHXO XaM 0a Ky 4a
pyuHone Hameagron [192, c. 190]. // Since the houses in Bukhara had no
windows facing the streets, no light fell on the street from there either [205, p.
151].

Cybduxkc -ax. DOtoT CypduKc B OCHOBHOM OOO3HAYaeT JIACKY,
MPUBETIIMBOCTh. B 3TOM ciyyae BakHa poiib MHTOHaIuu. Hanpumep, "AHa
XaMHUH JyXTapaku JYCTPYVAKH MaH, KH py3e3aHuty memapan” rygry [192, c. 56].
“’Here is my sweet, pretty daughter, who will one day be your wite,” he said [205,
p. 62].

Hanubiii  cydukc TepseT CBOE 3HAYEGHHE IIOCIE IIPUCOCAUHEHUS K
HEKOTOPBIM CIIOBAM: MapAak — man «MY)XYHHA», 3aHAK — WOIMAan (OKCHIIHHA.,
Jlexun mapoak napeoe Haoowm, notxou Xyopo 6a oH yoe Ku 00aman yu3u X ypoani é
HJWUOan i me2y3oparo, oaxysyp oapos kapoa menuwacm (But the man didn't care,
he just sat there with his legs stretched out where they usually put something to eat or
drink) [200, c. 48]. 3y0 a3z capu bemop b6apxocmanu mopo ouda 3anaxk papéou
ounxapowe baposapo [200, ¢. 159].

Cydduxc -akak B OCHOBHOM, 0003HaYas J1aCKy, IPUBETIUBOCTh, YKA3bIBAET

Ha  OrpaHUYEHHOE  BpeMs:  HaBakak — only  «rojapko» — <-Max
123



TAHX OMETABOHHCTAM, KHYAIIMOHH HABAKaK T'MPEHAMPO Jap OCTHH IIOK KapJa,
0a maxcu HOIIHHOC TabaccyM KyHam, ... [192, c. 143]. // I could only wipe my
tearful eyes on my sleeve and smile at the stranger, ... [205, p. 120].

Takum o0Opa3om, mpu OOpPa30BAHUM CYIIECTBUTEIbHBIX HCIOJb3yeTcs 40
cybdukcos.

OOpa3oBaHNe CYyIMIECTBUTEIBHBIX ITOCPEACTBOM CY(PPUKCOB B AHIITUMCKOM
s3pike. Cydduxce -ion (-ation, -tion, -sion, -ssion) 0O6Pa3yIOT CyIIECTBUTEILHBIC
OT IJIarojI0B, MO3TOMY B HEKOTOPBIX CIydasiX MPOCIIEKUBAIOTCS U3MEHEHUS B UX

MMPOU3HOIICHNUHA WUJIKM HAIIMCAHHWH.

Debn HUcMm
to combine — omexTa KkapaaH combination —ome3urr
to collect —yamp kapjgaH collection —yarsoBapi
to connect — NaHBacCT KapaaH connection — NaHBaCTIIABU
to include — qoxui mynan nclusion — JOXHIIIABU
to transmit — ry3apoHuaH transmission — ry3apii

It is a very strange sensation to inexperienced youth to feel itself quite alone in the
world, cut adrift from every connection... [204, p. 129]. /| Y& axcocu
azagroaxuect 6axpH MaBuyaH Y4BOH - XyJqpO Jap 9aXOH KYJ/JIAH TAHXO Ba 0a
XVKMH Takaup Boryszopmryaa augad... [202, c. 90]. ...therefore, 1 now pass a
space of eight years almost in silence: a few lines only are necessary to keep up the
links of connection [207, p. 126]. // Buno 6ap un oap 6opau six oaspau xaémam 6a
MYaU XaQuwm coau nyppa Xomyw i mesapsam, 3epo 6apou naveaHOHOKuu Kuccau
man axyano camp kogucm [202, c. 79]). /| Ilosromy s 06X0XYy MOIY4aHHEM
IIEPHON JKH3HH B LeJIbIX BOCEMb JIeT, HOO IS CBABHOCTH MOETO
ITOBECTBOBAHHSA JJOCTATOYHO Oy €T HeCKOJIbKkHX cTpok [196, c. 92].

Cybdukc -ment oOpasyer riaaroa oT CyIIECTBUTEILHOTO. MIM COOTBETCTBYET

TaHKUKCKUH Ccy(pPUKC -TH:

Denn Hcwm
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to agree — po3u HIyJaH agreement — po3uru

to develop — tapakkugonaH development — tapakKHET
o pay — napJoXT KapJaaH payment — My31
to improve — 6exTaprapIoHHIaH Improvement — 6exTaprap0Hu

She had no great talents, no marked traits of character, no peculiar
development of feeling or taste which raised her one inch above the ordinary
level of childhood... [207, p. 148]. /| Arom ucresgogm xoca, XHCIIATH YOJIHO,
Ta0By 3aBKH XYJABH)KA HAJOIIT, KH 06a Ty@arin OHXO ¥ a3 CaTXH MabMYJIHH
KYAaKOHH XaMCHHHAII 6o0Tap Kapop ourupasn... [202, c. 108]. The sun and his
steady movement of his fingers had uncramped his left hand now completely, he
began to shift more of the strain to it, and he shrugged the muscles of his back to shift
the hurt of the cord a little [203, p. 86]. // O¢pmo6 na mampunxou natisacma doacmu
yanawpo nupamapo Kyutooa 06yoamo ea nupamapo 6a oxucmazt 8a3HU acocupo oa
OH uumukon 0ooda... [201, c. 87].

Cyddukc -ness oOpasyeT TmpwiaraTellbHO€ OT CYIIECTBUTEIIBHOTO U
COOTBETCTBYET Ta DKUKCKOMY cyddukcy -i: In the dark the old man could feel the
morning coming and as he rowed he heard the trembling sound as living fish left the
water and the hissing that their stiff set wings made as they soared away in the
darkness [203, p. 32]. // [lap mopukiE nupamapo oamudanu cyoxXpo Xuc mexapo 6a
sakme Ku Oen me3ad 0803u 1ap3au az o6 b6epyn wacma xam Moxuxou napou 6a Xam
caodou aw-gpawiu 6oaxou caxmu OHXOpPo 6akme, Ku O0I0 MenapuoaHo MeutyHuo
[201, c. 33].

Kpome toro, cyddukc -ness He ynoTpeOaseTcss ¢ TeMH MpujaraTeIbHBIMU,
KOTOpBIE coaepxkaT cyhdukcel -al, -1al, -an, -ian, -ar, -able, n He cMelBaeTCs C
HAMHM, TaK Kak OT TaKUX MpHIarateJIbHbIX oOpa3yroTcs aOCTpaKTHBIC
CYIIIECTBUTEINBbHBIE C CyhDUKCOM -1ty normal — Mykappap (0ObraHbIH), normality
—  MyKappapu (HOpMAaJabHOCTb), convivial — dakudakl (KOMIIAHEHCKHH),

conviviality — HAoHa (OIpa3zgHHYHOCTH), SImilar — aHajaoru (aHaJOTHYHBIH),
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similarity — MoHaHm (mogobme), readable — xoHnamaBamga (y70009HTAEMBIH),
readability — xoHgaHIA3HPU (Y,A000THTAEMOCTb) U JIP.

Cypduxkc  -ship  obOpasyer  cymiecTBUTEIbHOE  OT  JAPYIHUX
cymectButenbHBIX: | found Burns, absorbed, silent, abstracted from all round her
by the companionship of a book, which she read by the dim glare of the embers
[207, p. 90]. /I ...on yo Bepucpo ouoam, y xomyw newopju nanoapau 6aianou
omauwiOorn 6ap 30Hy HUWACMA, SI20H X00UCAepo, KU NUPOMYHAUWL OOHUCHI, XUC
Hakapoa, 0ap napmaeu Xupau aHeuwmcane rapku mymoauau kumoo6 6yo [202, c.
53]. /I A nawna Bepuc nocnowieHHoil, MOI4AIUBOU, OMBEICUCHHOU OM BCe20
OKpYIHCarouieco ee 0ouecmsom KHueu, KOMmopyo OHA Yumaia npu myckiom ceeme
maerowux yeneti [196, c. 75].

Cydduxc -able, -ible 0603HauaeT BO3MOKHOCTD JCHCTBUS U JIBIIKCHHUSI.
Hampuwmep, ...and | drew my chair a little nearer to her, and expressed my sincere
wish that she might find my company as agreeable as she anticipated [207, p. 140].
Il ...man poxamkypcuu xyopo 6a y nazouxmap 0ypoa, mamanHou CamMumOHAAMPO
baén oowmam, Ku Kowl YyHOHe Y ymMeosap acm, Yambusimu MaH 6aposu Xamou
eyna maxoyn agpmao [202, c. 94]. I ...u s npuosunyna ceou cmyn nemHo2o baudice
K Hell U 8bIpa3uia UCKpeHHee Jcelanue, Ymoobl OHA HauLla Moe 00Wecmeo maKum
JKce npUAMHBIM, Kak ona oxcuoana [196, c. 126].

Cydduxc -less obpasyeT mpuiarateabHOe OT CyIlecTBUTENbHOTO: ...the old
man thought that a gaff and a harpoon were needless temptations to leave in a boat
[203, p. 14]. /] ... aeapuu nupamapo b6osap dowtm, Ku kace az axiu 6AHOAp YuU3Xou
Jpo namedyzoao, ba xap xon woxagy Hatzaaupo sxmuém mexapo [201, c. 15].

10T cy(pdurc 60bIIIe COOTBETCTBYET MIPUCTABKE O€- B TATKUKCKOM SI3BIKE:
b6eob, bemarz: Yapo man uakKagap b6emarzam? [201, c. 22]. // Why am I so
thoughtless? [ 203, p. 23].

Tabauma Nel - Cyddurkc -less oOpasyer mnpunaratelbHOe OT
CYIICCTBUTCIIbHOTO.
home XOHAa homeless OexoHa
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use dhouma useless o6edonma

job KOD jobless Oexop
help epn helpless HOTAaBOH
water 00 waterless 6e00

Cydduxc -er cooTBeTCTBYET Cy(PdrKcam TaHKUKCKOTO sI3bIKa -Tap, -aHAa,
-Bap, -0p, -OH, -BO(if), -uil. B 00Ooux s3pIkax 3TH Cy(hHUKCH TOOABIAIOTCI K

rjarojiaM ajisa O6pa3OBaHI/IH CYIICCTBUTCIIbHBIX!

to sell — seller — pypymanma to supply — supplier —-mocynopanma
to teach — teacher — omy3rop to translate — translator —tapyymon
to visit — visitor — Tampudrap to work — worker — koprap

to write — writer — HaBUCaHIa
Anrnuiickue cypQuKkchl, MPEeUMYIIECTBEHHO, MpeAHA3HAUYEHBbI IS
BBIPAKEHUS IBYX CIIy4aeB:

1. YtoObl BBIPA3UTHh CYIIECTBUTENIBHOE, BBIMIOJHSIONICE JEHCTBUE W
npodeccCuio B AHIJIMHACKOM s3bIKe, CY((PUKCHI -er, -Or MPHUOABIAIOTCI K
riarojamM, oopasys CyLIECTBUTENIBHOE, BBIMOJHSIONIEE AecTBUE U TTpodeccuto:
...unloosed her pinafore, and the teacher instantly and sharply inflicted on her neck a
dozen strokes with the bunch of twigs [207, p. 80]. // Paccmeenyna nepeonux, u
VUUMENbHUUA MY Jice PE3KO HAHEeCId ell NO uiee OI0NCUHY YOapo8 NYyUKOM 8emoK
[196, c. 64].

DT cy(hPUKCHI BBIpAXKAIOTCS B TAJKUKCKOM sI3bIKe cydpukcamu -4u, -rop, -
rap, -OoH.

Cyddukcer -ist m -iSm yKa3pIBaIOT Ha NPUHANICKHOCTh K HAYIYHOMY
HAIPaBJICHUIO WX MAaPTUHHOCTU U HE UMEIOT IKBUBAJICHTA B TAPKUKCKOM SI3bIKE
MOCJIe MPUHSTUSI HOBBIX MPAaBWII NPaBONUCAHUS: 1dealist — HgeatucT (HAeaIucT),
Physicist — @uszuk (Qpusuk), miniaturist — HaKK OIIH (MHHHATIOPHCT), materialism
— MatepuaaHsM (Matepuaiusm). So delicate and beautiful were the figures he

carved that you would swear they were the master miniaturist working with a
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pencil brush on paper [205, p. 77]. // Hakommxon kaHgakopa Kapaan y 4VHOH
HO3YK Ba 3¢00 OynaHm, KH IYEé HAKKOLIOHH 3a0apaactT 60 KajaaMu MYHH DyH
KOFa3 HaKIIpo kamuna oomanm[192, c. 79].

OT10oT (dopmooOpasynmii cyGphUKC -ism TaKKE YacTO HCIOJb3YyEeTCsS B
coBpeMeHHOUW mpo3el: Ibrohim Khoja, my father'’s uncle'’s son, after his father
died, took to practicing prayer healing and exorcism in the porch of his house,
where his father had used to sit [205, p. 105]. /| Ilucapum amakm magapam —
Hoépoxnmxoya mnac a3 BagoTH nazgapaml JYOXOHU Ba «JEeBOAHU»-PO JAap
MEXMOHXOHAH XY/ — Aap XOHAae, KM Najgapalll MCHHIIIACT, cap kapaa oya [192, c.
122].

Cyddukc -ee wucmombzyercs s oOO3HAUEHUS dUYeEJIOBEKa, Ha KOTOPOIO
HampaBjieHo jaeiicTBue. In guarantee whereof, | attached myself to my seat by my
hands [207, p. 13]. // Banoaxxopo mnaxywoeo, man xany oam meuunam! gapéo
Kawuoam Mau ea bapou ucoomu cyxawam 6a coga, Ku pysw Huwacma 0yoam,
oyoacma uacnudam [202, c. 10]. /| —socknuxnyna s u 6 doxazamenbcmeo syenuiacsy
pykamu 6 coghy, na komopoti cuoena [196, c. 11].

Cyddukc -ian ucrnonab3yeTcs sl 0003HAUCHUS HAITMOHAIBHON U SI3BIKOBOM
npuHaiexxHoctu: Russian — Pyci, Ukrainian — Yixpanai, Bulgarian — By opi,
Hungarian — Xabauni, Norwegian — HopBgeri, physician — tabu6 «Bpaw@». ...the
nights and mornings no longer by their Canadian temperature froze the very
blood in our veins... [207, p. 103]. /| IllaboHroxoH Ba cyOXOHTOXOH a/l/TAKAH OH
xapopatu cup@ Kananarum XaBo, ku a3 acapall XyH Jap parxo sgxX MeOaHaa,
By Hagoparn [202, ¢. 72]. /I Houwn u yrpa yxe He MOPO3HIH KPOBb B HAIIHX
JKHIIAX HOJIAPHBIMH TemirepatTypamu [196, c. 42].

2) s BbIpaXeHUsS HEM3BECTHOT'O CYIIECTBUTEIBHOTO -ance, -ense
(mpunaraTeabHbIE, COOTBETCTBYIOIIUE OKOHYAHUSM -ant u -ent, 00pa3yloT
CYILIECTBUTENbHBIC): As the man’s back was the only visible part, I couldn’t fully
1dentity his appearance and features [204, p. 36]. /| Max TaHX0 mymru oH o1aMpo

AHAaM OHZIAM Bd YHI'VHATI'H HCHMOIO Cypartaiipo M_Yc’lﬁﬂH Kap/a HiTaABOHHCTAM Ba
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aap memd Xynq kapop aona, ... [193, c. 8]. Mullo Abdusalom, summoned
Muhyiddin over to his residence to help...[205, p. 188]. /| Mymro Abxycamrom
bOapon Xxuamart kapAqadH 06a MEXMOHOH akKaaMmMpo a3 YOH HMOMATHAII YC6F 3414
oBapraaact... [192, c. 246].

CyiiectButenbHble, 0Opa3oBaHHble cypdukcom -ant oT rjarona u
CYIIIECTBUTENIHHOTO, OOBIYHO 0003Ha4YaI0T TpaHchopMUpYyIOIITHE
cyliecTBUTeNbHbIe. Hanpumep, please — mapxamar «moxxajyrcra», pleasant—
Xy, (popam, JHIIMHCAHT «IIPHATHBIH, npaTtHo» [177, c. 474). /I It was pleasant
to go up to the top of this hill and to gaze at the surrounding fields and
farmyards; ... [192, p. 182]. /| ba 6omonu taix 6apomarna HHIIACTA KHIIT30PXO Ba
60r4axonxaBjaIHXopo TAMOIIO KapJaH, roX0 0a CaHIXOH MAa3op aHTYIIT 34/a
XaTXOH Jap OHXO KaHAAIIyAapo XOHAAH TAOBH Mapo xejae 4ok mekaps... [192,
c. 238].

Cydpdukc -dom oOpasyeT CyIIeCTBUTEIbHOE OT IMpHIAraTeIbHOTO U
CYIIECTBUTEIIPHOTO. ODTOT Cy(hPUKC OOIBIIIE COOTBETCTBYET TaPKUKCKOMY
cybduxcy -u: Besides this earth, and besides the race of men, there is an invisible
world and a kingdom of spirits: that world is round us,... [207, p. 216]. Ere | had
finished this reply, my soul began to expand, to exult, with the strangest sense of
freedom, of triumph [207, p. 53]. // Yy3 samunu mo, yy3 asroou bawap, unuyHum
onamu ouoanawasanoa, caimanamu pyxxo eyyyo oopao [202, c. 40]. /| A eme He
KOHYMJIA, KAK MOCH JYVINOH HA4YaJl0 OBJI4AeBATH CTPAHHOC, HHKOIJ4 HE
HCITBITAHHOE MHOIO 9YBCTBO OCBOOOXIeHHA H TopsxecTBa [196, c. 40].

Cydpdukc -hood o00bIYHO o0Opa3yeT CYHIECTBUTEIBHOE OT JIPYTIHUX
CYILIECTBUTENBHBIX: Since my childhood was spent in the country- to be exact, in
two villages some distance apart and differing from one another an agriculture
and... [205, p. 31]. A36acku 3uHAArOHHH KYaKU Ba XYpPACOJHH MaH Jap caxpo,
acocaH faap Ay Je€xa Iy3alllTaacT Ba HH JeXaxo a3 Xam Jayp Oyna, az YuxaTH
obozoml, ... [192, c. 7]. Deceit is, indeed, a sad fault in a child, said Mr. Brock-

lehurst; ‘it is akin to falsehood, and all liars will have their portion in the lake
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burning with fire and brimstone... [207, p. 43]. // ...Yanob6u bpoxixepcm a3z xonym
Puo manbawv mecupaod; man oapxon as 4aumMonu My4yaniio 6a neuoHuu mycaggou my
oapépmam, ku my ounu xakukamnapeap oopi [202, c. 66].

Otomy cypdUKCY COOTBETCTBYET TaKUKCKUK cybhduxkc -u: Mao 06a
Taq0PYKOTH cagap Oro3 HaMyaaM B agy Xadpma HoaéH cunapi zawum [202 c. 86].

Cydduxc -ture obpasyeT CyleCTBUTEILHOE OT IjIaroa:

to depart— pagprarn departure — cagap

to please — s1a33aTbaxmidiaH pleasure— 1a33ar

to press — HIIOPOBAPAAH pressure — QUIITOp
to seize— haporupu@TaH seizure — gaporupu.

Find my money immediately or give me your land!" He pul pressure on me,"
explained Muhsin [204, p. 159]. /I... z7apxor myau mapo é@ra nex é 3aMHHXOpPO
b6a mad cyrop!» — rygra mapo taHr kapaan rupu@tasg[193, c. 130].

3.2 Cydduxkcsl, oOpasyroiue npmiaraTeIbHbIe B TAJPKUKCKOM SI3BIKE

B Tamxukckom si3bike cyPphUKChl, 00pasyrolue mpujiaraTejibHble COTJIACHO
CTEIeHH UX YIMOTpeOaeHus B 0Opa30BaHUU TOW WM UHOW YACTH PEUU, ACIATCS
Ha TPH TPYIIIBL: TPOAYKTUBHBIE, MAJIOTIPOYKTUBHBIE M HEIIPOTYKTUBHBIE.

1. Cydduxcel, koTopble 00pa3yloT MpuiIaraTelbHbIe W3 Pa3HBIX YaCTel
peuu SBJISIOTCS TPOyKTUBHBIMU: -/ (-T'id, BA), -HOK, -MaH/, -OHa, -UHA.

2. Cyddukcel, KOTOpbIE PEIKO HCHOIB3YIOTCS TP 00pa30BaHUU
MpWIaraTebHbIX, HA3bIBAIOTCS MAJIONPOAYKTUBHBIMU cyhdukcaMu: -T'yH, -ak
(s1x), -uH (TUH), -OHH, -a (1), -aKM, -Tap, -Bap, -BOP, -4ak.

3. Cydduxcel, OpUHUMAIOIINE Yy4YacTHE€ B OOpa30BAaHMU HECKOJBKUX
MPUJIATaTeIbHBIX, SIBIISIOTCS HEIPOAYKTUBHBIMU CypdUKcaMu: -0CO, -Balll, -HK,
-yK, -OTHH, -¢OM, -COp, -aM, -0, -OH.

B coBpeMeHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKe HacuuThiBaeTcsa Oonee 70 cydhdukcon
MpWIaraTebHbIX  Pa3IMYHOTO  TpoucxoxaeHus. Hampumep: cyddukcs
npujiaraTelbHbIX, TaKue Kak -y, -ish, -ful, -less, -ed, -ic, -ous, -able, -ive, -esque, -

ory, -some U T. 1.
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Cydduxcel -i1 (-ril -BH) SBISIOTCS Hanboiee MPOAYKTUBHBIMU Cyhdurcamu
MpUJIaraTeIbHBIX M 00pa3yroT MX M3 pa3HbIX yacTeil peun. IlpunarateinbHbie,
o0pa3oBaHHBIE C IIOMOIIbID 3THX CY(POHUKCOB, B OCHOBHOM SIBIISIIOTCS
OTHOCUTEJBbHBIMU W OTJIMYAIOTCS 10 3HaYeHU0. OHM BBIpaXXaloT MPU3HAKU U
CBOWCTBa IO OTHOIIEHMIO K JIOMSM, IpeaMeTaMm Hu AciictBusMm. Hampuwmep,
JHOOCH MHJITU — national clothes (HanHOHAJIBHO O4€Xaa), KopH caxporu — tield
work (mosieBbre paboTkI), KopH TapouaBu — educational work (BocriHTare/rbHAS
pabora), you 3apypu — necessary place (Heobxogumoe mecro), ocuéu oou — miller
waters (BOJHAA MeJIBHHIIA), MEXHATH XaKkuKu — hard-working (Tpy.o1ro0uBbsIH) 1
np.: -boribaya waBonu ©6asng Habys, 6a Mo bapuH MYy/LIOOAYaXOH IMOHIYYH
Caxporii MOHaH/JH OOHOayaroHH aurapu byxopo kamaoHrupd Ba 0a1XaBOH
HaMeKapa, YaApar Ba pa@ryosdir XamOomMoOyn, a3 4YaMbHATH OOH 0adaroH
KkaHopa rupugra 6y [193, c. 58]. /| Boybacha was a decent young man. Unlike
the arrogant students from wealthy families, he treated us, the humble village
students, with respect. He was amiable, sociable, and preterred the company of
ordinary students over the rich ones [204, p. 85].

Cydpdukc -oHa SBISETCS MPOAYKTHUBHBIM JJIEMEHTOM, OOpa3yIOIIUM
npujiaraTelbHble, 1 HA0II0aeTCs B COCTaBe CYIIECTBUTEIBHBIX, 0003HAYAFOIITUX
JUlla, W JOPYrUX OJMYIICBIEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX. Hampumep, Hacmxaru
ycronoHa — teacher advice (coBer yuntens), 1yTgu MogapoHa — motherly tavour
(MaTepHHCKass MHJIOCTb), CATIOMH yCTOHA — friendly greetings (Apy XeCTBEHHBIC
IPHBETCTBHA), boamaboHa — politely (Bexiuso), 6oakaoHa — wisely (Myapo),
mapaoHa — mantully (MyxxecTBeHHO), 3aH)OHa — weakly (c1abeHbKO), Ky JaKOHa
— childlike, childish (merckuri), cyoxona — breaktast (3aBTpax)u T. 1.

Mamn 6e xeq mystoxusza Ba 60 conaruu KygakoHa 00 H/IXOMH OH (PHKDE, KH TV
JAaKkHKAa Telll 43 OH ¢yX0ar fap BakTH py 06a py omagaHaMm 6o Kyrous ngap quiam
ryzamra oy, [192, c. 119]. /] I replied. This seemed to delight her even more than
my first answer, for she laughed loud and long, ... [205, p. 104].
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Cyddukc mpumaraTelIbHOro -rOHa B OCHOBHOM HAOJIOJAe€TCSI B COCTaBe
YUCIIUTENIbHBIX, a TakK)ke o0pasyeT IpwiaraTenbHOe: gkroHa — lonely, ones
«OQHHOKHH, Te», JyroHa — double «gBoHHOH», ceroHa — threefold
«TPOHCTBEHHBIH», YyAOIOHa — apart, particularly, special (orTmeiabpHO, 0c0060,
criery)) u Jp.

—Kopnuiikamba 3aHOHAIIPO YeF 3a4a KYJIQ Kapaa MOHAAHH JapBo3apo 0a
OHXO TABHH HAMYJ Ba 04 Kace HAKYIIOJAHAIIOHPO YYAOIOHA TABKHI Kapaa a3
aapBo3a bapomana 60 mo 6a pox gapomarn [193, c. 58]. /I Qori Ishkamba called
his wives, instructed them to lock the door, and emphasized not to open it for
anyone. Then he joined us outside the gate[204, p. 85].

Cyddukc -HOK, MCHOJb3yeMbI C CYIIECTBUTEIbHBIMU, OOBIYHO OOpasyer
KauyeCTBEHHbIC IpUjIaraTelbHble, KOTOpOoe 0003HAuYaloT CjI0Ba, O0aJaroliue
OCHOBHBIMM MpPU3HAKAMU WJIM CBOWCTBAMU: HAMHOK — Wwelttest (MOKpbIH),
YyppaTHOK — courage (Xxpabpocrts), caBJHOK — literate (rpaMoOTHbBIH), ITyOXaHOK —
suspicious (ITOAO3PHTEIBHBIH), BOXHMaHOK — fearful (CTpalnHbBIH), XaTapHOK —
dangerous, perilous (OIacHbIH), caalaHOk — turban (qamckas HIH J€TCKaA
isgna oe3 noJieH).

— MK XHHAYH CAJUTAHOK, K CYAXYPH I'V3apo, K XaCHCH YHPKH JaHAOHXYpP! —
ry@t Paxmum gap 4aBo6 [193, c. 31]. /] “An Indian with turban, a miser usurer, a
stingy and teeth dirt eater!” Said Rahim in response[204, p. 34].

Cydpdukc -MaHm oOpaszyeT  CyIIeCTBUTEIbHBIE OT  KayeCTBEHHBIX
MpuiaraTeIbHbIX, 0003HAUAIOIINX CBOWUCTBA MpEaMeTa: JOHHIIMAHA — learned,
erudite (y4éHbIH, 00pa3oBaHHBIH), MmapagmarHy — honorable (moYérHbIH),
ajgoaatmMaHg — fair, just (cnpaBeqiuBbIH), caonarmada — happy, Ilucky
(CHUacT/IUBEIH, yAa9IHBBIH), JaBaaTMang — rich, well to do (6orartseiH, xoporro
Je/aTh), H33aTMAaHg — respected, esteemed (yBa)kaeMbIH), XYHAPMAHT —
craftsman, skilful (pemecIeHHUK, HCKYCHBIH) W [P.

— Kopramak, myxia HakyHen! Maw ogamu 6edopan aéaMaH MeOOoIIaM, ITyIH

KaHAy KaH@peTy oOHgaHIOHPO Aoaa paseq! — ry@r 6o oxarrwu 3opi [193, c. 31]. //
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"Qori-amak, don’t joke! I am a poor man. I have a family. Give me the price of
the sugar, the halva and the konfet” with a tone of weeping [204, p. 59].

Cyddukc -uH (-ruH) MeHee TPOAYKTHUBEH B 00pa30BaHUM NTPUJIAraTEIbHbBIX U
00pa3ylT OTHOCUTENIbHBIC TpuiarateiabHble. Hampumep, womn — wooden
(ZepeBIHHBIH), MHCHH — copper, brass, (MeqHbIH), caHTHH — stone (KaMeHHBIH),
cagosna — earthen, pottery (IJTHHIHBIH, FOHYAPHBIH), OXaHHH — 1ron, ferrous
(Ckene3HbIH), JOHHH  —Thclay, earthen  (rimHa,  3eMISHOH). —ATTOD
Ta0aCCYMKYHOH CapIyIIH K TOCH MHCHHPO, KH Jap nemaml Hcrona Oy,
Kyliona, a3 JapyHu Bad 00 Oeq4au OXAHHH YOpMAar3 OapHH T'VIIKAH/J KaH/a
rupugra 6a rapagu Kopu napos kapna [193, c. 20]. /| The perfumer smiled and
opened a copper pan in tfront of him. With a small iron shovel, he scooped out a
nut-sized portion of gulgand and handed it to Qori Ishkamba [204, p. 48]. ...ax
v¢h eygpm 6a ba pyju cygpau caneun, dap Kamopu wapukornaw nuwacm [193, c. 420].

Cyddukc -uHa MeHee TPOAYKTUBEH M B COYCTAHHUH C CYIIECTBUTEIILHBIMUA H
npuiaraTeJIbHBIMUA O0pa3yeT MpujarateilbHble, 0003HAYAIONINE CBOWCTBO WIIH
npu3Hak W obOmaneHue dYem-nuOo. Hampumep, cabzuma — dark, tanned
«CMYTJIBIED, 3apaHHAa — tow haired «cBetsioBosioChI», JepuHa — for a long time
«raBHO». Y AK ogaMmu JIOFap OanaHH MHEHA KagoOyx, cab3HHA 4dexpa, pHIIAII
MHEHA Ba cagenq Ba abpyxosnl MOHAHAH aOpyXoH amakbobou MaH Fagc Ba
aaposmy 6yx [192, ¢. 102]. / He was a slim man, of medium height, with a
medium-length white beard, and eye- brows long and bushy like those of my late
great-uncle Abdullo Khoja [205, p. 93].

Cyddukc -omil MeHee TPOAYKTUBEH IMPU OOpPA30BAHUM IPUIIATATEIbHBIX M
UCIIOJIBb3YeTCS C CYIIECTBUTEIIBHBIMU JUII 00pa30BaHUsS KAadeCTBEHHBIX U
OTHOCUTEJIbHBIX NpUJIaTaTeIbHbBIX: HYpOoHU — light, clear (cBeT/bIH), YHCMOHU —
physical, manual (¢uzuueckuri), Xakoru — just rightly (nmpaBuiibHO), 006010H—
prosperity (mponBeTaHue).; A30aCKH 3HHAATOHHH Ky Jaku Ba XYPACOJIHH MAaH Jap
caxpo, acocaH aap Ay Aexa I'y3allTaacT Ba HH JeXaX0 a3 XaM Jyp 0yaa, a3 YuxatTa
00070H, MagaHHAT Ba yppy oaar a3 Xam @apk gomrads, ... [192, c. 7). I/ Since
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my childhood was spent in the country- to be exact, in two villages some distance
apart and differing from one another an agriculture and culture [205, p. 31].

Cyddukc -a OT OCHOBE CYIIECTBUTEIbHBIX M TIJIAarOJIOB 0OOpa3yer
CYILIIECTBUTENIPHbIE M KA4YeCTBEHHbIC IMpWIaraTelbHbIe. HMpy3a — today'’s
(ceroqHAIIHHUH), THPY3a — yesterday’s (BuepallHHH), paHra — colored (LIBETHOH),
bepyHa — outer (HapyxxHbIH), quiiaba — last night’s (mpomtod HOYp0). Man
IHIYVHHJAM, KH 4ap QaaIoKkaTH JHIIA0a YoMaH IIyMO ¢y XTaacT, OuHobap HH IKeE a3
OexTapHHH YOMaX 0epO, KH Jap Mabpakad JAPY3a 00 bapakaTH HAQacH HI1yMo 0a
HH YOIy i oMmana 0y, ... [192, c. 168]. // I heard that in last night’s disaster your
clothing was burned; so I have taken the liberty of bringing you one of the best
robes that I acquired last night, ... [205, p. 135].

Cybdukcol -ax, -akwm, -gkm, oOpa3ylolue IpuiaraTeibHbIe, CUMTAIOTCS
MEHee MNPOJIYKTUBHBIMU B OOpa30BaHUU TpWIaraTelbHbIX: pygxu — shallow,
slightly (cmerka), obaku — liquit, watery (OkKHAKHH, BOJSIHHCTBHIH), YallIMaku —
blink (murarommii), mapaxi— older (crapiuii), Kairbaki — forged (KOBaHBIH),
yacriak — sticky (tunkui), qacrax — handie, handrail (pyuka, nopyuens). Hcram
Xapxyp 00 HIYHHIAHH CYXaHH ITHPaKu, KH Mery(QT. «..xapu Ty a3z xapu Hcram
Mery3apan», MOHAHJH XE€3YMH CaJaHI JaprHPpH@T Ba ra3abo0/1yqoHa 0a
mytcagern rygr. [192, c. 170]. /| Istam the Ass-killer, hearing this prediction,
flared up like dry brushwood androunded angrily on the old man [205, p. 137].

Cyddukc -rap sBiusercs MalONpOAYKTUBHBIM, U C CYIICCTBUTEIbHBIMH, a
MHOTJIa C OCHOBOM BpeMEHU TJIarojia oOpasyeT nmpuiaraTelibHbIe, BhIPpaKaroIIue
MPU3HAK, XapaKTep U IOBEICHUE: TaxaMMmyrap — hardiness (BBIHOCIHBOCTH),
wFBorap  —  Instigator — (moacTpekarteas), — agcyHrap — —  attractive
(IpuBJIeKATE/ILHBIH), XHaarap — knave, cheat (momreHHHK), pupebrap — cheater,
deceiver (momreHHHK, obmanmuk). —ILllymo é conma €& @upebrap! - rygr
Kopunmkamba kazpe mryprga [193, ¢. 103]. // Qori Ishkamba became angry and
said:”You're either foolish or trying to deceive me» [204, p. 130].
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Cyddukc mnpunaraTenbHOro -Bap OCHOBAaH U3 CYIIECTBUTEIBHBIX M
BBIpAXKaeT XapaKTEePUCTUKH JuIa uiu npeamera. CyxanBap — arathor (aparop),
XyHapBap — employee (paborHuk), HomBap — notable distinguished (3ameTHbIH,
H3BECTHBIH), 11y b1aBap— blazing (cBepkxanmue).

—YV gap memam Xyq MaxopatH 6ucép 6aaaHy HagowT Ba 064 GOJIOH HH
MOHAHTH 0ab3¢ MYCHKHYHEHH OH 3aMOH MAYIHCOPO, CYXaHBAp, IIHPHHKOD Ba
xyrromaarys xam Haoya [193, c. 24]. /| Moreover, unlike some other musicians of
his time, he was not a storyteller, eloquent speaker, or a hypocrite[204, p. 51].

Cydduxc -ryr meHee MpOAYKTUBEH U BCTPEUAETCSl C CYIIECTBUTEIbHBIMU U
NMpwiIaraTelbHBIMU,  yKa3blBas  HA  CXOXECTb  IPUWIIAraTeIbHOTO  C
XapaKTEPUCTUKAMU Y MIpU3HAKAMU KOPHEBOTO CloBa: ryiaryH (like flower (kak
nserox)), auaryH (blue (romxybor), cagenryr — white (6eanrit) [183, c. 204, 536,
631], ramgymrym — ruby complexion (IpKO-KpacHbIH 1BeT .Jnna). Bair
KoMaTtbajaaH] BAJIOFap, YeXpaH TaHAYMIYH, DHIIH MHCHA HA OH KaJgap KaJOHY
cagen (60 By yau KH HABag coja 0y) Ba abpyBoHH gapo3y Fagc gomr [192, c.
77]. Il He was tall and thin, with a ruby complexion, a fair-sized beard (which
was not very gray, despite his ninety years) and long, bushy eyebrows [205, p.
75].

Cyddukcel -cop, -oco, -Bami, -@pomM HENPOAYKTUBHBI. ITH CyhOUKCHI
MOSIBJISIIOTCSL  TOJIBKO C  HEKOTOPBIMU  CYIIECTBUTEIILHBIMU W 00pa3yroT
MpuiIaraTebHbIe, KOTOPhIE YKAa3bIBAIOT HA TO, UTO MPEAMET KaKUM-TO 0Opa3zoM
MOX0X W COOTBETCTBYET NpeAMeTy, Ha3BaHHOMY B KOPHE: YamimMacop — OOH
gammmacop — spring water (poaHukoBas Boja), ooxau ryiagom — red wine
(KpacHoe BHHO), JHIH 0aXpcoH — open heart (OTkpbITOE cepaiie), OqaMH XOKCOpP
— modest man (CKpOMHBIH 4e€JIOBEK), ogamH geBcop — devilish man
(IBSABOJILCKHH YE€/I0BEK):

HH amaxbauan man — Hopoxumxoya Xxam onamu geBcop miyaaact [192, c.
71]. Il *°That cousin of mine, 1brohim Khoja, has turned into a ‘devilish mam’
[205, p. 71].
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Cyddukc -am HEMpOAYKTUBEH, OH 00pa3yeT MmpuiarateibHOE OT OCHOBBI
HACTOSIIETO BpPEMEHW Tiarojia: muHam — well-fitting, suitable (xopoiio
objeraromud, MOAXOAAINHH), Kopam — arable (nmaxorHbsid), Hogopam —
unpleasant (HenpHATHBIH). YcTO amak ¥FaHp a3 KaHAaKkoOpHH Xy7a, 0a
YCTOXOHAXOH JTHIap XaM HAKIIXOH IMIHHAM KaliHaa meaon, ... [192, c. 125]. // In
addition to his own woodcarving, Usto Amak also created suitable designs for
other craftsmen [205, p. 107].

Cybduxcel -akx (-4x), -akak (-gkak) SBASOTCS (HOPMOOOPA3YIOIMUMHU U
MPUAAIOT MpUIaraTeIbHOMY YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHOE 3HAUCHUE: KATOHAK
— large, big «bosapmieBaThIF» nacrak — shot, low, undersized (HH3KHH,
HH3KOPOCJIbIH), TaHrak — narrow (y3Kui), kajaoHakak — large, big (060/1b11I0M7),
3eboskak — beautiful (npexpacHspli), margagkax — small, little (MajteHbKHI) U T.
1.

Tanxo Ak rypyxH XypaH OH <«JacTa» jAap YaHyOH IapkuH byxopo ngap
HazqukHH Myprak HOM HCTIOXH pPOXH OXaH 0a ce Hagap OJaMOHH HOIIHHOC
BOXYpPAaHA Ba XOCTaH/, KH OHX0opo fAactrup kyHarg[193, c. 95]. Il A small group
of soldiers near the railway station called Murghak encountered three suspicious
individuals and attempted to arrest them [204, p. 119].

Anrnuiickue cyhdukcsl, o6pasyroye npujiaraTebHbl, Kak U TaIXKUKCKHE,
SIBJISTFOTCS CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIMU 3JIEMEHTAMU, CTOSIIITUMHM TT0ciIe KOpHs. OHM
MOMOTAIOT 00pa30BbIBATH HOBBIE clioBa. Hekxotopsie cyhdUKCH HU3MEHSIOT
4acTh pe4M, HApuMep, MpeBpalliasi IIarojl B CyIIECTBUTENIbHOE. Takxke He
ciemyeT 3a0bIBaTh U 0 TeX cyhdukcax, KOTOpbIe HE MEHSIOT (DOPMY CIIOBA U HE
BIIMSIIOT HAa €0 3HaueHue. BONBIIMHCTBO MpUiIaraTe/ibHbIX B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
00pa3oBaHbl OT CYIIECTBUTEIbHBIX WU TjarojiioB. HekoTtopeie cyddukco
WCIIONIB3YIOTCA IS  00pa30BaHUs CYIIECTBUTENIBHBIX U IMpUJaraTeIbHBIX
(mampumep, -al, -ing). OpHako OOJBMIMHCTBO Cyh(PUKCOB, KOTOpHIC
MPOCIIKUBAIOTCS B COCTABE YacTel pedu, OTBEUAIOIIMX HA BOIPOC «KAKOW», HE
BCTPEUAIOTCS HM B COCTaBe CYIIECTBUTEIBHBIX, HH B COCTaBE TIJIaroJIOB.

Hanpumep, cybhdukc -less ynoTpebdisieTcsi TOJIBKO B COCTaBe IIPUIaraTeIbHbIX B
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anrnuiickoM s3bike. Cyddukcebl, oOpasyrolye mpuiiaraTelbHble, HapaBHE C
cyppukcaMu, ¢ IMOMOIIBIO KOTOPBIX O0OPa3yIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIC, IITHMPOKO
WCIOJIBb3YIOTCSI B AaHTJIMMCKOM SI3BIKE.

Cyddukc -less saBnsiercs ogHUM U3 Hauboliee 4YacTO UCIHOIb3yEeMbIX
cy(pdukcoB. B coBpeMEHHOM aHTJIMKCKOM SI3bIKE OH BCEr'O JIMIID BhIPAXKaeT THUII
MpUJIaraTeIbHBIX U HE MOXET OTHOCUTHCS K OCHOBHOMY KopHIo. Cyddukc -/ess
BMECTE C OCHOBOM CYIIIECTBUTEIILHOT0, KOTOPYIO OH MOJKET IPEACTABIATH, HIMEET
MOYTU YHUBEPCAIBHYIO NMPOAYKTUBHOCTH: A4II€¢, MOJaX0, MAaBOAXOH IVHOIVH
(IIpeIMEThI, BELIECTBA, Pa3IHYHbIC MatepHasibl), branchless — o6emioxa (6e3
BeTBeH), windowless — be tupesa (6e3 okoH), smokeless — 6e gy (6e34bIMHBIH),
hairless — 6e my# (6e3BoJI0CKIH), brainless — 6e a1 (be3mo3rJIbIH), friendless — 6e
ayer (oauHOkHH), landless — 6ezamuH (6e33emenbHbI) W T. 1.. All this being
nothing to me, my vacant attention soon found livelier attraction in the spectacle
of a little hungry robin, which came and chirruped on the twigs of the leafless
cherry-tree nailed against the wall near the casement [207, p. 38]. /| Hu xama 6a
MaH KOMHJIAH JaXJ HAJOILIT, 43 HH Py TaBayy4yyXaMpo JapXoJI CeBrape, KH JAap
IIOXaH TeJIOCH BOHIIHH YPEHH HA3QH OHHO, HA OH Kajgap Ayp a3 THPE3a,
YHPHKKAC3aHOH OMAaaa HAIIACT, 0a xyayano kapa[202, c. 28].

Cydduxc -less ynorpebiisieTcss mpu oOpa3oBaHUU CIIOB OT OCHOBBI MMEHU
CYILIECTBUTEIIPHOT'O, M YKA3bIBACT HA Pa3IMYHBIC IIPEIMEThI, IIPUHAIC)KHOCTH, a
Takke Ha HEKOTOphbIE MPU3HAKM KadyecTBa M OIIMpaeTcs Ha HMMEHaA
cymectButenbuble. Ilpumep: fear — rtapc (crpax), fearless — HoTapc
(beccTpaminbpii), hope — ymen (Hagesrscsa), hopeless — Hoymen (be3HAE)KHBIH),
home — xona (mom), homeless — 6exoHyMOH (6e37OMHBIH), USe — HCTHQOIA
(HCIIOJIB30BaTh), useless—begonna (becrmoesnsiri), windowless — berupesa (6e3
OKOH), noiseless — b6eraBou (becriyMHbIH), tactless — OeHA30KaT (OeCTAKTHBIH)
[182, c. 118, 119]. You had better be fearless and confident yourself, old man,” he
said [203, p. 108]. /I — Iupamapo, bexmap acm xyoam mapcpo Gapomyui KyHy
00aveumo0 bow,— 2ygpm y[201, c. 109].
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Cyddukc -less MoxeT mnpuOABIATHCS TOJIBKO K OCHOBE TE€PEXOIHBIX
npwiaratenbHbix. Hampumep: cureless — TtabobatnamaBadna, ©berabobar
(HeuzireyuMmblH), countless — 0exHcob, XHCOOHaIIABaHA (OECUHCICHHOE
KOJIHYeCTBO), fadeless — Oegonna, naxmypra (HeyBiZaeMblH), opposeless —
TOKATHOITA3up  (OeCKOMIPOMHCCHBIH),  quenchless —  XoMyHIHaIIABaH/A
(Heyracumpli), imaginless —b6earzaena (HeBbIPA3HTEBHBIH), utterless — 6eoXup
(6bezmosBaBIF) N T. 1.. Remembering what it was—what countless systems there
swept space like a soft trace of light — | felt the might and strength of God [207, p.
494]. ba é0 osapoam, Ku HuzoMuU OpmobuU 3Ué0 OH Yo Meuapxao 6a HUuloHe 6a uy3
pyuwHouu 3augh 6apyo Hame2y3opad, uH xam uwiaxooamu Kyopamu OeuHmuxou
xyoosano i acm [202, c¢. 317]. U, écnomnus, umo on makoe — Kakue OecuucieHHnvle
36€30Hble CUCTEeMbl HECYMCS 8 NPOCMPAHCmeEe, NPedCmasisiiCh HAM JUllb MASKUM
cusiHueM, — 51 NOYyY8Cme06aa 6cto mouws u cuny I'ocnoonio [196, c. 183].

Cydduxc -less 6o1ee COOTBETCTBYeT IPeUKCY OE- B TAIKUKCKOM SI3BbIKE, KaK
3TO OBLJIO BUAHO W3 MPUBEACHHBIX BBIIIE TPUMEPOB.

Cydduxc -able, -ible B aHTTIHICKUI S3BIK IPOHUK U3 JIATHHCKOTO M ITHPOKO
HCIIOJIB3YETCS B OOpa30BAHUM JIEKCUUYECKUX €AUHUI. DTOT cy(PPUKC BbIpaxaer
HOBBIE TIpHIIaraTelbHbIe, HE TOJHKO OCHOBAaHHBIE Ha POMAHCKOM S3bIKE, HO
TaKXe BCTpeuarolecss B OOJBIIMHCTBE POMAHCKUX ad@UKCOB HEMEIKOTro
s3pika. Cyddukc -able ceromnsi crajq oueHb MPOJYKTUBHBIM B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE U CTAJI HACTOJIBKO MPOJAYKTUBHBIM, YTO C €r0 MOMOIIBIO TPU
HEOOXOIMMOCTH MOJXKHO CO37JaTh HOBOE MpHjaraTelbHOe OT JIF0OOro
repexoaHoro riaroja. Ho B HOBoOM aHrimmiickom s3bike cyddukc 1ble cran
HenmpoayKTUuBHBIM. Kak ormeuaer pycckuid nuHrsuct M.II.  Kapamyk:
«HekoTopsle ucciemoBaTeId CYUTAIOT, 4TO cyddurc -ible B coBpeMeHHOM
AHTTIMHACKOM $I3BIKE TaKXKe YIMOTpeOsseTcs JjIs 00pa30BaHUs IpHIaraTeIbHbIX.
B pgelictBUTENIBHOCTM K€ B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX -lble HHUKaKOM
CIIOBOOOpa3yIomiell poiad HE HMIrpaeT, TaK KaK Ha aHIJIMMCKON ITOYBE OH HE
MOJIyYMJI MPUMEHEHUS B KAa4eCTBE CIIOBOOOPA3YIOUIErO 3JIEMEHTA U 32 BpeMs

CyLIECTBOBAHUS B  AQHIVIMICKOM  S3BIKE HE MPOU3BEI HU  OIHOIO
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npujiaratenbHoro. OH Bcerjga wurpalx B s3bIKE€ JIMIIb  POJIb  ITPUMETHI
MpUIAraTeIbHOTO KaK yacTu peum» [56, ¢. 125]. Takum oO6pa3zom, pakTUIecKu B
COBPEMEHHBIX yCIIOBHSX -ible He UTpaeT HUKAKOU CIOBOOOPA30BaTEILHON POJIH,
TaK KaK aHIJIMHUCKUNA $S3BIK HE IOJIYyYMSI 3TOTO CIIOBOOOPA30BATEIBLHOTO
JJIeMEHTa, W He OBUIO YKa3aHO HUKAKOTO TMPUIAraTeIbHOTO [IJIs €ro
CYIIIECTBOBAHMS B AHTJIMMCKOM SI3bIKE.

Cyddukc -able yka3piBaeT Ha BO3MOYKHOCTH BBINIOJIHEHHUSI KaKOT'O-IHM0O0
JIEUCTBUS, W MPHOABISIETCS K TJIaroJly [JIs OOpa3oBaHMs MPUIATATEIIBHOTO.
Hampumep, to forget — apomymr (3abbeiBats), forgettable — @apomyiil,
HamapaHjaa (He3abbIBaeMbli), drink — HymimgaH (nurhb), drinkable — HY Hioku
(TpuronHeId A9 nuThbA), abolish — 6exop kapmaH (oTmeHATH), abolishable —
bexopriaBaHa (ynpa3qHuMbIH), read — XOHAAaH (YHTATh), readable — xoH7aHOOO
(vaobounraemsrit), available — mutra (rocTynHpIH) M T. A.. ... for her glance, now
more than ever, when turned on me, expressed an insuperable and rooted
aversion [207, p. 33]. / XuHe wammanr 6a MaH MeapTosn, HHroxail OeITap a3
XamMa 3aMOHXOH IY3a4llTa HHCOATH MAaH TaAHAQQ@YpH AMHKY pPa@bHOMNAZHPEDO
agonameramyr. [202, c. 25].

ITpu oOpazoBaHum mnpuaarateabHbIXx cyhPUKC -ar 4yacto NmpuoOaBiseTcs K
CYILIECTBUTEIIPHOMY WM K KOpHIO JIaTUHCKUX cioB. Cyddukc -ar yacro
yIOTPeOIISICS B 3HAUEHUUM «UMETh KadyecTBO 4ero-aubo». Hampumep. lunar —
MOXTOOU (NIYHHBIH), solar — o@Tobu (cotHeyHbIH), polar — KyTOu (IOJIIpHBIH).
Fire rises out of the lunar mountains: when she is cold, I'll carry her up to a peak,
and lay her down on the edge of a crater [207, c. 367]. /lap mox, Aoen, mennaxo 6a
B80MUXO A3 WaKapax caged cawmaano. Bakme capm wydan xoxao, az kyyo omaut
natioo xoxao kapo? Omaw dap Kyxxou omawnaghac xene 3uéo acm: [202, c. 263]. //
Aoenv, 8blbenenbl MAHHOL.

— Ho ona 3amepsnem. Kax ona pazooicocem o2onv?
— OeoHb gbipbigaemcs u3 JYHHBIX 2op. Kozoa ona 3amepsnem, s yuecy ee Ha

sepuiuy 8VIKAHA U noaoicy Ha kparo kpamepa [196, c. 150].
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DkBuBaleHTOM  cy(pdukca -ar B TaHDKUKCKOM  SI3BIKE  SIBIISICTCS
CIIOBOOOpA3YIOLINIA 37IeMEeHT -U: Bakte mosiu cuxam épmy 600U 3UH HUWIACMAH
MemagoHucm, acncagop g mexkapd...[193 c. 126].

Cydduxcsl -ary, -ory yka3plBalOT Ha KaueCTBO WJIM OTHOIIEHHE Yero-ando:
diet — mapxe3 (mmera), dietary— mapxe3n (OMETHYECKHii), contributory -
caxMry3opi (comercTByromuii), bakery — HoHmasxoHa (rmekapHs), husbandry —
CcOXUOMYINK (3emyienienue), elementary-—mOTUION, MakTad (37eMEHTaApHbIN): 7This
village had an elementary school [205, p. 32] // HH nexa nap memu MacyH;g
MakTabe gowr, ... [192, c. 9].

Cydpdukc -ate BeIpakaer TnpuUiaraTeIbHBIM M HUCIOJB3yeTCS IS
ompeelieHns] KauecTBa uero-nubo. Affection, affectionate — aycraopaHAa,
MexpyOoH — (IPHBA3AHHOCTb, JACKOBBIH). ITOT cyP(dUKC TaKKe YKa3bIBaeT Ha
cBoiicTBO 4yero-nu6o. Hanpumep, fortune — rosres xoaar (yaada), fortunate —
XyIITOJIeD (yAaYIHBEIH), desolate — BaHpoH, xapob (3abpollleHHBIH), designate —
HHTHXO0OMIya, MyaHaHIIyaa (0b6o3HawdeHHEIH), defoliate — b6aprpexra, 6ebapr
(zegpostnanus), deliberate — rapa3Hok, O6apkaca (nmpegHamepeHssH), illiterate —
becaBox (HerpamortHbii). Their previous imam had been Iiterate, having only a
tew chapters of the Koran and one or two prayers by heart [205, p. 34]. //...ayH
KH HMOMH COOHKAIIIOH XyJ OecaBoa Oyjga, TaHXo 60an3e cypaxoH Kypwson Ba
JYOX OH HAMO3PO a3 4 Megorucraact [192, c. 12].

Cyddukc -ed Ooitee NMpOAYKTHUBEH, YeM apyrue cyhdukcel, oOpa3yrolne
npujiaratenabHple. Yalme Bcero oH o0Opa3yeTcsi Ha OCHOBE CYIIECTBUTCIIbHBIX.
Cybduxkc -ed oOpaszyer mpuiaraTelbHble CO 3HAUEHHEM: HMEIOIIHM,
o0agaroNuii; HAaXOASIIUICS O BIUSHUEM, opaxxEHHblii. Hanpumep, amazed
— XalpoH KapaaH (YAUBHTE), amazed — XaHpoHIIIyAa (MopaxeHHbIH), dog-faced —
yexpaucar (cobauss mopaa), double-barrelled — apokuayHyra (AByCTBOJIbHBIH),
covered — ny mornaa (mokpoeITeii): The young stalks of wheat and barley sown in

autumn covered the black earth with fresh green [205, p. 51]. /| MaFicaxou yaBy
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TaHIYMH THPaAMOX KHIITAIIYA4 3aMHHH CHEXPO MY IIIOHHAA ca03y XyppaM Kapaa
oynanz[192, c. 38].

IT1oT cyddukc Takxke 0OIYHO 0003HAYAET MpHUIaraTeibHble, 00pa30BaHHbBIC
OT KOHKPETHBIX CYyIIIeCTBUTEIbHBIX:

a) 4YacTb Tella 4YeloBeKa WIM ero BHemHud Bua. Hampumep: toothed-
TaHaoHaA0p (3yOuaThlid (OT cyiecTBUTEIbHOTO tooth)), nosed —OuHI (HOCATHIMA
(oT cymecTBUTEIBbHOTO nose)), haired -—wmyiicapmop (BosocaTheiii  (OT
cymecTBuTeNbHOrO hair) u ap. ...as shovel-nosed sharks by the brown, triangular
fin and the sweeping movements of the tail (kax snonamownoceie axynvi no
KOPUYHEBOMY MPEY2ONIbHOMY NIAAGHUKY U pasmauucmuim 0gudcenusm xeocma) [203,
c. 42].

b) yactu Tena >KMBOTHBIX, ITUILI, PACTEHUH WX UX BHeIHUM Bua. Hanpumep,
hoofed — cymaop (kombiTHbIN) [172, . 409], horned — moxmop (poraTtsiii), winged
— Oonmop (kpblnaThIit), leaved — 6apru (JiuctoBoit). ...hedge and wood, full-leaved
and deeply tinted, contrasted well with the sunny hue of the cleared meadows
between... [207, p. 341]. // Poxxo cageoy maghcon 6yoano, oapaxmown 60 aubocu
oaboabanoku mooucmona HaA3appaboHd MeKkapoamo, yaHedaizopu cepoape 6a
YAKAIAK30pPOH 00 Xouusu MmupacyHu 3e00 4amaH3opoHu FapKu Hypxou ogmoopo
uxoma mexapoano [202, p. 243]. I/ ZKusasi uzeopoow u depeswsi, 2ycmonucmeentule u
2YOOKO  OKpauleHHble, XOpPOulo KOHMPACMUPOBAIU C COTHEUHbIM OMMEHKOM
pacuuwennvix 1y208 medxicoy [196, c. 295].

Cyddukc -ful nmpoucxoguT oT crapoanriauiickoro «full» m B apeBHeM
Mepuojic OH YHOTPEOIISICA ¢ CyIIeCTBUTEIBHBIMH, a 3aTeM B CpeIHHE BeKa,
KorJa 3JIEMEHTBHI CJIOBOOOpA30BaHUSI B AHTJIMHCKOM SI3bIKE MPOrPECCHPOBAIIH,
npu nomomu  cypdukca  -fu/ OT TpuUIAraTeNbHBIX  00pa30BaJIUChH
cymecTBuTenbpHble. Hampumep, doubtful — miybxaHOk (COMHHTEIBHBIH, H3
JaTHHCKoro) doubt — mrybxa (comHeBathcs), gracetil — 3e00 (IPpHATHBIH, H3
JIATHHCKOI0), gratia —3eb0 (MHIIOCTh), fruitful — mypcamap (I1040TBOPHBIH, H3

JIATHHCKOI0), gratia — mypcamap (Muiaocts). But he knew he had attained it and he
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knew it was not disgraceful and it carried no loss of true pride [203, p. 12]. ...eaze
MeOoOHUCm. Ku XOKCOpﬁ HAHZ Hecm 6a a3 xummamu oanano yuse xam HCZMeKyHCla
[201, c. 13].

Kak ormeuaer B. fpueBa, «3Tu cioBa BrepBble ObLIN 3a(UKCUPOBAHBI B
CpellHHE BeKa aHIJIUMCKOro s3bikay. [149, c. 88].

B coBpemMeHHOM aHIIUHCKOM si3bIKe Cy(pduKc -fizl B GONBITUHCTBE CITy4aeB
SIBJIIETCST OCHOBOW IS OOpa30BaHUS CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOIIUX
«IOJHBIN, TOJTHOCTBIO, HAIOITHEHHEIW»: beautiful — 3e60 (kpacuBbiH), cheerful —
XyIIX0oJT (BeCENbIH, pagOCTHBIH), respectful — 5XTHpOMOHA (ITOYTHTE/IbHBIH),
thanktul — muaHATZOD, cuitocry3op (baarogapHeii), plentiful — 6ucép (MHOIO0),
unsuccesstul — Hobapop (b6e3ycremiHsld, HeyaadHblH). Her face was like her
mothers; a youthful unfurrowed likeness the same low brow, the same high
features, the same pride [207, p. 337]. Il Ammo, 60 o Qapkusare, ku braanir
XaHy3 YaBOH Oy/J1, TAPXH PYAILI TApXH PYyHH Moaapaiipo 6a xotup meoBap [202,
c. 168].

B HexoTOpBIX ciiydasix cypukc mpunarateIbHOTO ~-fiz/ BRIpakaeT 3HaAUCHUE
«TIEePETIOTHEHHBII», UTO SIBJISIETCS OCHOBHBIM OIpeaeIuTeeM ciaoBa: brimful —
Jabpes (mouHbIH), topful — myp Tto 6010 (1OIHBIH) N T. A. DTOT cyhdukc B
AHTJIMICKOM SI3BIKE TIPEBpAIIlaeT CYIIECTBUTEILHOE B IIpUjIaraTelibHOE, KOTOPOe
MIPEJICTABIISICTCS 4YeM-TO, KaKUM-THOO CBOMCTBOM: beauty — 3e6o (kpacora),
beautiful — 3eb60u (kpacusblH), forget — papomy rikapaaH (3a0bIBath), forgetful —
gapomy mixotap (3a0bpiBuHBLIH) W T. 4. | got my first patterns for woodworking from
the stones of out mosque, then | invented more fitting and beautiful design out of my
own head [205, p. 36]. // /lap kanoaxopii man aséanun HAMYHAX0PO a3 CAHIXOU
Mazopu Xy0amou aupugmam éa 6avo az oH 60 axiu Xy0 HaAKUX0U UWUHAMU XYUIHAMO
égpmam [192, c. 28].

Cyddukc —an (1an, ean). i cyPpPUKCH B AHTTIUINCKOM SI3BIKE BBIPAKAIOTCS
B IpWIaraTelIbHbIX, HMEIOIIUX HAIMOHAJBbHYIO WIM TEPPUTOPHATIBHYIO

NpUHAIICKHOCTD. [taly — Hramns (Hramrus), ltalian — Hraanari (WTaabgHIbL),
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Africa — Agpuko (Agpura), African — Agpukou (agprranner), Turkestan—
Typxucron (Typkecran) v np.: ...for herself and the children she employed a
physician [207, p. 22] // bapou xyn Ba (hap3aHAOHH Xy IH3HIIK MEOBAPOHH]T.
[202, c. 17].

Cydduxc -an yacto npubaBsieTCss K UMEHAM COOCTBEHHBIM, TAKUM 00pa3oM
BBIpaXkasi MpujaraTeIbHbIe CO 3HAUCHHEM, MPUHAIICKAIUM OIPeaeIEHHOMY
nepuony. Elizabethan — Dmnzaberi (Enuszasemunckuii), Lutheran — JlrorepaHi
(mroteparnckuii), Forsytean — ©opcaditi (Qopcaritckuri), Shakespearian —
Hlexcniupi (mwexcriupoBckuit). ITOT cyPUKC MHOTAA COUYETAETCS C MMEHAMU
HapullaTeIbHbIMU: Suburban — Hazgumaxpu (npuropos), republican —
yymxypuaBu (pecryorukadckur). ...and heard your impetuous republican
answers, and your haughty disavowal of any necessity on your part to augment your
wealth, or elevate your standing, by marrying either a purse or a coronet' [207, p.
387]. Il ...6a cyxamxou nopozuénau YymMXypuxoxuu uiymo 6a UHYYHUH CYXAHOHU
Xa806a0an0oHaamoupo oap bopau MasKev 8a cap8amamon, Ku 4YyHUH 00aM Xey 20X
ba xomupu nyn ea YHEOH apycl Hamexkynao, mewynuoam [202, c. 277). //..u
YCALIUANA 8aUU NBLIKUE PECHYOIUKAHCKUE OMEembl U 8aule HAOMEHHOEe OMPUYAHUEe
KAKou-160 HeobXo0umMocmu ¢ auiell CMoOpoOHbl YEeIudums ceoe 002amcmeo uiu
NOBLICUMD CBOE NONOINCEHUE, HCEHUBUUCH TUDO HA KoulenbKe, 1ubo Ha kopore [196,
c. 320].

Cyddukc -1sh sBIsSeTCs NpuiIaraTeIbHBIM, U B OCHOBHOM OH 0Opa3syer
MpWIAraTeIbHOE OT OCHOBBI CYIIECTBUTEIBHOTO. ODTOT Cy(pUKC BbIpakaeT
MMeEHa JIIoJIe M KUBOTHBIX. Hampumep, child — kyzak (peb6érnok), childish —
KyJaKoHa (AE€TCKHH, FOHBIH), camelish — sxpaBxamiyH myTyp (VIAPAMBIH Kak
ocei), boy — 6aua (maabunk), boyish — 6avarona (orpoyeckuii), coltish — Tort
(Cxepebsunri), kittenish — rypbaua (kowauuii), wolt — rypr (Bok), wolfish —
ryproaua (Bosuni), bear — xupc (MeaBenn), bearish — xupcobaua (MeaBeXHH).

Cydduxc -ish mpubaBisieTcss K OCHOBaM CYIIECTBUTEIIFHBIM 1 yKa3bIBAeT Ha

BHYTpPEHHEE U MYIIEBHOE COCTOSIHME uejioBeka. Modish — wmyamyaimryga
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(MonHbIH), dumpish — ramruH (TpycrHpI), mawkish — 6agbaxr, pyxagrona
(TOIIHOTBOPHEIH), raffish — rympox (3nmatupyromur), skittish — TaHOex
(myrauBbii): ... for I too liked reading, though of a frivolous and childish kind, 1
could not digest or comprehend the serious or substantial. [207, p. 65]. //
...arap4H HH cup@ 6a taBpu KygakoOHa Oy — MaTOOH YHIUTHBY MYPakKKaOpo MaH
HAar3 a3xya HameHaMmygamyaamy Hamepaxmugam [202, c. 48].

Taxoke BBIIIEYTOMSHYTBIN CypuKc mpubaBisieTcsl K CyIIECTBUTEIILHBIM |
BBIpa)KaeT Ha3BaHUs CTPaHbl, HAlWW, s3bika. Hampumep, Danish — gamwnari
(rarckuri), English —Anrnuci (anrawdicknit), Turkish — Typxuari (Typenkur),
British — bpuranusri (6putradckui), Irish — Hpraawguari (upaaHACKHE),
Finnish — @uauari (¢purckur) v T. 4. | returned to my book — Bewick's History of
British Birds: the letterpress thereof | cared little for, generally speaking... [207, p.
9]. Hacon man a3 naé 6a mamowou Kumob napooxmam uH Kumobd «Xaému
napanoazonu uneauci»-u broux 6yo [202, c. 6]. // 3aTem st cHOBa Opajach 3a KHUTY —
5T0 ObLIa «)Ku3Hb anrmuiickux nruiy» beionka [196, c. 6].

Cyddukc -1ve MeHee TPOAYKTUBEH U YIIOTPEONISETCS B 3HAUCHUM KaudyecTBa,
criocoOHOCTH: attract — vyanOmymaH (TIpUTSATMBaTh), attractive — Yoaud
(mputsaraTtenbHbIi), authoritative — 6ao0ypyit (aBTOPUTETHBIN), augmentative —
adzommauxanaa (CrocoOHBIN yBEIWUYMBATBLCSA), connective — IMaidBacTKyHaHOa
(coemmHUTENBHBIN), restrictive — MaxayakyHaHAa (orpaHumdyuBarommii) [174, c.
76,77]. If it was the teahouses and food stalls, then there were better and more
attractive ones in the back streets of Ghijduvon itselt...[205, p. 127]. /| Arap you
TaMoIIO XaMOH YOHXOHaX0 B4 OIIXOHaX0 OomlaHn, OeXTapHHH HHXO Ba
0304TAPHHA-IIIOH 4P pacTax o Xy FrKayBoH épt mermapads... [192, c. 154].

Cydpdukc -like npubaBisieTCs K CYIIECTBUTEIBHBIM IS 00O3HAYCHUS
cxonctBa. Hanpuwmep, life — xaér (kuszds), lifelike — Xaémi, 3HHIaroHu
(peancTuyHbIH), child— kygak (pebéHok), childlike — kynaku (merckuit), lady—
xoHyM (nequ), ladylike — XOHyMU (JKeHCTBEHHBIH), spring — 0axop (BecHa),
springlike — 6axopu (Becearmnt). «Cl1oBooOpa3yrolnii a1eMeHT -/ike emé coBceM
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HEJaBHO YIIOTPEONSICS B KadecTBE BTOPOrO KOMIIOHEHTA CJIOXHBIX CIIOB.
Cornacao OxchopckoMy CI0Bapro, MepBbIE CIOXKHBIE CToBa Ha -like oTHOCSTCS
kK XV B» [158, c¢ 122]. B COBpEeMEHHOM aHIJIMMCKOM  SI3BIKE
CII0BOOOpA30BaTeNIbHBINM 3JIeMeHT -like BcTpeuaeTcss y mNpuiaaraTelbHBIX U
Hapeuuil. OnHako Hapeunmsi Ha -like Mo cBoeMy NPOMCXOXKIECHHIO SIBIISIOTCS
aJBepOMaIM30BaHHBIMU NpuiaratedbHbiMu. Hanpuwmep: childlike (adv.) -
KyAakoHa (Io-AeTcku, HecepbEzHo) u childlike (adj.) — conna, 6eryHox, camumil
MHCTHKY TAK (IIPOCTOH, HeBHHHBIH, HCKDEHHHH, Kak pebeHok); ladylike (adv.)—
MHCIH 3aH (TI0-XXKEHCKH, 110-06abbn) u ladylike (ad).) —3aHOHa, OOHYBOH, JOPOH
HaMyJd 30XHpU, OJOOHXOHYM (’KEHCTBEHHBIH, 0aOuH, HMCIOIIHH BHJ, MAaHEPHI
Jgequ);, maidenlike (adv.) — nayxrtapua (mo-geBmubH) H maidenlike (adj.)—
ayxrapak (nepuauit). I, in my childlike innocence, would answer all his questions
as best I could [205, p. 104]. /| Mar 60 cogpauitnu Ky 1akoHa 6a XaMau caBOJIXOH
yV 6a kaapu JOHHIIH XyqYaBoo megoaam[192, c. 120].

C 9TO# TOYKM 3peHHUs] Mbl HE MOXKEM Ha3bIBaTh -like Kak NpujaraTelbHO- U
HapeYHOOOpa3yIoIre 3JIEMEHTBI, OH YIIOTPEOIsSeTCS TOJIbKO B IMpHIaraTeIbHO-
oOpasyrommux 3remeHTax. Ilouru Bce mpuaratenbHbie ¢ -like oOpa3oBaHbI OT
cymectBuTenbHbIX. Hanpumep: gardenlike- 6ofin (oT cym. garden — 60of (can);
snakelike — mop# (ot cymi. Snake — mop (3mest) u np. | looked round the convent
gardenlike, and then up at the house a large building, half of which seemed grey and
old, the other half quite new [207, p. 72]. // Man un 60ru xamconu oaup a3z nazap
2Y3apoHudam, 6av0 OUHPO Hucapucmam, K KUCMU OH (hapcyoard KyXaH, KUcCmu
oueapusaw Komunaw Hae 6a uawm mepacuo [202, c. 47]. /| A oensoena
MOHACMBIPCKUUL cad, a 3amem 0oM — 0o1vuloe 30aHue, NOJIOBUHA KOMOPO2O
KA3a1ach cepoil u cmapotl, a opyeas noiosuna — coécem Hogoui [196, c. 52].

Cydpdukc -Iy ykaspiBaeT Ha CXOJCTBO, OO0O3HAuasi «IOBTOPSETCS C
OTIpeNIeJIEHHON YacTOTOW», W MpUOABISETCS K CYIICCTBUTEIBHBIM. coward —
TapcoHYaK (Tpyc), cowardly — rapcoHdIakoHa (Tpyc/IuBEIH), friend — gycr (apyr),

friendly — ngycrona (apyxemaroOHbIH), day — py3 (AeHb), daily — py3oHa
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(exxenHeBHO), month — mox (mecsry), monthly — moxoHa (exxemecaaHo), happily —
XaHAOHY HIVKY@oH (cuactiuBo) v np.. Teachers and pupils may look coldly on
you for a day or two, but friendly feelings are concealed in their hearts [207, p.
94]. /I Yen, Ty, 6a pocti, raiat MeKyHA. SKHH acT, KH a3 Ty Aap JaOHCTOHH MO
Kace Xazap HaMeKyHan Ba Kace Typo 0an HaMeOHHA[;, 0apakc, MaH HTMHHOH
Ja0pam, KH JHIH Oucéprxo b6a Ty mecy3azn[202, c. 66].

B coBpeMEHHOM aHIJIMHUCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT CJIOBa, KOTOPbIE MMEIOT
OJMHAKOBOE HAIlMCaHWE KaK B IpWIaraTelibHbIX, TaK W B Hapeyusx U
oOpa3yroTcs nocpeactBoM cyddukca -ly. Hanpumep, kindly (adj) — mexpybox
(mubii), kindly (adv) — MmexpyOoHU, MexpyOOHOHa (JOOPOXEIATETbHO),
knightly (adj) — moxcaBopmoHaH7, NaxJ1aBOHOHA (peinapckui), knightly (adv) —
I1aXJIaBOHOHA, YaBOHMAPJOHA (CBOHCTBEHHBIH pbInapro), sickly (adj) -
KacajaMmarz, AapaMaH (boae3HeHHbIH), sickly (adv) — 6emop, napamaHg (1acTo
oosrerornit) [189, c. 465, 742, 622] u ap.

Cydpdukc -ous o0OpaszyeT mpujgaraTeIbHOE OT CYIIECTBUTEIBHOTO U
BBIPAXKAET XapaKTEPUCTUKY, OOO3HAUAIONIYIO0 «HAIOJHEHHBI KaKUM-TO
KaueCTBOM», M YaCTO J00aBisAeTCsS K CYyIIeCTBUTENbHBIM. Villainous — macr,
bamquHC (3I0ACHCKHH), pompous — HYPrypyp (HaIIbIEeHHBIH), gluttonous —
ypXyp, 0agHaBc (Opoxop/HBBIA), glutinous — wacriak, 4acrnaHaa (KJICHKHH),
envious -Xacyq (3aBHCTIIHBBIH), disastrous — MycHOATOME3, MYycHOaToop
(katacTpoguyeckuti) furious — oramiH, XamMruH (IpocthbeiH). 1 disliked Mr.
Brocklehurst;, and I was not alone in the feeling. He is a harsh man, at once
pompous and meddling; he cut off our hair [207, p. 171]. /| 'V maxcu
NarajaMyoOMHIIA, XaBOOadaH, Oap 3aMMH HH, XaCHCY MYMCHKECT, ¥ MOPO Mayoyp
MEKYHOHHT MYHH capaMOHpo Kadqi 3aHam [202, c. 121].

B cnoBooOpa3oBaHMM aHTIIMICKOTO sI3bIKa Cy(Q(UKC -OUS HE OUEHb Pa3BHT,
TaK KaK BOIIEN B aHTJIMHCKUN U3 JIATUHCKOTO SI3bIKa -0sus (-us), B pe3ynbrate
3TOro, oOpa3yrmuil nmpuiaratejbabie cyGpukc -fill, KOTOPBI paHee aKTUBHO

HCIIOJIB30BAJICA, B HACTOAIICC BPCMA CTAJl MAJIOIIPOIAYKTHUBHBIM. Haan/IMep,
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beautiful — 3ebo, guiakaml (kpacuBas), graceful — pabHO, MAaB3VH (MHIBIH,
KpacuBbIH), grateful — curocrysop, Mmyramakkyp (61arozapHpii). B cBs3u ¢
stuM JuHrBucT B.I1. Kapamiyk cuntaet, uto «cyddukc -ous — xkuBoit cypdukc
AHTJIUICKOTO SI3bIKA, XOTSI OH IMOUTH HE YIOTpeOIseTcs ceryac a1si oopa3zoBaHus
MpwIaraTelbHbIX, TaK KaK C HHUM YCIEHNIHO KOHKYPHUPYET IPOIYKTHUBHBIN
CUHOHUMUYHBIHN cyddukc —fub [57, c. 127].

The successful fishermen of that day were already in and had butchered their
marlin out and carried them laid full length across two planks... [203, p. 8]. //
Moxueuponu mysaghghaku on py3 xama az 6axp omaoa 6y0ano 6a MaApIUHOXOAULOHPO
Kaccobod kapoa, ... [201, c. 9]

Cydduxc -y moxeT 00pa30BbIBATh MPUIAraTeIbHOE OT CYIIECTBUTEIHLHOTO,
rjarojia, B COBPpEMEHHOM aHTJIMHACKOM SIBIISIETCS MPOJYKTUBHBIM M 00O3HAYaeT
NpU3HaKU npuiaratenbHbix. Hanpumep, fluey — mataop, nammuri (yIIHCTbIH,
IMOKPBITBIH IVIIKOM), bony — ycryxoHu (KOCTHbIH), beady — MyXpaMoOHaHT
(6ycuHka), bossy —poxbapu (Ha4a/ibCTBEeHHBIH), chalky — oxaku, raqyi (Mes10BOH),
turry — nammi (MexoBOH), corny —Faiiari (XJaeOHbIH, 3¢pHOBOH) M .

Cyddukc -y MOXKET coueTaThCsid C KOHKPETHBIMU U aOCTpPaKTHBIMU
CYIIECTBUTEIBPHBIMH. B TO e BpeMs 3aMeueHO, YTO IIPH HCIOJb30BaHUU
cypdukca -y ¢ KOHKPETHBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMH OH YacTO COYETAETCSA C
HEOIYIIeBJIEHHBIMU, OTHOCUTEIIBHBIMH TIpHIAraTeIbHBIMU, a C aOCTPaKTHBIMU
CYIIECTBUTEJIbHBIMM — C TMPUMEChIO KAYECTBEHHBIX IPUJIAraTeIbHbBIX».
Hampumep, OT KOHKPETHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX 00pa3yeT Takue €IUHMIIbI, KaK:
branchy — moxaznop, cepiiioxa (BeTBHCTBIH, ITOKPBITBIH BETBAMH), clayey — rHimi
(ITHHHCTBIH), grainy — TraHayMu (3epHHCTHIH), hilly — Temma, mypracti Ba
banaHmil (XOJIMHCTBIH), wavy — MaB4y0p (BOJHHCTBIH), SINewWy — Aeprycactradu,
HepyMaH7 (MYCKYJIHCTBIH, CHJIBHBIH, (DH3HYECKH XOpOIIO pPAa3BHTHIH) U
no0aBIsieTcss K OCHOBHOMY cyiriecTBuTenbHoe. At the close of the afternoon service
we returned by an exposed and hilly road, where the bitter winter wind, blowing over

a range of snowy summits to the north, almost flayed the skin from our faces [207, p.
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90]. // YUyn xomma, Oeroxu sikianOe MO IMOpYaxo a3 KaTeXU3WC Ba OOOXOHUPO a3
Nuanmu Mardeii a3én MexoHIeM, WHYYHHH Bab3TyUU IYyPYyAApO3U TyXTapXOHYM
Mumneppo wmemynugeM [202, c¢. 58]. Ilo okxonuanuu eeuepueni ciayocoOvr Mol
8036PAUATUCH OOMOU OMKPBIMOU XOJAMUCHOU 00PO20ll,; pe3Kull eemep 0V ¢ cegepa,
C 3ACHEICEHHBbIX XOIMO8, U OYKeaibHo oOxcuzan Ham auyo [196, c. 66].

OT alGCTPaKTHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX, O0OpA3YeT CIEAyIONue clioBa: greedy —
xacucti (Okagdseld), healthy — camomati (370poBbii), mighty — TaBOHOU
(MOryIIeCTBEHHBIH), I1SKy — XaTtapHOK (OMAacHbIH, PHCKOBAaHHBI), 1ipply —
masyaop (Boawucteid). The unhealthy nature of the site; the quantity and
quality of the children’s food; the brackish, fetid water used in its preparation
[207, p. 173]. /| Myxutu HOcosHM, FH30H Oancu@gare, kK 0a KyIaKOH
MeXYpOH/Jad, TAHKHCHH OH, JHOOCXOH KaMOArajaoHa, I[IAPOHTH BAa3HHHH
3HHIArA YyH HH Xama Ba3puAat ugiio urya[202, c. 79].

Cydpdukc -some mnpubaBisieTCs K OCHOBE CYIIECTBUTEIBHOTO, TJIaroia,
npwiaratenbHoro. MHoraa cygpdukc -some npubdaBiseTcsl K ABYM 4acTsIM peuu
(CylmecTBUTEIbHOE M TIJ1aroj) B CIOBOOOpPA30BAHMU, HO B COBPEMEHHOM
AHTJIMACKOM $I3bIKE OH YaCTO MOXET COOTBETCTBOBATH OCHOBAM Pa3HbIX HacTei
peun (B mpuiaratenbHbix). Hanpumep, troublesome — aymBopi (XJ10MOTHBIH),
OTOCHOBHOH — lrouble — MoOXerT HCIIOJIB30BAThCA KAaK CYIIECTBHTEIBHOE H
rnaroJ, (B npui) lightsome — paBriaHi (1erkHi) OT OCHOBHOH light — paBiiaH
(1erkui), gruesome — Ha@patToBap, MaHQyp (OTBPATHTEJIbHBIH, CTPAIIHDIH,
VKACHBIH) VCHOJIb3YETCSl KaK CYIIECTBUTEIbHOE, MpWIAraTeIbHOE W IJIaro,
gruesome— BaxmméHa (y>xacHbIi): ...for I was but ten: large and stout for his age,
with a dingy and unwholesome skin, thick lineaments in a spacious visage, heavy
limbs and large extremities [207, p. 9]. /] ...3epo man xamari gax coix gopam. Y
JaHgaxype Oya, 0apoH CHHHY COJH XyA FAHPHMYKappapd KoMaroaaaHx, 00
MYCTH IrapMHYaJ0p Ba paHru Hocommmu pyi [202, c. 7].

[TosTOMY OCHOBHBIMU KPUTEPUSIMHU OTHECEHUS TPUJIATaTEeNIbHOTO K -SOmE U K

TOM WIUM HWHOM 4YacTu pPe€un  OOJIKHBI OBITh OCHOBHAsI CEMaHTHKa
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CIIOBOOOpa3oBaHMs MW 3HAueHuWe camoro cyddukca, wumeromero oOoee
MPOJYKTUBHOE 3HAUCHHE, YeM -some. DTOT cyhdukc nobaBiseTcs K OCHOBE
CYIIIECTBUTEIIPHOTO M BBIpa)KaeT 3HAUYCHHE «B KAKOW-TO CTENEHHM OCHOBA
cinoBooOpa3oBanus». Hanpumep, bothersome — tamBuiioBap (HaJOEI/THBBIH),
cumbersome — MajoJ0Bap, AVIIBOP (IPOMO3AKHIH), fearsome — Oamxaroart
(BHyIIaroIIHH cTpax), handsome — 6a3zeb (kpacuBbii), lovesome — a3u3 (MHIIBIH),
livesome — 3uHna (kmBori) n ap.. | know that had | been a sanguine, brilliant,
careless, exacting, handsom, ... [207, p. 22]. // Byob s namypoii scusznepaoocmuot,
becneunvim c60e601bHbIM, Kpacusbim...[196, c. 15].

Cyddukc mnpumaratenbHoro -fold Bcerma ykasplBaeT Ha KadeCTBO H
YIOTPEONSACTCS TOJNBKO C YHUCIUTEIBHBIMHM, II03TOMY B COBPEMCHHOM
AHTJINCKOM SI3bIKE OH He O4YeHb pa3BUT. OH NMpuOABISIETCS K YUCIUTEIBHBIM U
yHnoTpeoseTcss B 3HAYEHMHU (HECKOJIbKO pa3) Ha OCHOBE CIIOBOOOpA30BaHMS.
Hanpuwmep, fivefold — mnamykapatra, namyrona (maTHKpaTHbIH), fourfold —
YOproHa, 4Yopkapara (BYerBepo), ninefold — HyXkapata ([4€BITHKDATHBIH),
tenfold — gaxkapara, gax4daH;g (AeCATHKpAaTHbBIH), hundredfold — cankapara,
cagmMapoTHba (crokpatHblH), eightfold — XxamTkapata (BOCBMHKDATHBIH),
twelvetold — qyBo3naxroHa (ABeHAAIIA THKPATHBIH) N T. 1.

Occasionally, the water from the ditches seeped onto the surface of the icy
road, freezing and creating a twofold layer of “asphalt” [204, p. 94]. /| bas3ax
00XOH XYVHXO 0ap pyH SXX0H pOXXO IIOPHAA pagra, gx 0Oacra, «acgaar» -
POXpo nyKabata kapaa oyaaan[193, c. 66].

JImareuct JI. bankeBnu cuuraer, 4uro «cypdukc -fold noOaBiseTcs K
YUCITMTEIILHBIM 1 0003HavaeT BpeMs» [27, ¢. 25]. This one, he went on, showingme
another, is the same twelve knots’ with the difference that in among the twelvefold
knot designs there are stars and almond shapes [205, p. 25]. Hu wnaxwpo
0ys030axzaupex, MEHOWHO 8a KOFU3U oucapepo 6a MaH HUUWOH 000a 0A80OM HAMYO: -
UH Xam XamoH oysozoaxeupex acm, ¢apx oap ux yocm, Ku 0ap uH Koeas oap oauHu

aupexxou 0y8030ax20Ha cumopaxo a booomuaxo naxut égpmaano [192, c. 24].
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3.3. Cydduxcel, 06pa3yromiue riIarojbl B UCCIEIOBAHBIX S3bIKaxX

B TamKxuKCKOM s3bIKe TiIarojioodpasyroiux cy@QpUKCOB MEHbIIE, YeM B
AHTJIMICKOM SI3BbIKE, HO OHM BEChbMa MPOJIYKTUBHBI IO CTENIEHU ynoTpedieHus. B
00pa30BaHUU TJ1ar0JIOB MPUHUMAIOT yyacTue Cy(PphUKChHl -7, -OH, -OHHJ, -OHL,
CIIOBOOOpa3oBaHWe C O3TUMU CcyppuKcaMu MTPOUCXOJUT B OCHOBHOM OT
CYIIECTBUTENBHBIX M TIpWIaraTelIbHBIX, a IMPOIIeIee BpeMs rjarona
oOpa3yercss OT CYIIECTBUTEIBHBIX W MpUIaraTeibHbIX C Cy(pEGUKCOM -HI.
Hanpumep, 3aBx — 3aBkug — had fun (6sr1o Beceino), HoM — HOMHI — called
(Ha3pIBaercs), pakc-pakcun — danced (TadieBair), xob-xobwug — slept (crair),
cab3-cab3un — to green — grow (pacru), Xyrik-XyIkaa — dried up (BbICYIICHHBIE),
yaHr-yaHrug — wared (BoeBas). Kumit 6ncép xoanbex cab3wmg Ba aap xap SK
Kagam gk goHa yyBopu meHamyq [192, c. 214]. /] The shoots came up very thin
and about a yard apart[205, p. 164]. /| Xamon p 3 mo b6ecox Bubupodbua 60 oacmy
nou bacma oap xonau xyo xoéuo [182, c. 92].

Hpyroii cydpduke, Oyayuu MpOAYKTUBHBIM, HCIOJb3YEeTCS B OOpa30BaHUU
apyroii ¢GOpMBI TPSAMOTO TJIaroja, OCHOBAHHOM Ha HACTOSIIEM BPEMEHH
npsimoro riaroja. Hanpumep: paB — paBon — mounds (HacklliaTte X0JIM), /7aB-
JAaBOH — running (berats 6erom), xaHa-XxaHA0H — laughing (cmeromurcs), HOJI-
HOJIOH — Cry (KpHYAaTh). ... Jap Tapau IITHMOJIH IIAPKHH HH EOOH XOMaXOoH
KaJIOH-KaJIOHH PErd PaBOH Nnanjo mryaa oynanz... [192, c. 45]. /I To the nortbeast
we could see enormous mounds of shifting sand... [205, p. 54]. Xyoaw 6auau wyx,
wym 6a bammos 6owad xam, xyugevia, XanooHn ea o6a paue ycmo 6y0, Xuzmameaop 6a
kopkyn 6yo [202, c. 406]. /| Hecmomps na mo, umo on Obll 8ecenvim, ULyMHbIM U
HEeNOCIYUWHbIM MATbYUKOM, OH ObLL JICUSHEPAOOCMHBIM, YIblOUUBHIM U MACMEPOM
Kpacok, ox 0wl1 ciyeou u pabomuurxom [196, c. 316].

B coBpemeHHOM aHTIMIICKOM si3bIKe CyhdUKCOB 11 0O0pa30BaHUS TJIarojoB
MEHBIIIE, YeM I 00pa30BaHUs CYIIECTBUTEIBHBIX U MpHIIaraTelbHbIX. B 11€)10M B
oOpazoBanuu rnarosoB JuHrBuct B.II. Kapamyk ormernsn Takoe ke KOJIMYECTBO

cyddurcoB, uTo u apyroi pycckuit muarBuct JI. bankesud [27, c. 25].
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Cyddukc -ize. B coBpeMeHHOM aHTIUHCKOM $SI3BIKE TJIATOJIBI C Cy(PHUKCOM -
1ze (-Ise) BCTPEUAIOTCA PEIKO, U B OCHOBHOM HMEHHO CYIIECTBUTEJIbHOE U
npujiaraTebHoe OOpa3yloT TMEepeXOJHble M HENEPEXOJHbIE TIJIarojbl. OTOT
cypdukc mpubaBisgercs K OCHOBE CYIIECTBUTEIBHOTO U  MPEACTaBIISET
ClIeyrolye 3HaYeHUs. DTOT cyhdHUKC Jale BCEro BCTPEUACTCS C TUM THIIOM -
ize: characterize — TaBcH@ qOTaH (XapaKTepH3YIOT), propagandize — TaOJIHFOT
(IpornaraHgHpPOBaTh), atomize — aroM KapAaH (ATOMH3HPOBATH), carbonize —
KapOoH KapaaH (KapOoHH3HpOBAarTh), philologizm — gumosoras ((uiro1orusm),
criticize— TaHKH (KPHTHKOBATE) U 1p.: ...hoping to discuss his business with him
in a friendly atmosphere in the house and then finalize it together with
Hamrohratiq in the deputy’s presence [204, p. 104]. ...70 ku Kopu xyapo 60 y
JAYCTOHA Jap XOHA MAa30HA4, 0abq a3 OH 00 XaMpoXpa@HK KOPH XyIpO Aap
Xy3ypu y 6a noéu paconas[193, c. 131].

Cyddukc -ize, oOpa3oBaHHBIH OT IpUIAraTeIbHOW OCHOBBI TIJIarojioB,
0003HaYaeT «JIelIaTh», KaK YKa3bIBAIOT OCHOBHBIE ciioBa. Hanpumep, vocalize —
0BO3 fonaH (03By4HBaTh) (OT OpHI. vocal — oBo3 (rosoc); urbanize — maxpi
KapaaH (ypbaHH3HpOBaTh) (0T npuil. urbane — 60anab (BexIuBbIH),; tranquillize
— opoM KapnaaH (ycIOKauBaTh), (OT MIpHia. tranquil — opoMm (CIIOKOHHBIH),
specialize — uxTHCOC JOMITaH (CHEHATIH3HPOBATHCA), (OT mpHi. special —
Mmaxcycad (crerHaabHbBIH) Criticize — mankuo (kputukoBarts); u np. My father’s
purpose was obvious: not so much to criticize Mullo Bobojon, who because of his
poverty had not the means to persevere at the madrasa [205, c. 4] Maxcaou
naoapam maviym 06yo: makcaou y mankuo xapoanu Mynio boboyon Habyo, uynku y
ba cababu KauuoKi UMKOHUSMU 0ap Maopaca ucmukomam kapoat,... [192, c. 5]

Cybdukc -fy (ify), obOpasyrommii r1arojbl, Oyaydd MHOTO3HAYHBIM U
MPOJYKTUBHBIM  MPHUCOCIUHSETCS K  OCHOBE  CYIIECTBUTEIIBHOIO U
MPUJIATaTEeIbHOTO M BBIpAXXaeT IIEPEXOJHbIE M HENEPEXOIHBIC TIJIArOJIbI.
[IpubaBmnssicb K OCHOBE CYIIECTBUTEIIBHOTO, OH OO0O3HAYaeT CIETYOIINe
3HAYECHUS:

a) UCIOJHUTENIb JICHCTBUS M IIPEeACTaBUTEIb OCHOBBI. Hampumep, beautify —
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opo Jgogad (yKpamars), lorily — Maaxyii, caHo KapaaH (BOCXBAJIATh), gratily —
XyIIHYZ Ba po3u kapaad (yaosaerBopsars) [180, c. 376, 367], testily — maxuan
JA0AaH (7aBaTh IMOKa3aHHA), fortity — mycraxkam kapaaH (VKperaAars), signify —
(3nauumo, oznauams) technify — texnuki kapaaH (texamzuposarts). ‘Well," said
he, ‘what are you musing about? What does that grave smile signify? [207, p. 308]. /
Xadp, - uzop gomrt y, - Aap 49 xycyc 6a aHzerna pagren? HH Tabaccymu
XyIIX 010HAaTOH i MabHA qopasg! [202, c. 200]. // — Hy, — ckazan on, — nao uem
bl 3a0ymanucy? Ymo o3nawaem smo mopoicecmsyrowas yavioka? [196, c. 229].

6) mpeoOpa3zoBaTh B TO, YTO YKa3bIBalOT OCHOBBI. Hampumep, mumify —
MyMHEU — KapaaH — (MymMu@uuupopats),  electrity —  6apku — KkapaaH
(QTeKTpH@UIHPOBATH),  lestily —  maxonqatr  JAO04aH, IVBOXH — JOJAaH
(CBHIIETeIbCTBOBATH), justily — coxta (ompaBaeiBats: Oddly enough, the emir
was tully aware that the rates he was given had been falsitied he would brazenly
Jjustity his continued use of them ... [205, p. 98]. /| Ayoubot gap uryo Oy, Ku
aMup coxta OyaHH OH I'VHA HapXXopo paiiad meaonuct 192, ¢. 110].

B ToM ciywae, korma K OCHOBHOMY TJIarojly MpHcOoeauHseTcs cypourc -1y,
OH MOJKET BhIpaXkaTh 3HAUEHHE, & MOXKET OBITh 100aBJIeH K OCHOBE, HA KOTOPYIO
ykaseiBaeT. Hampuwmep, acidify — 71ypmr kapgaH (ITogkuciaars), falsity —
COXTAKOpUKapaaH  (QaapcugunupoBars),  humidily  —HAMHOK — KapJaH
(VBIaXXHATB), purily — MoK KapaaH (O9uCTHTB), Yectify (uciox wyoan (ucnpaenisme
(owubku, ynywenuss u m. n.) Jjollity — xypcaHmi kapaaH (Beceautb). This
explanation will serve to rectify mistakes which may already have been made, and to
prevent future errors. [207, c. 4]. /| Dmo ob6wsacnenue nomosicem ucnpasums
owUOKU, KOMopbvle, 03MONCHO, Yaice ObLIU OONYWEHbl, U NPedoOmepamums 0yoyujue
owubku [196, c. 8].

B 1emoM B COBpEMEHHOM AaHIJIMMCKOM $SI3bIKE 3TOT CyhPUKC ITUPOKO
WCIIOJIB3YETCS U UTPAaeT BaXKHYIO POJIb B 0Opa30BaHUHU HOBBIX CIIOB.

Cyddukc -ate. B coBpeMeHHOM aHTIIUICKOM sI3bIKe cyddukc -ate oOpasyeT

JOCTATOYHOC KOJIMYCCTBO I'IIarO0JIOB OT CYIICCTBUTCIIBHBIX U ITPUIIATaTCIIbHBIX, U
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9TOT cypdUKC OYeHb aKTHUBEH B oOpa3oBaHum TiaronoB. Cydduxc -afe,
puOaBICHHBIA K OCHOBE CYIIECTBUTEIIHLHBIX, 0003HAYAET CIACAYIOIINE 3HAUCHUS:
amalgamate — ma#Bact, mnaHBaHg (00beqHHATH), methylate — MmeTHI
(MeTHIHPOBATH), vaccinate — 5M KapaaH (BaKHHHHPOBATH), alienate — 1qyp
KapaaH, OeroHa kapaaH (OTYY)KAarTh), laminate —1aMHHAT (JTJaMHHAT), granulate
— Maraa, pesa, TakCHM (TpaHy/AT), scintillate — ngypaximugaH, TOOHTaH
(cBepkartp), fossilate — caHrHH KapnaH (okaMeHeBamp), demonstrate— HCOOT
KapaaH (IIpOAeMOHCTPHPOBATHE) U NIp.: ... except for Sayid-Akhar, who-perhaps
demonstrate his sesiority, since older participants in a soiree of any sot generally
arrive late-had sill sot showed sp two bours later [205, p. 140]. /| Ammo
Cangakbap (moga 6apou HCOOT KapAaHH KaJdOHHH Xy74 OoIllan, KH OJaTaH
KaJIOHX O Jap MawIHCXO Jep MEOSH), TO JV coaT a3 A0 ry3ailTaH HAéManaact
[192, c. 175].

O10oT CcypduUKC HUCHMONAB3yeTCs IIpu  OOpa30BaHMM  TJIarOJOB  OT
npwiaratenbHbix. Hampumep, sophisticate — @upegran, rympox KapaaH
(H3OIPEeHHBIH), activate — paboT KapJgaH (aKTHBHPOBATB), exteriorate — O6epyHil
(vxyawmare), validate — MybpTabap coxtaH, 3bTHOOp OaxuiHAaH (yTBEPKAATh),
syllabicate —xmyo (pazzeaars)[180, c. 766, 34, 306, 809].

I[To wmuenuro nuuarsucra II. Kapamyka: «Hecmorps Ha TO, 4YTO B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM $SI3bIKE Majlo TJIarojioB, 00pa30BaHHBIX C KOPHEM -
ate, 3ToT cypdUKC SBISETCA KUBBIM U paclpoCcTpaHEHHbIM. CBUAETEIHLCTBOM
9TOMYy SIBJISIETCS TakKoe HOBOOOpa3oBaHUE, KakK coventrate «moaBepraTh
pa3pylIuTeIbHON 60MOApAUPOBKE C BO3AyXa». DTOT IJ1aroJl MOSBUJICA B TIEPUO/T
Bropoit MupoBoil BoWHBI, Korjga aHriuickuii ropojs KosenTpu (Coventry)
MOJIBEprajicsd BapBapCKUM HaJETaM Hemelkoul aBuauum» [S7, c. 157]. Cnenyer
OTMETHUTH, YTO cyhPUKC -ate BOIIEN B aHTTIMICKUIM SI3bIK U3 JaThIHU B X1V Beke.

Cybduxkc -en. B coBpeMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3bIKE ST  TJIaroJIOB
ynoTpeOisieTcs B ABYX dopmax: ¢ cypdukcom -en u 6e3 cyhdukca -en. I'maromnsr
0e3 cyddukca -en UM COCTaBHBIE SBIISIIOTCS TEPEBOJAMU COOTBETCTBYIOIIHMX

MIpUIAaraTeIbHbIX WM CJIOB, KOTOpPBIC aJalNTUPOBAINCh IO (opme B Xoje
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HUCTOPUYECKOTO pa3BUTUs. OJHAKO YMNOTpEOJEHUE TAKOW Mapbl IJIAarojioB B
SI3bIKE COBEPIIIEHHO MHOE. Bo-TepBhIX, ri1aroisl ¢ cyQpuKcoM -en UCTIOIb3YITCS
B pPA3rOBOpHON peuM, a Tiaroiabl 0e3 cydduxca -en UCHOJIb3YIOTCI B
TEXHUUYECKOHN MJIU HAay4YHOH JieKkcuke. Hanpumep, cpaBHUM 3HAUE€HUS CIEAYIONIUX
map rimarojoB: to damp: 1) HamMHOKH, pyTydaT, HaM «BJIAXXHBIHA, CBIPOM;
3aIMOTEBIINI; CEIPOCTH»; 2) HAMHOK, HAMJIOP, Tap (BIaXHOCTh, MOKpOTa); 3) Tap
Kap/aH, HaMm 3ajJaH, HaMJop KapaaH (YyBJIaXHSTb, CMauuBaTh); to dampen:
HaMJIOp KapAaH, HaM 3aJaH (yBIIaXXHSTh, HAMAaYMBaTh, CMa4uBaTh); to flatten: 1)
MaxH, MyCcTax, TaXT Kap/aH (BbIpaBHUBATh, Pa3rJIa)kKUBaTh); 2) XaMBOp Kap/aH,
ryaaH (CTUXaTh, yCmokKanBaThes); 3) 6a xalipaT oBapaaH, TApCOHUAAH (CTUXATh,
yCIOKauBaThes); 4) OpoM IIyJaH, MacT rapaugaH (CTAaHOBUTHCS BsuibIM); to flat
(Tex.): XaMBOPH, caTXU XaMBOP (BbIpAaBHUBATH) U AP.

Cybduxkc -en MMUPOKO HCHOJB3YETCSI U YIOTPeOJIsieTCss Ha OCHOBE
MpUIAraTeIbHOTO:

a) ¢u3MYecKoe WM TICUXHUYECKOE COCTOSIHME uejioBeka: deaf — kap,
HOIIYHABO (TJIyX0oH), deafen — kap KkapaaH (OIJIOXHYTb), sad — FaMrHH, aHJyXTHH
(rpycTHBIH), sadden —FaMruH KapaaH, aHgyXTHH KapJaH (IIe4aTHTh).

...dreadful to me was the coming home in the raw twilight, with nipped fingers
and toes, and a heart saddene by the chidings of Bessie... [207, p. 6] // Ja mens
OBLIO YIHCACHBIM B038PAUYEHUE OOMOU 8 CHIPHIX CYMEPKAX, ¢ 0OKYCAHHbIMU NATLYAMU
PYK U HO2 U ¢ cepoyem, oneyanennvim ynpexamu bBeccu [196, c. 10].

0) obOo3HauaeT coOOW MNpPU3HAK M XapaKTep KadecTBa WM CBOMCTBa
npeamera: sharp —re3 (octpoii), sharpen — 1e3 kapaaH (3aocTpATs)), broad —
Baces, KyIioJ (IHpOoKHH), broaden — Baceb KapaaH (PaCIIHPHTB). ..My memory,
not naturally tenacious, improved with practice; exercise sharpene my wits; in a
few weeks I was promoted to a higher clas... [207, p. 112]. /| ...nocmosinuvie

3aHAMUSL VKPENIAIU MO NAMANb U PA36Usau 60 MHe ym u cnocoornocmu [196, c.

82].
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c) Ob6osznauaer mBera: red — cypx (kpacHblH), redden — cypx Kapaad
(kpacHeTs), dark — TOpHK, THpa (TEMHBIH), darken — cHEX KapaaH, THPa KapAaH
(temHeTs) frighten— merapconann (ryrars) v np.. First they frighten people into
believing in demons, then they take money from them on the pretext of
exorcizing the same demons [205, p. 71]. /| ABBar mapagymMpo MeTapcoHaHT, KU
6a geBx0 6oBapKyHaHd, 6abg 60 6aXxoHaH OepyH KapAaHH XaMOH JE€BX0 a3 OHXO
mysa merupadzg[192, c. 74].

O06pa3oBaHue ClIOB Ha -en 00jee ApeBHEE IO CPAaBHEHUIO ¢ 00pa30BaHUEM II0
KOHBepcuu. B  JIpeBHEAHITIMICKOM  s3bIK€ JaHHBIM Cy(hPUKC MIUPOKO
ynotpeonsuicss s obpaszoBaHusi riaronoB. «Ho Temepp, Korma @ OT
COOTBETCTBYIOIIUX IPHIAraTeIbHBIX MOXXHO CBOOOJHO MPOW3BOJNTH HOBBIC
[J1arojibl MyTéM KOHBEPCUM, CJIOBOOOpa3oBaTebHAs POJIb €ro 3HAUYUTEIHHO
yMeHbIuiach» [935, ¢. 160].

3.4. Cydduxcel, oopasyrome Hapeuus

Addukcel, obpasyromue Hapeuusi, UMEIOT pa3Hble XapaKTEPUCTHUKHU IO
yHOOTpeOJICHUIO: OJHA TPYINa OYeHb MPOAYKTUBHA, Apyrasi MEHee POyKTUBHA,
TpeThs TpyIlla HempoaykTuBHaA. [l oOpa3oBaHWsS HApeunil TaKUKCKOTO
sI3bIKA MCIIOJIB3YIOTCS clieaytoine cy(pgukcel: -aH, -0, -HOKH, -aKi, -OHa, -BOD, -
e, -u, -CoH, 00-, HO-, Oa-, Oap-, To-, map-. 13 Hux cypduxce -aH, -HOKH, -aKu, -
Bop OoJjiee xapaKTepHbI JIsl Hapeuuid, addukcel -oHa, -30p, -U, -COH; 60-, HO-,
0a-, 6ap-, TO-, Map- BBIMOIHIT COBMECTHBIC (DYHKITUN, OHU TaKXKe HCIIOIb3YIOTCS
U1~ o0pa3oBaHUs  MpuUJaraTelbHbIX, HapeYuid U  CYIIECTBUTEIIbHBIX.
[TpunmaratenpHble Yalle APYrdX dacTeld pedyd HCIOJIB3YIOTCS IS 0Opa3oBaHUs
HAPEUUU.

Cydpdukc -oHa OuUeHb NPOAYKTUBEH U SBISCTCA OJHUM M3 OCHOBHBIX
addukcoB, KOTOPBIA o0Opaszyer Hapeuus obOpasza AEHUCTBHS: XallIMIHHOHA,
opoMoHa. C UX TMNOMOIIBIO TakKke o0O0pa3yloTcs Hapeuusi BPEMEHU OT
CYIIECTBUTENbHBIX: Py30Ha — daily (exxeaHeBHbIH), 1aboHa — at night (HoYbr0).

A3 pyu myHH7aHE MaH Kopuuilikam6a maboHa Xey Kacpo 6a XoHaall KaoyJ1

HAMEKYHAaJ, — I'y(hraM MaH cyxadd ypo oypuzga [192, c. 45]. /| “But I've heard
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that Qori Ishkamba doesn’t receive visitors at night,” I said, interrupting him
[205, p. 73]. /I dapynu xona 6a xap xon pjBona asz meru ogpmo6 naumax 6yo 8a
WAdoOHA HU3 3aMUHAUL MUCTU XUH22Xou pyu Xasld magcon nadyo [197, c. 14]. Il Ho
8 UX MACHbKOU KOMHAMeE 8Ce Jce He MAK HCAPKO, KAK HA MEeCHOM 080puKe, u Noi
npoxnaonuetl, wem nacpemole kupnuuu osopa [198, c. 22].

Cydpdukc -am oYeHb NPOAYKTHMBEH W YYacTBYET B CJIOBOOOpAa3OBaHUU
MPAKTUYECKHU JI000ro Hapeuus. IToT cydpdukc odbpa3yer pa3Hble Hapeuyus U3
KAQYeCTBEHHBIX MpPWIATaTeJIbHBIX M CYIIECTBUTCIbHBIX. Hampumep, 3ypan —
torced (nmpurHynurenpHo), MaqybypaH — force (cwioH), TamomaH — wholly
(rfoJIHOCThIO), KOMHIIaH — pertectly (coBeprieHHO), ¢haBparn — immediately
(HeMeUIeHHO), KacaaH —intentionally (HamepeHHO), N Ap.. AMMO CHIIOX XapYaH/]
XOKHMHAT MEKYHAa/] Ba MapJayM MayOypaH 6a apMoHH Bal HTOAT MEHAMOSAL...
[192, c. 173]. /] True, officers and coutiers command respect and force people to
do what they want... [205, p. 138]. Bacone xu dap mopuk I cagopu o utyo, 6a2onu
mamoman nas 6yo. [197, c. 391]. Il Mawuna, na komopoti on exan 6 memmnome, ovlia
coseputenno noesotl [198, c. 304].

Cyddukc -HOKm oueHb TPOAYKTHUBEH U  o0Opa3yeT Hapeuus C
CYIIECTBUTENbHBIMM: IYINTHOKU — backwards (3azom Harepers), HacTHOKU —
moving back (nBurasce Hazan), 60J10HOKU — top (BepxHAL), pyHHOKU — lie back
(1eus Ha craHy).: MacanaH, mopyan 3epuH 00 TarHHPH aHAake HQPOAAHOKH Ba
PYXH QorikyHaHAarud kaaomu Capaupo aydasg agayaa... [1193, c. 180]. // For
example, the following verse, with a slight change, doubles the expressiveness
and revealing spirit of Sa'di's words... [204, p. 195]. /I ...ku myano lapogh 60 six
amanoopu Kamapoanonokid ozoodanuboc pagpma ucmooaacm [197, c. 474]. //...
mynna lapag eéckouun, coenas euo, umo cobupaemcs evimepams cmekio [198, c.
362].

DkBuBalicHTOM  cybdukca -HOKH B AHTJIMHCKOM  SI3bIKE  SIBJISIETCS

CJI0BOOOpa3yIoLIUii SIeMenT ness. Y, qap XoJ1aTe KH py HHOKI capy IOX0AIpo O0ap
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PyH 60HIIIXO OalaHg Kapaa mexobun, 6a mo Xukos mery@t [192, c. 50]. I/ She
would lie back with pillows under her head and legs, and tell us stories [205, p. 30].

Cypdukc -akm MeHee TNPOAYKTHUBEH, OH OOpa3yeT Hapeuuss OT
CYWMICCTBUTENBbHBIX: fgacTtaku — handy (mocTymHbIH), gaxaHaku — oral (YCTHBIH),
paku — shallow (menkur), Topcakiu— slapped (urernok): Ty 60 KHTTH YOHAT
Xap... KHY Xypaaacr, apM HaKapaa HA9aKKOHIa oBapaa 0a pyH MaH ME3aHU, —
IYEH KallluAa BYyKYyIIoAa Ik Topcaku 6a pyu mau3an[192, c. 121]. /] ... he said in a
strangled voice, «and you-you shovel up the shit she hands out, bring it all wide-
eyed innocence, and fling it in my face!» And he slapped me hard across the face
[205, p. 105].

Cydpdukc -0 MeHee NPOAYKTHUBEH U oOpa3yeT Hapeyue BPEMEHH OT
CYHIECTBUTENBHBIX: OIrkopo — evident (oueBHAHO), baco — much (MHOIo), X010 —
till now, still (no, Bce eme), acio — completely (Bmosre), roxo —constantly
(HenpeppiBHo) [180, c. 576, 94, 757, 59, 199]. /lypycr act, ku a3 mygupu OOHKH
TTOJIIOX I 3X THMOJIH ITOJIIOXIITYAHH... KAHH3PO IIYVHHAA OYyA, aMMO HH HOM 0a
OH HOMe, KH X0JI0 a3 éxai bapomanaact [193, c. 165]. /| While the chairman of
the padishah’s bank had mentioned the possibility of someone else... [204, p.
192]. Acno kanoneupupo nameoonucm, az KaioHy xypo 3a00HU Xyuiu Xyopo oapee
nameoowm [192, c. 73].

Cyddukc -Bop oueHb NMPOAYKTHUBEH W 0O0pa3yeT Hapedyue CpaBHEHHUS OT
CYILIECTBUTENIbHBIX: OaponapBop — like brother (kax ©Opar, mo-OpatTcku),
JAE€BOHABOp — crazy (cymacHieniiur), aycrsop — ftriendly (apyxearobHO),
capocemaBop — distracted hurriedly (mocrmermHo, TOpOmIHBO): /[lap HH BakT
baponapu KajaoHaM Ba Dpramipo Ko@ra ba xaprapag) capoceMaBop IaBHAAHH
agapaM Ba JHTAPOH 04 HAKOPAHABO3HH MaH Xajaa pacorHun [192, c. 21]. /] At
this time, my older brother and Ergash, my father, and others, who were digging
the well and running in all directions, interrupted my playing[205, p. 40].

Cyddukc -i1 MeHee TPOAYKTHBEH U 00pa3yeT OT CYIIeCTBUTEIbHBIX HAPEUHs

BPEMEHU U OT CYIIECTBUTENILHBIX HAPEUMsl KOJIUYECTBA U CTECHU: JyTou — deuce
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(ABoIKa), AKTOU — one by one (0 OZHOMY), MaroXOoHiU — tomorrow morning
(3aBTpariHee yTpo). ba man maroXoHiu Ak JOHA TYJIH HABIIYKY@TaH XyIIOyH
owuép! [192, c. 116]. /| Tomorrow morning, bring me a fragrant, freshly-blooming
rose» [205, p. 102]. ba eymon, akmoH a3z ouxo Myn0X0 OAPUH MAXOYMHAMO,
MYLIOHAMo 0y0; OH Oyawl a3 axau kacabaro dexkon oapun namyo [198, c. 426]. //
OnquH H3 HHX HAa BAac CMAaXHBAaJl, BHAHO ChIH KAKHXHHOY/Jb OJIOIOPOJHBIX
poauTesied HIH ydallquHcs Meapece, a ABOE APYIHX, ITOXOXe, H3 JeXKAH HITH
pemecnennuxos [ 197, c. 329].

B aHrumiickoMm s3bIKE CYILIECTBYET OI'PAaHMYEHHOE KOJUYECTBO CYy(h(dUKCOB,
00pa3yroNMX Hapeuusi, 10 CPABHEHUIO C TaHKUKCKHM SI3BIKOM, B CBSI3U C 3TUM
OHU PEIKO YMOTpeOsaoTes ¢ cypdurcamu, HapUMep, aHIJIUNCKUE HapeYHbIe
cybduxcer -ly, -wise (fold), -ward. Bo3moOxxHO, TpW CO3JaHUM HOBBIX CIIOB
yU4€HbIE M HCCIAEAOBATEIU HE yUMThIBaIU CyhPUKCBHI, 00pasyrolue Hapeuus,
MOTOMY 4TO CY(PPHUKCHI OUeHb MPOAYKTUBHBI B 0Opa30BaHUU MpUJIaraTelIbHbIX
1, B oTauuue oT cyhdukcoB, odOpa3yromnumx Hapeuns, 60j1ee MHOTOUYMCIECHHbBI, HO
OHU OYCHb 3aMETHBI B TADKMKCKOM SI3BIKE.

[Tepexomgubiii cypdukc -Ily, ucrmonp3yembiii sl oOpa30BaHUS HapeuHid,
MpuOaBIsSeTCS K OCHOBE IIpHIIATraTeIbHBIX, YHCIUTEIBHBIX MW MPUYACTHUH.
Cybduxkc -ly, obOpasyrommii Hapeuwe, XapaKTEpU3yeTCS CEMaHTHYECKOU
YCTONYMBOCTBIO BO BCEX MO3UIMAX U 0003HAYAET «XaMUH TaBp, 04 UH TaAPUK, KU

aCoCpO HUIIOH MEAUXaa» — «TaKUM 06pa30M, HUCXOOs U3 3TOT'O», YTO YKa3bIBACT

Ha ocHOBY. Hanmpuwmep, deeply — uyKyp (ri1y60K0), clearly — paBiiaH (04eBHIHO),
firstly — aBBai1 (Bo-mepBbix), secondly — ayroMm (Bo-BTopbix), hurriedly — capocema
(rrocrrertHo, TOpoILTHBO), smilingly — tabaccyMKkyHOH (cMesch). ...and secondly,
as a result of this meeting, determined once more to surmount all obstacles and
at all costs to go to school in Bukhara [205, p. 192]. //...qyrom Ba a3 xamx 3uérn
XypCaHI HIyAaHH MaH a3 OH YHXAaT Oy, KH MaH Jap HATHYaH HH MYCOXHOaXaMaH
MOHEeaxopo MyLITHIIO 3414, JHTapbopa ya3Mm Kapaam, KH 6a Xap JVIIBOPHE, KH

ooman, byxopo pagra xomam [192, c. 251]. The new face, too, was like a new
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picture introduced to the gallery of memory; and it was dissimilar to all the others
hanging there: firstly, because it was masculine; and, secondly, because it was dark,
strong, and stern. [207, p. 176]. /| Dmo nosoe auyo 6viIO Kax HOBAS KapmuHa, 6
cajlepee Moetl namvamu, OHO pe3Ko Omjaudaliocsb om 6cex XpaHusUWUxXcAa mam O6p61306.'
60-nepevIX, 5mM0O ObLIO JUYO MYAHCUUHBIBL, 60-8MIOPLIX, OHO ObLIO CMY2l0e,
pewumenvroe u cyposoe [196, c. 130].

Cydpduxc -ly, obpasyroiuii Hapeuwe, WHOTAA MPUOABIAETCI K OCHOBE
MIpUIaraTeIbHOTO 1 BIUSET Ha ero 3HadeHue. Hampumep: scarcely — 6a 3yp (eaBa
Ju), hardly — 6onymBopu (ene, Hacuiy), barely — 6aszyp (Bcero jtuiiip), shortly —
Haznuk (KOopoTko, Kpatko), nearly — kapu6 (6amszko), lately — bakapron
(HegaBHo), unfrequently — xam-xam (ne uacmo) u np. When thus alone, | not
unfrequently heard Grace Poole's laugh: the same peal, the same low, slow ha! ha!
which, when first heard, had thrilled me... [207, p.167]. // Bo épems smux oounoxux
nPO2YNIOK NO KOpuoopy si He peoko caviuwana cmex I paiic Iyn [196, ¢.123].

Crnenyer oTMeTuTh, uTO cyhdukc -ly B HacTosiee BpeMs OYEHb
MPOJYKTHBEH, HO B IIEJIOM OOBIYHO CUUTACTCS MAJIOITPOAYKTUBHBIM.

Cyddukc -wise, obOpa3yiomuii Hapeune, B OCHOBHOM IIPHCOCIHMHSCTCS K
CYIIIECTBUTEIIPHBIM, IPUJIAraTEIbHBIM U B HEKOTOPBIX CITydasiXx K MECTOUMEHHMSIM.
OT10T CcyhPUKC OOBIYHO NPHUCOCIUHSICTCS K OCHOBE CYIIECCTBHTEIIBHOIO M
BbIpa’KaeT 3HAUCHME (a3 HyKTau Ha3ap, 0a KkaJloM MabHO, HUCOAT Oa OH, acoc 6a
YAUIIOpaMEKYHa «C TOYKH 3pEHHUs], B KAKOM CMBICIIE, IO OTHOIIEHUIO K HEMY,
Ha 4YTO yKa3blBaeT ocHOBa»). Hapeuns ¢ atum cydpPukcom oTHOCATCS K 00JIacTU
pA3rOBOPHOM JIEKCMKM W HWHOTAA SIBJISIIOTCS  Cly4yanHbIMU. Hamnpumep,
prestigewise  —  OOpyIO3BTHOOP  (ABTOPHTET,  pPENyTamHsd,  IIPECTHIXX),
entertainmentwise — b6a raBpu aporatu (paszpiedernne), likewise —xam (Tak xe),
otherwise — map akcH X0JI (HHa9e, HHbIM criocobom). “How fortunate that
Azizullo didn’t mistakenly attach his head in reverse; otherwise, he would have
been torced to look backward al! his life, causing him countless troubles”[204, p.

58]. /I- Xaripuar, ku A3u3yiaao capocema IIyaa Kaadad Xyapo 0a TaAHAAIT YaAIITA
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HATIy30IITA4aCT, BAIrapHA YalIMOHH ¥ 0a Kagou y YOoHrup HIyAa, Jap 3HHAATd
oucep aympopnxo mexamua[193, c. 30].

BriieynoMsiny eIt cypuKc NpUCOeINHAETCS K OCHOBE CYIIECTBUTEIIHLHOTO,
MPWIATaTEILHOTO M MECTOMMEHHUS, a TaKXe TMOSCHSET OOIue 3Ha4YeHUS.
Hanpuwmep, clockwise — 60 camth coar (ABHXYIHHCA ITO 9aCOBOH CTPEJIKE),
longwise — nap gapo3u (B 41uHY), lengthwise —6ap, gapoxu (BaoJib), anywise —
b6a XxapryHa (KakuM —aIHOO0 o00pa3om), Crosswise — (kpecmoobpasno; kpecm-
nakpecm) n ap. He knew what a huge fish this was and he thought of him moving
away in the darkness with the tuna held crosswise in his mouth (On 3Han, kakas 310
OrpoMHasi pbI0a, W TPEACTaBWI, KaK OHA YXOJIUT B TEMHOTE, JIepKa TYHIIa KpPecT-
HakpecT Bo pty) [203, c. 52]. /] Baui medouucm, ku un mox i mo wixao Oy3ype acm Ha
ba xy0 macaesyp mexkapo, 4 masp 8ail cCamaxkpo oap 0axoH 2upugma, oap mopux i
wuro kapoa mepasao [201, c. 53].

OT1oT cydhduKc BcTpedyaeTcs pexe Apyrux cyh@uKcoB U peIKoO UCIOIb3yeTCs
pu 06pa30BaHUU HOBBIX CJIOB.

CoriacHO Hay4YHbIM HCTOUYHHKaM, cyh@PukcoB, oOpa3yrolux Hapeuus, B
AHTTIMHACKOM  sI3bIKE HE TaK MHOTO, M OHHM MEHee MPOAYKTUBHBI B
CIIOBOOOpa30BaHUM.

BuIBOIBI K TPETHEH I1aBE

B 3akmodyeHume MaHHOW TIJaBbl IO pPeE3yibTaTaM aHalnd3a W CpPaBHEHUS
cyhpUKCOB B TaPKHKCKOM M aHTJIUHCKOM S3bIKaX HaMHU CJIIEJaHbl CIIEAYIOIIHE
BBIBOJIBI:

1. VYcranomieHo, 4To cy(hPUKCHI UTPAIOT 3HAUUTEIIHLHYIO POJIb B 00pa30BaHUs
CJIOB B Ta/UKUKCKOM H aHTJIMKACKOM si3bikax. Cyddukcel, o0pasymoomme HMeHa
CYIIICCTBUTEIIbHBIC, IT0 CTEIICHU YITOTPEOJICHHUS, A3bIKOBOM MPUHAIIICKHOCTH OCHOBBI K
JacTsIM peYd W crocoba oOpa3oBaHUS JCIATCS HA CICAYIONUE TPYIIBL  a)
CYLIECTBUTENbHO-00pa3yIoniie MpOAyKTUBHBIE CyPQUKCh; 0) CyIIeCTBUTEIbHO-
oOpasymoIue MaJonpoayKTUBHbIE CY(POUKCHI; B) CYIIECTBUTEIHHO-00pa3yIOIINe

HENPOAYKTUBHBIE CY(H(PUKCHI.
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2. Tlosumms cydduxcoB, o0pa3yomux HMEHa MpuiaraTeilbHbIE B
CpaBHUBAaE€MbIX S3bIKaX, 10 CpPaBHEHHMIO C mpedukcoMm, oO0pa3yrolmuM HMEHa
CYULIECTBUTENbHBIE, 00JIee YCTOMYNBA.

3. Cydduxcel, oOpasyromye uMeHa npuiiaraTesibHble, B CPABHUBAEMBIX SI3bIKAX
OTJIMYAIOTCSA TI0 CTENEHU MCIOJIb30BaHUS OT (DYHKIIMOHUPOBAHUS HA COBPEMEHHOM
dTame Pa3BUTHS TAHKUKCKOTO W AHTIMHCKOTO JIMTEPATypHOTO s3bIka Cy(pQHUKCOB,
KJIACCU(DUIIMPOBAHHBIX ~ COBPEMEHHBIMU  YYEHBIMU-TTUHTBUCTaMU. WX  MOXHO
pa3ienuTh Ha: a) MNpuiararelibHO-00pa3yrolue MNpPOAYKTUBHbIE Cy(DPUKCh, O)
pUIaraTeabHO-00pa3yoIue MaJIONPOAYKTUBHBIE CY(QQUKCHI; B) MpUiIarareabHO-
oOpa3yrolue HeMPOyKTUBHbBIE CY(P(UKCHI.

4. KonmuuectBo cyddukcoB, o0pa3yronux Iriarojbl U Hapeuus, pa3indyaeTcs B
CpaBHUBAEMbIX si3bIKaX. B TO BpeMsi kak OONBIIMHCTBO HAPEUUW B aHTJIIMICKOM SI3BIKE
obOpaszyroTcs ¢ momompio cydhdukca -ly, B TaPKUKCKOM s3bIke UX Oojbine. YUto
KacaeTcsa cyPpdukcoB, 00pa3yrolUX IIarojbl, CIEAyeT OTMETUTh, YTO B aHIJIMICKOM

A3BIKC UX 6OJ'II:IHC, 4YCM B TaJKHKCKOM.
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3AKJIIOYEHUE

N3ydenne cioBooOpa3oBaTenbHBIX apPUKCOB B TAHKUKCKOM M aAHTIUHCKOM
A3bIKaX HA OCHOBE JIEKCUKOTpa(UUYECKUX HMCTOYHUKOB M COBPEMEHHOW MpPO3bI
MOKA3bIBACT, YTO POJIb MpehuKcoB U cyh(HUKCOB B 0Opa30BaHWM MPOU3BOIHBIX U
CIIO)KHBIX JIEKCHYECKUX CIWHHUIl BBINICYTIOMSHYTBIX SI3BIKOB OYCHb BEIHKA,
ITOCKOJIbKY OHH, I[O6aBJ'I$I$ICB K OCHOBaM WJIKM KOPHAM, MOT'YT CYHICCTBCHHO BJIMATH Ha
3HAYEHHE CIIOB.

CrienmoBareibHO, 10 pe3yJibTaTaM IPOBEJICHHOTO HWCCICAOBAHUSA IO BOMPOCY
c10BoOOpa3zoBaTeibHBIX aPPUKCOB B TATHKUKCKOM U AHTJIMHCKOM S3bIKaX MOMKHO
chOopMyIUPOBATH CIIECIYIOIINE BHIBOJIBI:
1.BoisiBieHo, 9to 10 (YHKIMOHAJbHBIM  OCOOEHHOCTAM addukcel B

CpPaBHUBAEMBIX SI3bIKAX JIEISATCA Ha clieayronue Buabl: 1. CioBooOpa3oBaTeibHbIC
a¢duKcel, KOTOpPbIE MPUCOSTUHSIIOTCS K KOPHIO, U OOpa3ylT HOBBHIE CIIOBa; 2.
CnoBoobpa3yromue ahPuKCbl 0OBIYHO CIYXKaT JjIsd oOpa3oBaHus (HOPMBI CI0OBA;
3. CnoBooOpa3syromue u GopmaodOpasyromue ahPuKChl, KOTOPble MMEIOT Kak
cloBooOpa3yromne, Tak 1 GopMooOpa3yroIue 3HAUSHUS.
2. YcraHOBIEHO, 4YTO He Bce cyhdukcsl U TpePUKCH TPOAYKTUBHBI TPHU
06p330BaHI/II/I CYIICCTBUTCIILHBIX, IIPpHWIAraTCJIbHbIX, TIJIarOJOB H Hapeqnﬁ B
CpaBHHMBaeMBbIX s3bIKaX. [10 creneHn oOpa3oBaHMS CJIOB, BCE CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC
a(l)(i)I/IKCI:;I ACIATCA Ha IMPOAYKTUBHBIC, MCHCC ITPOAYKTHUBHLIC 1 HCIIPOAYKTHBHBIC.
3. BpEBIE€HO, YTO, B OTJIMYHE OT AaHIJIMMCKOTO S3BbIKA, KOJHWYECTBO
CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MPEPUKCOB B TAPKUKCKOM SI3bIKE OYCHb OTPAaHHUYEHO, TOTIa
KaK B aQHTJIMMCKOM HX YHCJIO 3HAYUTEIHHO 60J'IBH_IC, 4qTO HUIpacT BAXKXHYIO POJIb B
00OraIeHlH CJI0BAPHOTO COCTaBa CPAaBHUBAEMBIX SI3BIKOB.

4. BoJIBLIINHCTBO CJ'IOBOO6pa3OBaTCHBHBIX DJICEMCHTOB TAI)KUKCKOTI'O sA3bIKa MMCHOT

WCKOHHO IEePCUICKOE MPOUCXOXKICHHE, B TO BpeMsl Kak ad(UKCHI aHTJIMHCKOTO sI3bIKa
B OCHOBHOM BOCXOJIAT K TIPCUYCCKUM, JIATHHCKHM, TOTCKHUM, CKaHIAWMHABCKHUM,

(b paHITy3CKUM, HEMEIIKUM U JIPYTUM SI3bIKaM.
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5. YcTaHOBIICHO, YTO YHCIIO MPHCTABOK B JIPEBHEAHTIIMMUCKUX CYIIECTBHTEILHBIX
JOCTUTAJIO ABAJALATH JEBATH, TOTAA KaK B JPEBHETIEPCUACKOM M CPETHETICPCUICKOM
SI3BIKAX WX KOJMYECTBO COCTABIISIIO BCETO MIECTh €IMHUIIL.

6. Ecim mpeduxcel bi-, be-, bda-B cpemHemepcHICKOM s3bIKe ObUTH Oolee
yIOTPeOUTETHHBIMU DJIEMEHTAaMH, TO B IPEBHEAHTIMICKOM SI3bIKE MPOCIICKUBATIUCH
TaKue MPOyKTUBHBIE NTpepUKChI, KaK. d-, be-, for-, fore-, ge-, mis-, of-, ofer-, on-,
0-, un-, under- u wip.

7. BbIBIE€HO, UTO POJIb MPEePUKCOB B 0OpA30BAHUM CAMOCTOSITEIIBHBIX YacTei
peur HEOAHOPOAHA, TO €CTh OOJIBIIIMHCTBO IJ1AT0JIOB B JPEBHEAHIJIMICKOM SI3bIKE
00Pa30BBIBATIMCH MTOCPEACTBOM 3TOTO CIIOBOOOPA30BATEIBHOTO JIEMEHTA.

8. YCTaHOBJIEHO, UTO B APEBHEAHIITIUICKOM SI3bIKE CYIIECTBOBAJIM HEKOTOPHIE
raroia-oopasymomnme npeduKCchl, KOTOpPble MOXHO OTHECTU K MEHee
MPOJYKTUBHBIM, MOCKOJIbKY OHM HE OTJIMYAJINCh OT rnarojia. abldan — bidan
‘awalit’, swerian — aswerian.

9. Ilporiecc 3auMCTBOBaHUSI CIOBOOOPA3YIOMIMX AJIEMEHTOB B aHTJUHCKOM SI3BbIKE
Oosiee OOIMIMPEH, 4YeM B TAHKUKCKOM. [IpOTSDKEHHOE WCTOPUYECKOE pa3BHUTHUE
AHTIIMICKONM JICKCUKH BO BPEMCHH IMPHUBEIIO K 3HAYUTEIHHBIM H3MEHCHHSIM, CTaBIITUM
NPUYHHON ATOrO siBiieHUs. DOpMHpOBAHME JIEKCUYECKUX CIAWHHII B PEIIAIOICH
CTETICHH 3aBHCHUT OT MOJAM(HKAINI, KOTOPHIC OHHU MPETEPITCIIH.

10. Ecim  OOJBIIMHCTBO  TA/DKUKCKUX  CY(DPUKCOB  TMPOHUKIO B
CPEIHETePCUJICKUN  S3BIK  uepe3 IMEeXJICBUHCKME U JIPeBHEUpAHCKUE, U
OJHOBPEMEHHO C (DOHETUYECKUMU U3MEHEHUSIMU OHU U3 CAMOCTOSATENIbHON YacTH
peYM MPEBPATUIIUCH B CYPHUKCHI C COXpaHEHUEM MTEPBOHAYAIILHOTO 3HAUEHUSI, TO
OOJBIIMHCTBO aHMMUCKUX Ccy(PUKCOB OBLIM 3aMMCTBOBAaHBl M3 TPEUYECKOTO,
JATUHCKOTO U (hPAHILYy3CKOTO S3BIKOB.

11. VYcranoBieHo, 4To poiib npePurcoB U CypHUKCOB OBUIO BEIUKO TIPH
o0pa30oBaHMM KOHKPETHBIX W  aOCTPAaKTHBIX  CYIIECTBUTCIIBHBIX  TaJKHKCKO-

MEPCUJICKOTO SI3bIKA JIPEBHETO U cpeaHero nepuojaa. K takum cyddukcam oTHOCATCS
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CIIEIYIOIKE CI0BOOOpa3oBaTelbHbIC eMeHThl: -bed/-bad, -ban/-wan, -ad, -6g, -ak,
stan/-estdn, -zar, -sar. i$n, -gar, -ag, dar, -eH, -1g, -omand, -awand, —i$n —i5 —na.

12.  Ecau B TaJPKHKCKOM SI3BIKE MPOJTYKTUBHBIMH CyQHUKCAMU SBISIOTCS -Yil, -
eap, -eop, -anoa, -30p, -2, -il, TO B aHTJTUHCKOM UX 3aMEHSIOT -€r, —ing, -0r, -ment, -
less, -tion.

13. Ecnmu B TaDKUKCKOM SI3BIKE IS OOpa30BaHUS CYIIECTBUTEIbHBIX
yIOTpeOasIeTCsl JIUIbL OJUH IpedUKC, TO €CTh XaM-, TO B AHIJTIMUCKOM SI3BIKE
CYIIIECTBYET MHOXECTBO MPePUKCOB, 00pa3yomux UMEHHbIC YaCTH: mis-, dis-, Un-
, €x-, In-, Il-, im-, co-, de-,semi-, mal-, sub-, non-, over-.

14. B ob6oux s3bIKax MPOCICKHUBACTCS OTPAHUUCHHOE KOJUYECTBO CY(POhHUKCOB,
00pa3yIoluX HApeyusi: B UCCIIEOBAaHUY, ObUIO BBISIBIIEHO TOJBKO TPH TaKuX adukca.

15. Pe3ympraThl HCCICAOBaHHUS TOKA3bIBAIOT, YTO TAPKUKCKUHW W aHTJIUHACKHN
SI3BIKH  JICMOHCTPHUPYIOT pPa3uvHbIC MOJICIH OOpa30BaHUs TIJIarojioB C IIOMOIIBIO
cypdukcoB. B aHrIMiCKOM s3bIKE JUIsI STOM IEIM HCMOJB3YETCS MLENbId psif
MPOYKTUBHBIX CY(DPUKCOB.

16. YCTaHOBIEHO, YTO B AHMVIMHCKOM S3bIKE K TPOJYKTUBHBIM MpeduKcam
OTHOCSITCSI CIICAYIOILIUE CIIOBOOOpa3oBaTeIbHbIC AIeMeHThI: dis-, un-, mis-, ex-, in- u il.
Ot cyppUKCH HMCHOJB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO i 00pa30BaHMS TJIarojioB H
CYIIICCTBUTEIIHBIX.

17. OnpeneneHo, uto cyh@PuKchl, oOpa3yromme MMeHa CyIeCTBUTENIbHbIE, B
TaHKUKCKOM W aHTJIMHACKOM SI3bIKax pas3jinyaroTcs IO CTEMeHH YIIOTPEOIeHUS OT
(OYHKIIMOHUPOBAHUS HA COBPEMEHHOM JTame pPa3BUTHSA TAKUKCKOTO U
AHTIIMHACKOTO JINTEPATypPHOTO S3BIKOB, M OHU KiIacCU(PUIIUPYIOTCS Ha: a)
MpOAyKTUBHBIE CYDPUKCHI: -wi, -Ya, -ak, -Iti, B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM
TaJPKUKCKOM sI3bIKe, U cydpdukcel -er, -ness, -ship, -ment, -or, -ing, 0)
MaJIONIPOYKTUBHBIE CY(PIUKCHL: -rap, -rop, -60H, -op, -yp, -Bap, -BO, -BOH, -
HAaBAapn, -aHA4p B COBPEMEHHOM TaKUKCKOM JIUTEPATyPHOM SI3bIKE, U CY(PHUKCHI

—1St, -ISmM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
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18. BeisiBieHo, 4to cyd¢uKch, KOTOpble O0pa3yloT MOpuiaratelibHble W3
pa3HBIX YaCTeM peun B CpaBHUBAEMBIX SI3bIKaX JEISITCS Ha: a) MPOJYKTUBHBIC: -U
(-ri, BU), -HOK, -MaHA, -OH4, -HHA, -able, -1ble; 6) MaONPOAYKTUBHBIE: -IVH, -aK
(AK), -HH (THH), -OHU, -a (1), -aku, -rap, -Bap, -Bop, -4ak, -ar, -ate; -ish; -ive; B)
HEMPOJYKTUBHBIC: -0CO, -Balll, -HK, -VK, -OT'HH, -()OM, -COp, -am, -0, -OH; -ed, -ful, -
an (1an, ean), -ous, -fold.

19. VYcranoBneHo, 4To TpeUKCH, OOpa3ylolMe WMEHa IMpuiIararejabHbIe, B
TaUKUKCKOM W aHIJIMHACKOM SI3bIKaX pa3JIM4YaloTCs I10 CTCICHH YIOTPEOJICHUS OT
(GYHKIIMOHUPOBAHUS Ha COBPEMECHHOM 3Tarle Pa3BHTHS TaHKHUKCKOTO W aHTIUHCKOIO
JUTEPATYPHOTO SA3BIKOB, U OHU KJIACCU(DHIMPYIOTCS Ha: a) MPOJTyKTUBHBIC TIPE(PHUKCHI:
b6a-, 60-, bap-, 6e-, HO- B COBPEMCHHOM JIUTEPATYPHOM TaJPKUKCKOM S3BIKC, U
npedukcel UN-, in-, non-, al-; 6) MaJompoJayKTHBHBIC NPEPUKCHL: Oap-, mo- B
COBPEMEHHOM TaP)KHKCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE, ¥ MMPE(UKCHI a-, Se/f- B aHTJINHCKOM
SA3BIKE.

20. BbUTO BBISIBICHO JCBATH NPEe(HHUKCOB MPOM3BOIHBIX IJIaroJjiOB, UCIOIb30BAHUEC
KOTOPBIX B Ka4eCTBE CJIOBOOOPA30BATCIIBHBIX DJIEMEHTOB OTJIMYACTCS OT JAPYTHX
npePUKCOB MO JICKCHYECKUM M CEMaHTHYSCKUM mpu3Hakam. K 3tuMm mnpedukcam
OTHOCSTCS ciemyromue: be-, de-, dis-, mis-, over-, re-, un-, under- u up-. Cpeau 3Tux
npePHUKCOB €CTh IPyIa CHHOHUMHYHBIX mpedukcoB: de-, dis-, mis- u un-, KOTOpbIE
UCIIOJIB3YIOTCS JII1 OOpa3oBaHMs TIJIAroJIOB C IMPOTHBOIOJOKHBIMH 3HAUYCHUSMHU.
Taxoke BCcTpedaroTcsi aHTOHUMUYHbBIC TTPedUKCHI OVer- u under-.

21. YCTaHOBIIEHO, UTO B TAKUKCKOM SI3bIKE Hapedusi 00pa3yroTcs OT APYTHX
yacTeii peyd ¢ IOMOIIBI0 MPHUCTAaBOK Oe-, HO-, 0a-, 60-, 0ap-, gap-, TO-, B

AHTJINVICKOM SI3BIKE K Hape‘{HOO6paSYIOH_II/IM Hpe(bI/IKcaM OTHOCATCS Ir- U 1/-.
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CIHUCOK COKPOIIIEHUN
JIN3 — JIyraTu UCTUIOXOTH 3a00HIIMHOCH. (CJIOBAph JMHTBUCTHUECKUX TEPMEH )
CJIT — CnoBapb JTUHTBUCTHUCCKUX TePMUHOB. (JIyFaTh HCTUIOXOTH 3a00HITMHOCH)
[3AXT — I'pamatukau 3a60Hu agabun xo3upau Touuk (['pammaruka
COBPEMEHHOT0 Ta>KUKCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA).

['3T — I'pamaTukau 3a00Hu Touuk# (I'paMMaTHKa TaKUKCKOTO SI3bIKA).
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